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User Manual (EN) 

GENERAL SAFETY CONDITIONS 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE READ CAREFULLY AND KEEP 

FOR FUTURE REFERENCE 

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the instructions 
contained therein. The manufacturer is not responsible for damages caused by using 
the device contrary to its intended use or improper operation. 
2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes incompatible with 
its intended use. 
3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240 V ~ 50/60 Hz. 
In order to increase the safety of use, do not connect multiple electrical appliances to a 
single circuit at the same time. 
4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow 
children to play with the appliance do not allow children or persons unfamiliar with the 
appliance to use it. 
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and 
persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons without experience 
or familiarity with the equipment, if this is done under the supervision of a person 
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the 
equipment and are aware of the dangers associated with its use. Children should not 
play with the equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be 
performed by children unless they are over 8 years of age and these activities are 
performed under supervision. 
6. The device allows you to collect cold ash from home fireplaces. When vacuuming 
ash, wait until the fire has died down and the hearth has cooled down. 
7. WARNING- RISK OF FIRE: Do not collect hot, glowing or burning ashes, collect cold 
ashes only. 
8. WARNING- RISK OF FIRE: The dust container must be emptied and cleaned before 
and after each use. 
9. WARNING- RISK OF FIRE: Do not use paper dust bags or bags made of similarly 
flammable materials. 
10. WARNING- RISK OF FIRE: Do not use any other vacuum cleaner to vacuum up 
ashes. 
11. WARNING- RISK OF FIRE: Do not place the vacuum cleaner on flammable or 
polymeric surfaces, including carpeting and vinyl tile. 
12. Always remove the plug from the power outlet after use by holding the outlet with 
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your hand. DO NOT pull on the power cord. 
13. Do not immerse the cord, plug or entire unit in water or other liquid. Do not expose 
the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in high humidity conditions 
(bathrooms, humid camping houses). 
14. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it 
should be replaced by a specialized repair facility to avoid danger. 
15. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped or 
damaged in any other way or malfunctions. Do not repair the device yourself, as there 
is a risk of electric shock. Take the damaged device to a competent service center for 
inspection or repair. All repairs may be carried out only by authorized service centers. 
Improper repair may cause serious danger to the user. 
16. Do not use the device near flammable materials. 
17. The power cord must not touch hot surfaces. 
18. Do not leave the device plugged into an outlet unattended. 
19. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical circuit, a 
residual current device (RCD) with a rated residual current 
not exceeding 30 mA. In this regard, consult a specialist electrician. 
20. Do not allow the motor part of the device to get wet. 
21. Do not use the device outside the house, use only indoors. 
22. Do not use the vacuum cleaner to collect flammable substances (such as fuel, 
solvents). 
23. Do not vacuum sharp-edged objects (such as glass shards). 
24. Do not point the vacuum cleaner's suction tube toward other people or animals. 
25. Vacuuming dust and wet construction debris, wet sand is acceptable, but the device 
is not a pump and is not used to collect water from flooded basements or other small 
bodies of water. 
26. Use only accessories designed for this device. 
27. Be especially careful when vacuuming stairs, take care of your safety. 
28. Do not block any ventilation holes. 
29. Do not run the vacuum cleaner without the filter in place. 
30. Do not pull the vacuum cleaner by the hose. 
31. Be careful that the power cord is not clipped by the door or jammed. Pay attention 
to the length of the power cord when moving the vacuum cleaner. Rapidly pulling the 
vacuum cleaner with the cable stretched taut may cause damage. 
32. Do not leave the device unattended during operation. 
33. Always unplug the unit if left unattended, and before folding, unfolding or cleaning. 
34. Always turn the device off with the button before unplugging. 
35. Do not operate the device with wet hands, always follow safety rules. 
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36. Do not use the device to collect hot water / liquids, flammable objects or flammable 
liquids (such as gasoline, cigarette ash, matches, explosives or anything that burns) or 
use in areas where such substances and objects may be present. 
37. Do not use the unit to collect toxic materials (e.g., chlorine bleach, ammonia). 
38. Before vacuuming, remove any large objects from the floor or surface to be cleaned 
to prevent damage to the filter. 
39. If the hose inlet, floor nozzle or metal telescopic tube is blocked, immediately turn 
off the vacuum cleaner and disconnect it from the main power supply. Remove the 
blocked object first before you try to start the vacuum cleaner again. 
40. Before performing any maintenance or cleaning the filters, 
always turn off the vacuum cleaner and unplug it from the outlet. 
41. Keep the ends of the hose, telescopic tube and other openings away from your face 
and body. 
42. Never clean the vacuum cleaner or any electrical part, especially the electrical 
connections, with water or cleaning fluid. 
43. Never attempt to make any electrical modifications to the vacuum cleaner. 
44. Always store the unit indoors, in a cool and dry place. 

 Use Caution 

Familiarize yourself with the operating instructions 

Warning: risk of fire 
 
 

Product description: vacuum cleaner CR7045 - Photo A & B 

1. Waterproof switch 2. Power tool socket 2000W 

3. Air inlet 4. Stainless steel container 25 liters 
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5. Drain plug 6. Lifting handle 

7. Main lid 8. Metal clip 

9. Detachable base 10. Wheel 

11. Stainless steel telescopic tube 12. HEPA washable filter 

13. Sponge filter 14. Blower hood 

15. Air outlet filter cover 16. Crevice cap 

17. Plastic hose 18. Metal hose for ash 

19. Aluminum nozzle for ash 20. Flame retardant cotton filter 

21. Upholstery brush 22. Horsehair round brush 

23. Adapter for construction tools 24. Wet and dry floor brush (industrial) 

25. Wet and dry floor brush (home) 26. Paper bag 25 liters 

27. Construction gasket  

 

Installation method - Photo C 
1. Push the 4 casters (10) into the holes in the base (9). 
2. Insert the plastic hose (17) into the suction port (3) and turn it clockwise. 
3. Insert the plastic hose holder (17) into the telescopic tube (11). 
4. Press the button on the telescopic tube to extend it. 
5. Insert the telescopic tube into the brush (24 or 25) or other accessories (21 or 22 or 23 or 16). 
6. There are 2 covers in the main cover (7) to choose from for installation: 
a. Dry and wet cleaning function: Attach the dust cover (15) on the back of the main cover (7) to filter out escaping particles. 
b. Blower function: Before starting the blower, attach the blower cover (14) to the back of the main cover (7) and insert the plastic 
hose (17) into it. The blower helps clean up fallen leaves in the garden or helps clear dust from hard-to-reach corners. 
7. Pull out the drain plug (5) to pour out liquid wet waste. 
 
OPERATION 
Before operating this unit, make sure that the appropriate filters are properly installed according to the desired purposes. 
Set the switch (1) to position "I" to turn on the unit, move the switch (1) to position "0" to turn off the unit. The "II" position is used 
only when another electric construction tool: for example, a wall grinder has been connected to the vacuum cleaner. 
When the stainless steel container (4) or paper bag (26) is full, we recommend emptying and cleaning the container and replacing 
the bag, the filters should also be cleaned. 
 
Function 1: Cleaning cars / upholstered furniture 
Install the HEPA filter (12) under the main cover (7) and place the construction seal (27) on the wound of the stainless steel 
container (4). Dust will be collected directly into the stainless steel container (4). Use one of the accessories for this function: 
crevice nozzle (16), sofa brush (21) or round horsehair brush (22) and plastic hose (17). 
 
Function 2: Cleaning construction dust - 2 alternative methods are available: 
(a) Install a HEPA filter (12) and a fire-resistant cotton filter (20) under the main lid (7). Dust will be collected directly into the 
stainless steel container (4). 
(b) Under the main cover (7), install the HEPA filter (12) and fire-resistant cotton filter (20), and attach the paper bag (26) to the part 
of the suction spigot inside the stainless steel container (4). This will collect the dust into the paper bag for convenient disposal, 
reducing the amount of dust particles in the air. 
A wet and dry floor brush (24) and a stainless steel telescopic tube (11) with a plastic hose (17) are recommended for this function. 
Function 3: Vacuuming large spaces - 2 alternative methods are available: 
(a) Install a HEPA filter (12) and a fire-resistant cotton filter (20) under the main lid (7). Dust will be collected directly into the 
stainless steel container (4). 
(b) Under the main cover (7), install the HEPA filter (12) and construction seal (27) on the wound of the stainless steel container (4), 
and attach the paper bag (26) to the part of the suction spigot inside the stainless steel container (4). This will collect the dust into 
the paper bag for convenient disposal, reducing the amount of dust particles in the air. 
For this function, it is recommended to use a wet and dry floor brush and a stainless steel telescopic tube (11) with a plastic hose 
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(17). The wet and dry floor brush (24) is designed for industrial/commercial cleaning, as its suction power is higher. For home use, 
there is a wet and dry floor brush (25), also suitable for carpet cleaning. 
 
Function 4: Collecting ashes from the fireplace 
Install a HEPA filter (12) and a fire-resistant cotton filter (20) under the main cover (7). The ash will be collected directly into the 
stainless steel container (4). To do this, use a metal ash hose (18) and an aluminum ash nozzle (19). 
CAUTION: Do not use this ash cleaning equipment when the ash temperature is higher than 45 ℃ or when the wood residue is still 
glowing! 
 
Function 5: Wet cleaning 
Under the main cover (7), install the sponge filter (13) and construction seal (27) on the wound of the stainless steel container (4). 
Wet waste will be collected directly into the stainless steel container (4). The paper bag (26) is not recommended for wet cleaning. 
A wet and dry floor brush (24) and a stainless steel telescopic tube (11) with a plastic hose (17) are recommended for this function. 
NOTE: The device is designed for cleaning wet mud, wet dust, wet sand. The device is not a dirty water pump for collecting large 
amounts of water, for example, from a flooded basement. 
 
Function 6: Blower 
The blower helps clean up fallen leaves in the garden or helps clear dust from hard-to-reach corners. Install the blower cover (14) 
on the back of the main cover (7), then attach the construction gasket (27) to the wound of the stainless steel container (4) and 
insert the plastic hose (17) into the hole in the blower cover ( 14). 
 
Synchronized tool socket - Photo D 
This is an additional feature of this device useful in the construction industry, extremely valuable due to the fact that the device is 
equipped with an extra-long 15-meter power cord. 
The "II" position of the switch (1) is used only when another electric construction tool: for example, a wall grinder has been 
connected to a vacuum cleaner. When the switch is pushed to the "II" position, the vacuum cleaner does not work. But when the 
user plugs in, for example, a wall sander, the vacuum cleaner will start working in 2 seconds. If the user turns off the wall grinder, 
the vacuum cleaner will continue to run for 8 seconds, allowing it to suck up the remaining dust, and after 8 seconds the device will 
automatically stop working. The tool socket is designed for the vacuum cleaner and other power tools to work together. The power 
of the socket is 2000W. Use a construction tool adapter (23) and a plastic hose (17) to install tools. 
 
CLEANING AND MAINTENANCE 
Before cleaning and maintenance, turn off the unit and remove the plug from the outlet. 
A. Filter cleaning. 

1. Wash the filters with water (max 40 ℃). When washing the HEPA filter (12) / sponge filter (13) / cotton filter (20), be gentle and 
avoid brushing, as they are easy to tear. 
2.Remember to dry each filter for at least 24 hours before using it again. You can contact your local retailers to buy replacements. 
3. The paper bag cannot be washed. When full, remember to replace it with a new one. 
B. Cleaning accessories 
1. Regularly wash the hoses, telescopic tube and floor brushes to prevent debris from blocking them. 
2. Shake off any remaining water inside after cleaning and make sure they dry for at least 24 hours. 
C. Cleaning the tank 
1. Clean the surface of the tank and its interior. 
2. Remember to wipe it down! 
 
TECHNICAL SPECIFICATIONS: 
Tank capacity 25 liters 
Air flow rate 36 liters / sec. / (2.16 m³ / h) 
Suction power 20 kPa 
Nominal power 1400W 
Synchronized tool socket: 2000W 
Maximum power 3400W 
Power supply 220-240V ~50/60Hz 
Noise level: 82 dB 
Product dimensions 55 x 40 x 40 cm 
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For the sake of the environment. Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers for separate 
collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return them to the collection and 
storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it may pose a threat to health and the 
environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the container with municipal waste. Waste electrical 
equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the environment. These substances can lead to contamination of the soil, 
water or air, and through this they can get into the human body and lead to numerous health ailments, such as: vision, hearing, speech disorders, they can 
also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive 
systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-
mentioned health effects. Do not dispose of the device in the municipal waste container!!! 
Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt. 

Bedienungsanleitung (DE) 

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN 
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FÜR DEN GEBRAUCH SORGFÄLTIG LESEN 

UND FÜR SPÄTERE ANWENDUNG AUFBEWAHREN 

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geräts und befolgen Sie 
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch 
nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder unsachgemäße Handhabung des Geräts 
entstehen. 
2. Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht für 
andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind. 
3. Schließen Sie das Gerät nur an eine 220-240 V ~ 50/60 Hz geerdete Steckdose an. 
Schließen Sie nicht mehrere elektrische Geräte gleichzeitig an einen Stromkreis an, um 
die Sicherheit des Geräts zu erhöhen. 
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät in Anwesenheit von Kindern 
benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerät zu spielen. Erlauben Sie Kindern 
oder anderen Personen, die nicht mit dem Gerät vertraut sind, es nicht zu benutzen. 
5. WARNUNG: Dieses Gerät kann von Kindern über 8 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder von 
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Geräts benutzt werden, wenn dies unter 
Aufsicht einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie 
Anweisungen für den sicheren Gebrauch des Geräts erhalten haben und sich der mit 
dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem 
Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung des Geräts sollte nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und die Tätigkeit wird unter 
Aufsicht durchgeführt. 
6. Das Gerät ermöglicht das Aufsaugen von kalter Asche aus Haushaltskaminen. 
Warten Sie mit dem Aufsaugen der Asche, bis das Feuer erloschen ist und die 
Feuerstelle abgekühlt ist. 
7. WARNUNG - BRANDGEFAHR: Sammeln Sie keine heiße, glühende oder 
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brennende Asche, sondern nur kalte Asche. 
8. WARNUNG - BRANDGEFAHR: Der Staubbehälter muss vor und nach jedem 
Gebrauch geleert und gereinigt werden. 
9. WARNUNG- BRANDGEFAHR: Verwenden Sie keine Papierstaubbeutel oder Beutel 
aus ähnlich brennbaren Materialien. 
10. WARNUNG- BRANDGEFAHR: Verwenden Sie keinen anderen Staubsauger zum 
Aufsaugen von Asche. 
11. WARNUNG- BRANDGEFAHR: Stellen Sie den Staubsauger nicht auf brennbare 
oder polymere Oberflächen, einschließlich Teppich und Vinylfliesen. 
12. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie 
die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel. 
13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerät nicht in Wasser oder 
eine andere Flüssigkeit. Setzen Sie das Gerät nicht den Witterungsbedingungen 
(Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht in feuchten Räumen 
(Badezimmer, feuchte Wohnmobile). 
14. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, sollte es von einem Fachmann ausgetauscht werden, um Gefahren zu 
vermeiden. 
15. Benutzen Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Netzkabel oder wenn es 
heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschädigt wurde oder nicht richtig 
funktioniert. Reparieren Sie das Gerät nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags 
besteht. Bringen Sie das beschädigte Gerät zur Inspektion oder Reparatur zu einer 
kompetenten Kundendienststelle. Alle Reparaturen dürfen nur von autorisierten 
Servicestellen durchgeführt werden. Eine unsachgemäße Reparatur kann eine 
ernsthafte Gefahr für den Benutzer darstellen. 
16. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Materialien. 
17. Das Netzkabel darf keine heißen Oberflächen berühren. 
18. Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt an einer Steckdose angeschlossen. 
19. Als zusätzlichen Schutz empfiehlt es sich, in den Stromkreis einen 
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom 
von nicht mehr als 30 mA. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate. 
20. Der Motorteil des Geräts darf nicht nass werden. 
21. Verwenden Sie das Gerät nicht außerhalb der Wohnung, sondern nur in 
Innenräumen. 
22. Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsammeln brennbarer Stoffe (z. B. 
Kraftstoff, Lösungsmittel). 
23. Saugen Sie keine scharfkantigen Gegenstände auf (z. B. Glasscherben). 
24. Richten Sie das Saugrohr des Staubsaugers nicht auf andere Personen oder Tiere. 
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25. Das Aufsaugen von Staub und nassem Bauschutt, nassem Sand ist zulässig, aber 
das Gerät ist keine Pumpe und ist nicht zum Aufsaugen von Wasser aus überfluteten 
Kellern oder anderen kleinen Gewässern bestimmt. 
26. Verwenden Sie nur das für dieses Gerät vorgesehene Zubehör. 
27. Seien Sie beim Saugen von Treppen besonders vorsichtig, um Ihre Sicherheit zu 
gewährleisten. 
28. Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen. 
29. Lassen Sie den Staubsauger nicht ohne eingesetzten Filter laufen. 
30. Ziehen Sie den Staubsauger nicht am Schlauch. 
31. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht durch eine Tür eingeklemmt oder 
eingeklemmt wird. Achten Sie beim Bewegen des Staubsaugers auf die Länge des 
Netzkabels. Schnelles Ziehen am Staubsauger, wenn das Kabel unter Spannung steht, 
kann es beschädigen. 
32. Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. 
33. Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, wenn es unbeaufsichtigt 
bleibt und bevor Sie es zusammenklappen, ausklappen oder reinigen. 
34. Schalten Sie das Gerät immer mit der Taste aus, bevor Sie den Stecker aus der 
Steckdose ziehen. 
35. Fassen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen an, beachten Sie immer die 
Sicherheitsvorkehrungen. 
36. Verwenden Sie das Gerät nicht zum Auffangen von heißem Wasser/Flüssigkeiten, 
brennbaren Gegenständen oder brennbaren Flüssigkeiten (z. B. Benzin, 
Zigarettenasche, Streichhölzer, Sprengstoff oder alles, was brennt) und verwenden Sie 
es nicht in Bereichen, in denen solche Stoffe und Gegenstände vorhanden sein 
können. 
37. Verwenden Sie das Gerät nicht zum Auffangen giftiger Stoffe (z. B. Chlorbleiche, 
Ammoniak). 
38. Entfernen Sie vor dem Saugen alle großen Gegenstände vom Boden oder von der 
zu reinigenden Oberfläche, um eine Beschädigung des Filters zu vermeiden. 
39. Wenn der Schlaucheinlass, die Bodendüse oder das Metallteleskoprohr verstopft 
ist, schalten Sie den Staubsauger sofort aus und trennen Sie ihn vom Stromnetz. 
Entfernen Sie zuerst den verstopften Gegenstand, bevor Sie versuchen, den 
Staubsauger wieder zu starten. 
40. Bevor Sie Wartungsarbeiten durchführen oder die Filter reinigen, 
schalten Sie den Staubsauger immer aus und ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose. 
41. Halten Sie die Enden des Schlauchs, des Teleskoprohrs und anderer Öffnungen 
von Ihrem Gesicht und Körper fern. 
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42. Reinigen Sie den Staubsauger und alle elektrischen Teile, insbesondere die 
elektrischen Anschlüsse, niemals mit Wasser oder Reinigungsmitteln. 
43. Versuchen Sie niemals, elektrische Veränderungen am Staubsauger vorzunehmen. 
44. Bewahren Sie das Gerät immer in einem kühlen und trockenen Raum auf. 

 Sorgfalt walten lassen 

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung 

Warnung: Brandgefahr 

 

Produktbeschreibung: Staubsauger CR7045 - Foto A & B 

1. Wasserdichter Schalter 2. Steckdose für Elektrowerkzeug 2000W 

3. Lufteinlass 4. Behälter aus rostfreiem Stahl 25 Liter 

5. Ablassschraube 6. Griff zum Anheben 

7. Hauptdeckel 8. Metallklammer 

9. Abnehmbarer Boden 10. Rad 

11. Teleskoprohr aus rostfreiem Stahl 12. Waschbarer HEPA-Filter 

13. Schwamm-Filter 14. Gebläsehaube 

15. Abdeckung des Luftauslassfilters 16. Schlitzdüse 

17. Kunststoffschlauch 18. Metallschlauch für Asche 

19. Aluminiumdüse für Asche 20. Flammhemmender Baumwollfilter 

21. Polstermöbelbürste 22. Rundbürste aus Rosshaar 

23. Adapter für Bauwerkzeuge 24. Nasse und trockene Bodenbürste (Industrie) 

25. Nasse und trockene Bodenbürste (Haushalt) 26. Papiersack 25 Liter 

27. Konstruktionsdichtung  
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Einbauverfahren - Foto C 
1. Schieben Sie die 4 Rollen (10) in die Löcher im Sockel (9). 
2. Den Kunststoffschlauch (17) in die Ansaugöffnung (3) einführen und im Uhrzeigersinn drehen. 
3. Stecken Sie den Kunststoffschlauchhalter (17) in das Teleskoprohr (11). 
4. Drücken Sie auf den Knopf am Teleskoprohr, um es auszufahren. 
5. Stecken Sie das Teleskoprohr in die Bürste (24 oder 25) oder anderes Zubehör (21 oder 22 oder 23 oder 16). 
6. In der Hauptabdeckung (7) befinden sich 2 Abdeckungen, aus denen Sie für die Montage wählen können: 
a. Trocken- und Nassreinigungsfunktion: Bringen Sie die Staubabdeckung (15) auf der Rückseite der Hauptabdeckung (7) an, um 
austretende Partikel herauszufiltern. 
b. Gebläsefunktion: Bevor Sie das Gebläse in Betrieb nehmen, bringen Sie die Gebläseabdeckung (14) an der Rückseite der 
Hauptabdeckung (7) an und stecken Sie den Kunststoffschlauch (17) hinein. Das Gebläse hilft beim Aufräumen von 
heruntergefallenem Laub im Garten oder bei der Beseitigung von Staub in schwer zugänglichen Ecken. 
7. Ziehen Sie die Ablassschraube (5) heraus, um flüssige Nassabfälle auszugießen. 
 
BETRIEB 
Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, vergewissern Sie sich, dass die entsprechenden Filter für den gewünschten Zweck richtig 
eingesetzt sind. 
Schieben Sie den Schalter (1) auf Position "I", um das Gerät einzuschalten, schieben Sie den Schalter (1) auf Position "0", um das 
Gerät auszuschalten. Die Position "II" wird nur verwendet, wenn ein anderes elektrisches Baugerät, z.B. ein Wandschleifer, an den 
Staubsauger angeschlossen ist. 
Wenn der Edelstahlbehälter (4) oder der Papierbeutel (26) voll ist, empfehlen wir, den Behälter zu entleeren und zu reinigen und 
den Beutel auszutauschen; die Filter sollten ebenfalls gereinigt werden. 
 
Funktion 1: Reinigung von Autos/Polstermöbeln 
Bringen Sie den HEPA-Filter (12) unter dem Hauptdeckel (7) an und legen Sie die Konstruktionsdichtung (27) auf die Wunde des 
Edelstahlbehälters (4). Der Staub wird direkt im Edelstahlbehälter (4) aufgefangen. Verwenden Sie für diese Funktion eines der 
Zubehörteile: Fugendüse (16), Sofabürste (21) oder Rosshaar-Rundbürste (22) und Kunststoffschlauch (17). 
 
Funktion 2: Reinigung von Baustaub - 2 alternative Methoden sind verfügbar: 
(a) Installieren Sie einen HEPA-Filter (12) und einen feuerfesten Baumwollfilter (20) unter dem Hauptdeckel (7). Der Staub wird 
direkt in den Edelstahlbehälter (4) aufgefangen. 
b) Installieren Sie einen HEPA-Filter (12) und einen feuerfesten Baumwollfilter (20) unter dem Hauptdeckel (7) und legen Sie eine 
Papiertüte (26) auf den Teil der Ansaugöffnung, der sich im Inneren des Edelstahlbehälters (4) befindet. Auf diese Weise wird der 
Staub in der Papiertüte gesammelt und bequem entsorgt, wodurch die Menge der Staubpartikel in der Luft reduziert wird. 
Für diese Funktion werden die Nass- und Trockenbodenbürste (24) und das Edelstahl-Teleskoprohr (11) mit Kunststoffschlauch 
(17) empfohlen. 
Funktion 3: Saugen großer Flächen - es stehen 2 alternative Methoden zur Verfügung: 
(a) Installieren Sie einen HEPA-Filter (12) und einen feuerfesten Baumwollfilter (20) unter dem Hauptdeckel (7). Der Staub wird 
direkt in den Edelstahlbehälter (4) gesaugt. 
b) Installieren Sie unter dem Hauptdeckel (7) den HEPA-Filter (12) und die Konstruktionsdichtung (27) an der Wunde des 
Edelstahlbehälters (4) und legen Sie den Papiersack (26) auf den Saugstutzen im Inneren des Edelstahlbehälters (4). Dadurch wird 
der Staub in der Papiertüte gesammelt und bequem entsorgt, wodurch die Menge an Staubpartikeln in der Luft reduziert wird. 
Für diese Funktion werden die Nass- und Trockenbodenbürste und das Edelstahl-Teleskoprohr (11) mit Kunststoffschlauch (17) 
empfohlen. Die Nass- und Trockenbodenbürste (24) ist für die industrielle/gewerbliche Reinigung konzipiert, da ihre Saugleistung 
höher ist. Für den Hausgebrauch ist die Nass- und Trockenbodenbürste (25) erhältlich, die auch für die Teppichreinigung geeignet 
ist. 
 
Funktion 4: Aufsammeln der Asche aus dem Kamin 
Installieren Sie einen HEPA-Filter (12) und einen feuerfesten Baumwollfilter (20) unter der Hauptabdeckung (7). Die Asche wird 
direkt in den Edelstahlbehälter (4) gesammelt. Verwenden Sie einen Ascheschlauch aus Metall (18) und eine Aschedüse aus 
Aluminium (19). 

HINWEIS: Benutzen Sie dieses Asche-Reinigungsgerät nicht, wenn die Aschetemperatur höher als 45 ℃ ist oder wenn die 
Holzreste noch glühen! 
 
Funktion 5: Nassreinigung 
Installieren Sie einen Schwammfilter (13) unter dem Hauptdeckel (7) und eine Konstruktionsdichtung (27) auf dem Rand des 
Edelstahlbehälters (4). Die nassen Abfälle werden direkt im Edelstahlbehälter (4) gesammelt. Der Papiersack (26) ist für die 
Nassreinigung nicht zu empfehlen. Für diese Funktion werden die Nass- und Trockenbodenbürste (24) und das Edelstahl-
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Teleskoprohr (11) mit Kunststoffschlauch (17) empfohlen. 
HINWEIS: Das Gerät ist für die Reinigung von nassem Schlamm, nassem Staub und nassem Sand ausgelegt. Das Gerät ist keine 
Schmutzwasserpumpe zum Auffangen großer Wassermengen, z.B. aus einem überfluteten Keller. 
 
Funktion 6: Gebläse 
Das Gebläse hilft beim Aufräumen von heruntergefallenem Laub im Garten oder bei der Beseitigung von Staub in schwer 
zugänglichen Ecken. Bringen Sie die Gebläseabdeckung (14) an der Rückseite der Hauptabdeckung (7) an, befestigen Sie dann 
die Konstruktionsdichtung (27) an der Wunde des Edelstahlbehälters (4) und stecken Sie den Kunststoffschlauch (17) in das Loch 
in der Gebläseabdeckung ( 14). 
 
Steckdose für synchronisiertes Werkzeug - Foto D 
Dies ist ein zusätzliches Merkmal dieses Geräts, das in der Baubranche nützlich und äußerst wertvoll ist, da das Gerät mit einem 
extralangen 15 m langen Stromkabel ausgestattet ist. 
Die Stellung "II" des Schalters (1) wird nur verwendet, wenn ein anderes Elektrowerkzeug, z.B. ein Wandschleifer, an den 
Staubsauger angeschlossen ist. Wenn der Schalter auf Position "II" geschoben wird, funktioniert der Staubsauger nicht. Wenn der 
Benutzer jedoch z.B. einen Wandschleifer anschließt, beginnt der Staubsauger innerhalb von 2 Sekunden zu arbeiten. Wenn der 
Benutzer den Wandschleifer ausschaltet, läuft der Staubsauger noch 8 Sekunden lang weiter, um den restlichen Staub 
aufzusaugen, und nach 8 Sekunden schaltet sich das Gerät automatisch ab. Die Gerätesteckdose ist so konzipiert, dass der 
Staubsauger und andere Elektrowerkzeuge zusammenarbeiten können. Die Leistung der Steckdose beträgt 2000 W. Verwenden 
Sie den Bauwerkzeugadapter (23) und den Kunststoffschlauch (17), um die Werkzeuge anzuschließen. 
 
REINIGUNG UND WARTUNG 
Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung und Wartung aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 
A. Reinigung der Filter. 
1. Waschen Sie die Filter mit Wasser (max. 40 ℃). Gehen Sie beim Waschen des HEPA-Filters (12) / Schwammfilters (13) / 
Baumwollfilters (20) behutsam vor und vermeiden Sie ein Abbürsten, da sie leicht reißen können. 
2.Denken Sie daran, jeden Filter mindestens 24 Stunden lang zu trocknen, bevor Sie ihn wieder verwenden. Sie können sich an 
Ihren örtlichen Händler wenden, um Ersatz zu kaufen. 
3. Der Papierbeutel kann nicht gewaschen werden. Wenn er voll ist, müssen Sie ihn durch einen neuen ersetzen. 
B. Reinigungszubehör 
1. Waschen Sie die Schläuche, das Teleskoprohr und die Bodenbürsten regelmäßig, um zu verhindern, dass sie durch Schmutz 
verstopft werden. 
2. Schütteln Sie nach der Reinigung das restliche Wasser im Inneren ab und lassen Sie sie mindestens 24 Stunden lang trocknen. 
C. Reinigung des Tanks 
1. Reinigen Sie die Oberfläche des Tanks und sein Inneres. 
2. Denken Sie daran, ihn abzuwischen! 
 
TECHNISCHE DATEN: 
Tankinhalt 25 Liter 
Luftdurchsatz 36 Liter / sec. / (2,16 m³/h) 
Ansaugleistung 20 kPa 
Nennleistung 1400W 
Synchronisierte Werkzeugaufnahme: 2000W 
Maximale Leistung 3400W 
Stromversorgung 220-240V ~50/60Hz 
Geräuschpegel: 82 dB 
Produktabmessungen 55 x 40 x 40 cm 

 

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel sind in den entsprechenden Behältern für die getrennte Sammlung von 
Siedlungsabfällen entsprechend ihrer Beschreibung zu entsorgen. Wenn das Gerät Batterien enthält, müssen diese entfernt und separat in einer Sammel- 
und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerät muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen 
gefährlichen Stoffe eine Gefahr für die Gesundheit und die Umwelt darstellen können. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerät 
nicht über die Hausmülltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgeräte sind Abfälle, die Stoffe enthalten, die für Menschen, Tiere und die Umwelt schädlich 
sind. Diese Stoffe können den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den menschlichen Körper gelangen und zu einer Reihe von 
Gesundheitsproblemen führen, wie z. B. Seh-, Hör- und Sprachstörungen, aber auch Nieren-, Leber- und Herzschäden sowie Hautkrankheiten verursachen. 
Die Schadstoffe können sich auch negativ auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Veränderungen führen. Der 
Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Böden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten 
gesundheitlichen Auswirkungen führen. Entsorgen Sie das Gerät nicht über die Hausmülltonne! 
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen möchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Händler , der die 
Quittung ausgestellt hat. 
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Mode d'emploi (FR) 

CONDITIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ 
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES POUR L'UTILISATION LIRE 

ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE 

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil et suivez les instructions qu'il 
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation 
de l'appareil non conforme à sa destination ou par une mauvaise manipulation. 
2. L'appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Ne l'utilisez pas à 
d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est destiné. 
3. Branchez l'appareil uniquement sur une prise de courant 220-240 V ~ 50/60 Hz avec 
mise à la terre. 
Pour une plus grande sécurité d'utilisation, ne branchez pas simultanément plusieurs 
appareils électriques sur un même circuit. 
4. Soyez particulièrement vigilant lorsque vous utilisez l'appareil en présence d'enfants. 
Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et ne laissez pas les enfants ou toute 
personne non familiarisée avec l'appareil l'utiliser. 
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et 
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la 
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont reçu des 
instructions sur l'utilisation sûre de l'appareil et sont conscientes des dangers liés à son 
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de l'équipement ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s'ils sont 
âgés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous surveillance. 
6. L'appareil permet de collecter les cendres froides des cheminées domestiques. 
Lorsque vous aspirez les cendres, attendez que le feu se soit éteint et que l'âtre ait 
refroidi. 
7. AVERTISSEMENT - RISQUE D'INCENDIE : Ne ramassez pas les cendres chaudes, 
incandescentes ou brûlantes, ramassez uniquement les cendres froides. 
8. AVERTISSEMENT- RISQUE D'INCENDIE : Le bac à poussière doit être vidé et 
nettoyé avant et après chaque utilisation. 
9. AVERTISSEMENT - RISQUE D'INCENDIE : N'utilisez pas de sacs à poussière en 
papier ou en matériaux inflammables similaires. 
10. AVERTISSEMENT- RISQUE D'INCENDIE : Ne pas utiliser d'autres aspirateurs 
pour aspirer les cendres. 
11. AVERTISSEMENT - RISQUE D'INCENDIE : Ne placez pas l'aspirateur sur des 
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surfaces inflammables ou polymères, y compris la moquette et les carreaux de vinyle. 
12. Après utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant en tenant la prise 
avec votre main. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation. 
13. Ne pas immerger le cordon, la fiche ou l'appareil entier dans l'eau ou tout autre 
liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas 
dans des conditions humides (salles de bains, camping-cars humides). 
14. Vérifiez régulièrement l'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par un réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger. 
15. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il est tombé, 
s'il a été endommagé d'une autre manière ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne 
réparez pas l'appareil vous-même, car il y a un risque d'électrocution. Apportez 
l'appareil endommagé à un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté ou 
réparé. Toutes les réparations ne peuvent être effectuées que par des centres de 
service agréés. Une réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour 
l'utilisateur. 
16. N'utilisez pas l'appareil à proximité de matériaux inflammables. 
17. Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec des surfaces chaudes. 
18. Ne pas laisser l'appareil branché sur une prise de courant sans surveillance. 
19. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le circuit 
électrique un dispositif à courant résiduel (DDR) avec un courant résiduel nominal de 
ne dépassant pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit être consulté à cet égard. 
20. La partie moteur de l'appareil ne doit pas être mouillée. 
21. N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur de la maison, mais uniquement à l'intérieur. 
22. Ne pas utiliser l'aspirateur pour ramasser des substances inflammables (carburant, 
solvants, etc.). 
23. N'aspirez pas d'objets à arêtes vives (par exemple, des éclats de verre). 
24. Ne dirigez pas le tube d'aspiration de l'aspirateur vers d'autres personnes ou 
animaux. 
25. Il est possible d'aspirer de la poussière et des débris de construction humides, du 
sable mouillé, mais l'appareil n'est pas une pompe et n'est pas destiné à recueillir l'eau 
des sous-sols inondés ou d'autres petites étendues d'eau. 
26. N'utilisez que des accessoires conçus pour cet appareil. 
27. Soyez particulièrement vigilant lorsque vous passez l'aspirateur dans les escaliers, 
afin d'assurer votre sécurité. 
28. N'obstruez pas les orifices de ventilation. 
29. Ne faites pas fonctionner l'aspirateur sans le filtre. 
30. Ne pas tirer l'aspirateur par le tuyau. 
31. Veillez à ce que le cordon d'alimentation ne soit pas coincé par une porte ou 
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bloqué. Faites attention à la longueur du cordon d'alimentation lorsque vous déplacez 
l'aspirateur. Tirer rapidement l'aspirateur lorsque le câble est sous tension peut 
l'endommager. 
32. Ne laissez pas l'appareil sans surveillance pendant son fonctionnement. 
33. Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation électrique s'il est laissé sans 
surveillance et avant de le plier, de le déplier ou de le nettoyer. 
34. Éteignez toujours l'appareil à l'aide du bouton avant de débrancher la fiche de la 
prise de courant. 
35. Ne manipulez pas l'appareil avec des mains mouillées, respectez toujours les 
mesures de sécurité. 
36. Ne pas utiliser l'appareil pour recueillir de l'eau/des liquides chauds, des objets ou 
des liquides inflammables (par exemple, de l'essence, des cendres de cigarettes, des 
allumettes, des explosifs ou tout ce qui brûle), ni dans des endroits où de telles 
substances et de tels objets peuvent être présents. 
37. Ne pas utiliser l'appareil pour recueillir des substances toxiques (par exemple, de 
l'eau de Javel, de l'ammoniaque). 
38. Retirez tout objet volumineux du sol ou de la surface à nettoyer avant de passer 
l'aspirateur afin d'éviter d'endommager le filtre. 
39. Si l'entrée du tuyau, l'embout de sol ou le tube télescopique métallique est bloqué, 
éteignez immédiatement l'aspirateur et débranchez-le de l'alimentation électrique 
principale. Retirez d'abord l'objet bloqué avant de remettre l'aspirateur en marche. 
40. Avant d'effectuer toute opération d'entretien ou de nettoyage des filtres, 
toujours éteindre l'aspirateur et débrancher la fiche de la prise de courant. 
41. Tenez les extrémités du tuyau, du tube télescopique et des autres ouvertures 
éloignées de votre visage et de votre corps. 
42. Ne nettoyez jamais l'aspirateur ou toute partie électrique, en particulier les 
connexions électriques, avec de l'eau ou un liquide de nettoyage. 
43. N'essayez jamais d'apporter des modifications électriques à l'aspirateur. 
44. Rangez toujours l'appareil à l'intérieur, dans un endroit frais et sec. 

 Attention 

Lire le mode d'emploi 
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Avertissement : risque d'incendie 
 

Description du produit : Aspirateur CR7045 - Photo A & B 

1. Interrupteur étanche 2. Prise pour outil électrique 2000W 

3. Entrée d'air 4. Réservoir en acier inoxydable de 25 litres 

5. Bouchon de vidange 6. Poignée de levage 

7. Couvercle principal 8. Clip métallique 

9. Base détachable 10. Roue 

11. Tube télescopique en acier inoxydable 12. Filtre HEPA lavable 

13. Filtre en éponge 14. Capot de soufflage 

15. Couvercle du filtre de sortie d'air 16. Buse fendue 

17. Tuyau en plastique 18. Tuyau métallique pour les cendres 

19. Buse en aluminium pour les cendres 20. Filtre en coton ignifuge 

21. Brosse à tapisserie 22. Brosse ronde en crin de cheval 

23. Adaptateur pour outils de construction 24. Brosse pour sols secs et humides (industrielle) 

25. Brosse à plancher humide et sèche (domestique) 26. Sac en papier de 25 litres 

27. Joint de construction  

 

Méthode d'installation - Photo C 
1. Pousser les 4 roulettes (10) dans les trous de la base (9). 
2. Insérer le tuyau en plastique (17) dans l'orifice d'aspiration (3) et tourner dans le sens des aiguilles d'une montre. 
3. Insérer le support de tuyau en plastique (17) dans le tube télescopique (11). 
4. Appuyez sur le bouton du tube télescopique pour le déployer. 
5. Insérer le tube télescopique dans la brosse (24 ou 25) ou dans d'autres accessoires (21 ou 22 ou 23 ou 16). 
6. Le couvercle principal (7) comporte deux couvercles au choix pour l'assemblage : 
a. Fonction de nettoyage à sec et humide : installez le couvercle anti-poussière (15) à l'arrière du couvercle principal (7) pour filtrer 
les particules qui s'échappent. 
b. Fonction de soufflerie : Avant d'utiliser la soufflerie, fixez le couvercle de la soufflerie (14) à l'arrière du couvercle principal (7) et 
insérez-y le tuyau en plastique (17). La soufflerie permet de nettoyer les feuilles mortes dans le jardin ou d'enlever la poussière 
dans les coins difficiles d'accès. 
7. Tirez le bouchon de vidange (5) pour évacuer les déchets humides liquides. 
 
FONCTIONNEMENT 
Avant d'utiliser cet appareil, assurez-vous que les filtres appropriés sont correctement montés pour les usages souhaités. 
Placez l'interrupteur (1) en position "I" pour mettre l'appareil en marche, placez l'interrupteur (1) en position "0" pour éteindre 
l'appareil. La position "II" n'est utilisée que lorsqu'un autre outil de construction électrique, par exemple une ponceuse murale, a été 
raccordé à l'aspirateur. 
Lorsque le récipient en acier inoxydable (4) ou le sac en papier (26) est plein, il est recommandé de vider et de nettoyer le récipient 
et de remplacer le sac, les filtres devant également être nettoyés. 
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Fonction 1 : Nettoyage des voitures et des meubles rembourrés 
Placez le filtre HEPA (12) sous le couvercle principal (7) et placez le joint de construction (27) sur la blessure du conteneur en acier 
inoxydable (4). La poussière sera collectée directement dans le conteneur en acier inoxydable (4). Utilisez l'un des accessoires 
pour cette fonction : suceur plat (16), brosse à canapé (21) ou brosse ronde en crin (22) et tuyau en plastique (17). 
 
Fonction 2 : Nettoyage des poussières de construction - 2 méthodes alternatives sont disponibles : 
(a) Installer un filtre HEPA (12) et un filtre en coton ignifuge (20) sous le couvercle principal (7). La poussière sera collectée 
directement dans le conteneur en acier inoxydable (4). 
b) Installer un filtre HEPA (12) et un filtre en coton ignifugé (20) sous le couvercle principal (7) et placer un sac en papier (26) sur la 
partie de l'orifice d'aspiration située à l'intérieur du conteneur en acier inoxydable (4). La poussière est ainsi recueillie dans le sac 
en papier pour être éliminée facilement, ce qui réduit la quantité de particules de poussière dans l'air. 
La brosse pour sols secs et humides (24) et le tube télescopique en acier inoxydable (11) avec tuyau en plastique (17) sont 
recommandés pour cette fonction. 
Fonction 3 : Aspirer les grands espaces - 2 méthodes alternatives sont disponibles : 
(a) Installer un filtre HEPA (12) et un filtre en coton ignifuge (20) sous le couvercle principal (7). La poussière sera collectée 
directement dans le conteneur en acier inoxydable (4). 
b) Sous le couvercle principal (7), installer le filtre HEPA (12) et le joint de construction (27) sur la blessure du conteneur en acier 
inoxydable (4) et placer le sac en papier (26) sur la partie de l'embout d'aspiration à l'intérieur du conteneur en acier inoxydable (4). 
La poussière est ainsi recueillie dans le sac en papier pour être éliminée facilement, ce qui réduit la quantité de particules de 
poussière dans l'air. 
Pour cette fonction, il est recommandé d'utiliser la brosse pour sols secs et humides et le tube télescopique en acier inoxydable 
(11) avec un tuyau en plastique (17). La brosse pour sols secs et humides (24) est conçue pour le nettoyage industriel/commercial 
car sa puissance d'aspiration est plus élevée. Pour un usage domestique, la brosse pour sols secs et humides (25) est disponible 
et convient également au nettoyage des tapis. 
 
Fonction 4 : Collecte des cendres de cheminée 
Installez un filtre HEPA (12) et un filtre en coton ignifuge (20) sous le couvercle principal (7). Les cendres seront collectées 
directement dans le conteneur en acier inoxydable (4). Utilisez un tuyau à cendres en métal (18) et une buse à cendres en 
aluminium (19). 

REMARQUE : N'utilisez pas cet appareil de nettoyage des cendres lorsque la température des cendres est supérieure à 45 ℃ ou 
lorsque les résidus de bois sont encore incandescents ! 
 
Fonction 5 : Nettoyage humide 
Installer un filtre en éponge (13) sous le couvercle principal (7) et un joint de construction (27) sur le bord du conteneur en acier 
inoxydable (4). Les déchets humides sont collectés directement dans le conteneur en acier inoxydable (4). Le sac en papier (26) 
n'est pas recommandé pour le nettoyage humide. La brosse pour sols secs et humides (24) et le tube télescopique en acier 
inoxydable (11) avec tuyau en plastique (17) sont recommandés pour cette fonction. 
REMARQUE : L'appareil est conçu pour nettoyer la boue humide, la poussière humide et le sable humide. Il ne s'agit pas d'une 
pompe à eau sale destinée à recueillir de grandes quantités d'eau, par exemple dans un sous-sol inondé. 
 
Fonction 6 : Soufflerie 
La soufflerie permet de ramasser les feuilles mortes dans le jardin ou d'enlever la poussière dans les coins difficiles d'accès. 
Placez le couvercle du souffleur (14) à l'arrière du couvercle principal (7), puis fixez le joint de construction (27) sur la paroi du 
récipient en acier inoxydable (4) et insérez le tuyau en plastique (17) dans le trou du couvercle du souffleur (14). 
 
Prise d'outil synchronisée - Photo D 
Il s'agit d'une caractéristique supplémentaire de cet appareil qui est utile dans le secteur de la construction et qui est extrêmement 
précieuse car l'appareil est équipé d'un câble d'alimentation extra-long de 15 mètres. 
La position "II" de l'interrupteur (1) n'est utilisée que lorsqu'un autre outil de construction électrique, par exemple une ponceuse 
murale, a été raccordé à l'aspirateur. Lorsque l'interrupteur est en position "II", l'aspirateur ne fonctionne pas. Mais lorsque 
l'utilisateur connecte par exemple une ponceuse murale, l'aspirateur se met en marche dans les 2 secondes. Si l'utilisateur éteint la 
ponceuse murale, l'aspirateur continue à fonctionner pendant 8 secondes, ce qui lui permet d'aspirer la poussière restante, et 
après 8 secondes, l'appareil s'arrête automatiquement. La prise de courant est conçue pour permettre à l'aspirateur et à d'autres 
outils électriques de fonctionner ensemble. La puissance de la prise est de 2000W. Utilisez l'adaptateur pour outils de construction 
(23) et le tuyau en plastique (17) pour équiper les outils. 
 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
Avant de procéder au nettoyage et à l'entretien, éteignez l'appareil et débranchez la fiche de la prise de courant. 
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A. Nettoyage des filtres. 

1. Lavez les filtres à l'eau (max. 40 ℃). Lors du lavage du filtre HEPA (12) / du filtre en éponge (13) / du filtre en coton (20), 
procédez délicatement et évitez de les brosser car ils se déchirent facilement. 
2.N'oubliez pas de faire sécher chaque filtre pendant au moins 24 heures avant de le réutiliser. Vous pouvez contacter votre 
revendeur local pour acheter des filtres de remplacement. 
3. Le sac en papier ne peut pas être lavé. Lorsqu'il est plein, n'oubliez pas de le remplacer par un nouveau. 
B. Accessoires de nettoyage 
1. Lavez régulièrement les tuyaux, le tube télescopique et les brosses de sol pour éviter que des débris ne les obstruent. 
2. Secouez l'eau restée à l'intérieur après le nettoyage et veillez à ce qu'ils sèchent pendant au moins 24 heures. 
C. Nettoyage du réservoir 
1. Nettoyez la surface du réservoir et son intérieur. 
2. N'oubliez pas de l'essuyer ! 
 
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES : 
Capacité du réservoir 25 litres 
Débit d'air 36 litres / sec. / (2,16 m³/h) 
Puissance d'aspiration 20 kPa 
Puissance nominale 1400W 
Prise d'outil synchronisée : 2000W 
Puissance maximale 3400W 
Alimentation 220-240V ~50/60Hz 
Niveau de bruit : 82 dB 
Dimensions du produit 55 x 40 x 40 cm 

 

Pour le bien de l'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthylène (PE) doivent être jetés dans les conteneurs appropriés pour la 
collecte sélective des déchets municipaux, conformément à leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent être retirées et éliminées 
séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit être déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les 
substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et l'environnement. Le marquage sur le produit indique que l'appareil ne 
doit pas être jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des substances nocives pour 
l'homme, les animaux et l'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, l'eau ou l'air et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entraîner 
un certain nombre de problèmes de santé, tels que des troubles de la vision, de l'audition et de l'élocution, ainsi que des lésions des reins, du foie et du 
cœur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systèmes respira toire et reproductif et 
entraîner des changements cancéreux. La consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués à partir de ces sols peut 
entraîner les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter l'appareil dans la poubelle municipale ! 
Service après-vente Si vous souhaitez acheter des pièces de rechange ou si vous avez des réclamations à formuler, veuillez vous adresser directement au 
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse. 

Manual de usuario (ES) 

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD 
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USO LEA 

ATENTAMENTE Y CONSÉRVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS 

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las instrucciones 
que contiene. El fabricante no se hace responsable de los daños causados por un uso 
del aparato no conforme con su destino o por una manipulación inadecuada. 
2. El aparato es sólo para uso doméstico. No lo utilice para ningún otro fin incompatible 
con su uso previsto. 
3. Conecte el aparato únicamente a una toma de corriente con conexión a tierra de 
220-240 V ~ 50/60 Hz. 
Para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un mismo 



21 
 

circuito al mismo tiempo. 
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de niños. No permita 
que los niños jueguen con el aparato. No permita que los niños o cualquier persona no 
familiarizada con el aparato lo utilicen. 
5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin 
experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la supervisión de una persona 
responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del 
aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los niños no deben 
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser realizados 
por niños, a menos que sean mayores de 8 años y la actividad se lleve a cabo bajo 
supervisión. 
6. El aparato permite la recogida de cenizas frías de chimeneas domésticas. Cuando 
aspire las cenizas, espere hasta que el fuego se haya apagado y el hogar se haya 
enfriado. 
7. ADVERTENCIA- RIESGO DE INCENDIO: No recoja cenizas calientes, 
incandescentes o ardientes, recoja sólo cenizas frías. 
8. ADVERTENCIA- RIESGO DE INCENDIO: El depósito de polvo debe vaciarse y 
limpiarse antes y después de cada uso. 
9. ADVERTENCIA- RIESGO DE INCENDIO: No utilice bolsas de papel para el polvo ni 
bolsas fabricadas con materiales inflamables similares. 
10. ADVERTENCIA- RIESGO DE INCENDIO: No utilice ninguna otra aspiradora para 
aspirar cenizas. 
11. ADVERTENCIA- RIESGO DE INCENDIO: No coloque la aspiradora sobre 
superficies inflamables o poliméricas, incluidas alfombras y baldosas de vinilo. 
12. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después del uso sujetando la 
toma con la mano. NO tire del cable de alimentación. 
13. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato entero en agua ni en ningún otro 
líquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en lugares 
húmedos (cuartos de baño, autocaravanas húmedas). 
14. Compruebe periódicamente el estado del cable de alimentación. Si el cable de 
alimentación está dañado, debe ser sustituido por un reparador especializado para 
evitar peligros. 
15. No utilice el aparato con el cable de alimentación dañado o si se ha caído o dañado 
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repare el aparato usted 
mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dañado a un centro 
de servicio competente para su inspección o reparación. Todas las reparaciones deben 
ser realizadas únicamente por centros de servicio autorizados. Una reparación 
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inadecuada puede suponer un grave riesgo para el usuario. 
16. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables. 
17. El cable de alimentación no debe tocar superficies calientes. 
18. No deje el aparato enchufado a una toma de corriente sin vigilancia. 
19. Para proporcionar una protección adicional, es aconsejable instalar en el circuito 
eléctrico, un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal 
no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista especializado. 
20. No permita que la parte del motor del aparato se moje. 
21. No utilice el aparato fuera de casa, utilícelo sólo en interiores. 
22. No utilice la aspiradora para recoger sustancias inflamables (como combustible o 
disolventes). 
23. No aspire objetos con bordes afilados (por ejemplo, fragmentos de cristal). 
24. No dirija el tubo de aspiración de la aspiradora hacia otras personas o animales. 
25. Se permite aspirar polvo y restos de construcción húmedos, arena húmeda, pero la 
unidad no es una bomba y no está diseñada para recoger agua de sótanos inundados 
u otras pequeñas masas de agua. 
26. Utilice únicamente accesorios diseñados para este aparato. 
27. Tenga especial cuidado al aspirar escaleras, garantice su seguridad. 
28. No bloquee ninguna abertura de ventilación. 
29. No utilice la aspiradora sin el filtro colocado. 
30. No tire de la aspiradora por la manguera. 
31. Tenga cuidado de que el cable de alimentación no quede atrapado por una puerta 
o atascado. Preste atención a la longitud del cable de alimentación al mover la 
aspiradora. Tirar rápidamente de la aspiradora cuando el cable está bajo tensión 
puede dañarlo. 
32. No deje el aparato desatendido durante el funcionamiento. 
33. Desconecte siempre el aparato de la red eléctrica si lo deja desatendido y antes de 
plegarlo, desplegarlo o limpiarlo. 
34. Apague siempre el aparato con el botón antes de desenchufarlo de la toma de 
corriente. 
35. No manipule el aparato con las manos mojadas, observe siempre las precauciones 
de seguridad. 
36. No utilice el aparato para recoger agua caliente/líquidos, objetos inflamables o 
líquidos inflamables (por ejemplo, gasolina, ceniza de cigarrillo, cerillas, explosivos o 
cualquier cosa que arda) ni lo utilice en zonas donde pueda haber este tipo de 
sustancias y objetos. 
37. No utilice la unidad para recoger materiales tóxicos (por ejemplo, lejía, amoníaco). 
38. Retire cualquier objeto grande del suelo o de la superficie a limpiar antes de aspirar 
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para evitar dañar el filtro. 
39. Si la entrada de la manguera, la boquilla del suelo o el tubo telescópico metálico 
están bloqueados, apague inmediatamente la aspiradora y desconéctela de la red 
eléctrica. Retire primero el objeto bloqueado antes de intentar volver a poner en 
marcha la aspiradora. 
40. Antes de realizar cualquier operación de mantenimiento o limpieza de los filtros, 
apague siempre la aspiradora y desenchúfela de la toma de corriente. 
41. Mantenga alejados de la cara y el cuerpo los extremos de la manguera, el tubo 
telescópico y otras aberturas. 
42. No limpie nunca la aspiradora ni ninguna pieza eléctrica, especialmente las 
conexiones eléctricas, con agua o líquido limpiador. 
43. No intente nunca realizar modificaciones eléctricas en la aspiradora. 
44. Guarde siempre el aparato en el interior, en un lugar fresco y seco. 

 Tenga cuidado 

Lea el manual de instrucciones 

Advertencia: riesgo de incendio 
 

Descripción del producto: Aspirador CR7045 - Foto A y B 

1. Interruptor estanco 2. Toma de corriente 2000W 

3. Entrada de aire 4. Recipiente de acero inoxidable 25 litros 

5. Tapón de vaciado 6. Asa de elevación 

7. Tapa principal 8. Clip metálico 

9. Base desmontable 10. Rueda 

11. Tubo telescópico de acero inoxidable 12. Filtro HEPA lavable 

13. Filtro de esponja 14. Campana de soplado 

15. Tapa del filtro de salida de aire 16. Boquilla ranurada 
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17. Manguera de plástico 18. Manguera metálica para cenizas 

19. Boquilla de aluminio para cenizas 20. Filtro ignífugo de algodón 

21. Cepillo para tapicería 22. Cepillo redondo de crin 

23. Adaptador para herramientas de construcción 24. Cepillo para suelos húmedos y secos (industrial) 

25. Cepillo para suelos húmedos y secos (doméstico) 26. Bolsa de papel 25 litros 

27. Junta de construcción  

 

Método de instalación - Foto C 
1. Introduzca las 4 ruedas (10) en los orificios de la base (9). 
2. Introduzca la manguera de plástico (17) en la boca de aspiración (3) y gírela en el sentido de las agujas del reloj. 
3. Introduzca el soporte de la manguera de plástico (17) en el tubo telescópico (11). 
4. Pulse el botón del tubo telescópico para extenderlo. 
5. Introduzca el tubo telescópico en el cepillo (24 o 25) u otros accesorios (21 o 22 o 23 o 16). 
6. Hay 2 tapas en la cubierta principal (7) a elegir para el montaje: 
a. Función de limpieza en seco y en húmedo: Coloque la cubierta antipolvo (15) en la parte posterior de la cubierta principal (7) 
para filtrar las partículas que se escapan. 
b. Función de soplado: Antes de poner en funcionamiento el soplador, coloque la cubierta del soplador (14) en la parte posterior de 
la cubierta principal (7) e inserte en ella la manguera de plástico (17). El soplador ayuda a recoger las hojas caídas en el jardín o a 
limpiar el polvo de los rincones de difícil acceso. 
7. Extraiga el tapón de vaciado (5) para verter los residuos líquidos húmedos. 
 
FUNCIONAMIENTO 
Antes de poner en funcionamiento este aparato, asegúrese de que los filtros adecuados están correctamente instalados para los 
fines deseados. 
Coloque el interruptor (1) en la posición "I" para encender el aparato, coloque el interruptor (1) en la posición "0" para apagar el 
aparato. La posición "II" sólo se utiliza si se ha conectado al aspirador otra herramienta eléctrica de construcción, por ejemplo, una 
amoladora de pared. 
Cuando el recipiente de acero inoxidable (4) o la bolsa de papel (26) estén llenos, se recomienda vaciar y limpiar el recipiente y 
cambiar la bolsa, también se deben limpiar los filtros. 
 
Función 1: Limpieza de coches/muebles tapizados 
Coloque el filtro HEPA (12) debajo de la tapa principal (7) y coloque la junta de construcción (27) en la herida del contenedor de 
acero inoxidable (4). El polvo se recogerá directamente en el recipiente de acero inoxidable (4). Utilice uno de los accesorios para 
esta función: boquilla para hendiduras (16), cepillo de sofá (21) o cepillo redondo de crin (22) y manguera de plástico (17). 
 
Función 2: Limpieza del polvo de la construcción - Se dispone de 2 métodos alternativos: 
(a) Instalar un filtro HEPA (12) y un filtro de algodón resistente al fuego (20) debajo de la tapa principal (7). El polvo se recogerá 
directamente en el contenedor de acero inoxidable (4). 
b) Instale un filtro HEPA (12) y un filtro de algodón ignífugo (20) debajo de la tapa principal (7) y coloque una bolsa de papel (26) 
en la parte de la boca de aspiración situada dentro del contenedor de acero inoxidable (4). Esto recogerá el polvo en la bolsa de 
papel para su cómoda eliminación, reduciendo la cantidad de partículas de polvo en el aire. 
Para esta función se recomienda el cepillo para suelos secos y húmedos (24) y el tubo telescópico de acero inoxidable (11) con 
manguera de plástico (17). 
Función 3: Aspirar grandes espacios - Hay 2 métodos alternativos disponibles: 
(a) Instalar un filtro HEPA (12) y un filtro de algodón resistente al fuego (20) debajo de la tapa principal (7). El polvo se recogerá 
directamente en el recipiente de acero inoxidable (4). 
b) Debajo de la tapa principal (7), instale el filtro HEPA (12) y la junta de construcción (27) en la herida del contenedor de acero 
inoxidable (4) y coloque la bolsa de papel (26) en la parte de la boca de aspiración situada en el interior del contenedor de acero 
inoxidable (4). Esto recogerá el polvo en la bolsa de papel para su cómoda eliminación, reduciendo la cantidad de partículas de 
polvo en el aire. 
Para esta función, se recomienda el cepillo para suelos secos y húmedos y el tubo telescópico de acero inoxidable (11) con 
manguera de plástico (17). El cepillo para suelos húmedos y secos (24) está diseñado para la limpieza industrial/comercial, ya que 
su potencia de aspiración es mayor. Para uso doméstico, está disponible el cepillo para suelos húmedos y secos (25), que también 
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es adecuado para la limpieza de alfombras. 
 
Función 4: Recogida de cenizas de chimenea 
Instale un filtro HEPA (12) y un filtro de algodón resistente al fuego (20) debajo de la cubierta principal (7). La ceniza se recogerá 
directamente en el recipiente de acero inoxidable (4). Utilice una manguera de ceniza metálica (18) y una boquilla de ceniza de 
aluminio (19). 
NOTA: ¡No utilice este equipo de limpieza de cenizas cuando la temperatura de las cenizas sea superior a 45 ℃ o cuando los 
restos de madera aún estén incandescentes! 
 
Función 5: Limpieza en húmedo 
Instale un filtro de esponja (13) debajo de la tapa principal (7) y una junta de construcción (27) en el borde del recipiente de acero 
inoxidable (4). Los residuos húmedos se recogerán directamente en el contenedor de acero inoxidable (4). La bolsa de papel (26) 
no se recomienda para la limpieza en húmedo. Para esta función se recomienda el cepillo para suelos secos y húmedos (24) y el 
tubo telescópico de acero inoxidable (11) con manguera de plástico (17). 
NOTA: La unidad está diseñada para limpiar barro húmedo, polvo húmedo, arena húmeda. La unidad no es una bomba de agua 
sucia para recoger grandes cantidades de agua, por ejemplo, de un sótano inundado. 
 
Función 6: Soplador 
El soplador ayuda a recoger las hojas caídas en el jardín o a limpiar el polvo de los rincones de difícil acceso. Coloque la tapa del 
soplador (14) en la parte posterior de la tapa principal (7), luego fije la junta de construcción (27) en la herida del recipiente de 
acero inoxidable (4) e inserte la manguera de plástico (17) en el orificio de la tapa del soplador ( 14). 
 
Toma de herramienta sincronizada - Foto D 
Esta es una característica adicional de esta unidad que es útil en la industria de la construcción y es extremadamente valiosa ya 
que la unidad está equipada con un cable de alimentación extra largo de 15 m. 
La posición "II" del interruptor (1) sólo se utiliza cuando se ha conectado a la aspiradora otra herramienta eléctrica de construcción: 
por ejemplo, una amoladora de pared. Cuando el interruptor está en la posición "II", la aspiradora no funciona. Pero cuando el 
usuario conecta, por ejemplo, una lijadora de pared, la aspiradora empieza a funcionar en 2 segundos. Si el usuario apaga la 
lijadora de pared, la aspiradora seguirá funcionando durante 8 segundos, lo que le permitirá aspirar el polvo restante, y después de 
8 segundos la unidad dejará de funcionar automáticamente. La toma para herramientas está diseñada para que la aspiradora y 
otras herramientas eléctricas funcionen juntas. La potencia de la toma es de 2000W. Utilice el adaptador para herramientas de 
construcción (23) y la manguera de plástico (17) para acoplar las herramientas. 
 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
Antes de proceder a la limpieza y el mantenimiento, apague el aparato y desenchúfelo de la toma de corriente. 
A. Limpieza de los filtros. 

1. Lave los filtros con agua (máx. 40 ℃). Al lavar el filtro HEPA (12) / filtro de esponja (13) / filtro de algodón (20), proceder con 
cuidado y evitar el cepillado, ya que se rompen fácilmente. 
2.Recuerde secar cada filtro durante al menos 24 horas antes de volver a utilizarlo. Puede ponerse en contacto con su distribuidor 
local para comprar recambios. 
3. La bolsa de papel no se puede lavar. Cuando esté llena, recuerde sustituirla por una nueva. 
B. Accesorios de limpieza 
1. Lave regularmente las mangueras, el tubo telescópico y los cepillos del suelo para evitar que los residuos los obstruyan. 
2. Sacuda el agua restante en el interior después de la limpieza y asegúrese de que se sequen durante al menos 24 horas. 
C. Limpieza del depósito 
1. Limpie la superficie del depósito y su interior. 
2. Recuerde limpiarlo con un paño 
 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: 
Capacidad del depósito 25 litros 
Caudal de aire 36 litros / seg. / (2,16 m³/h) 
Potencia de aspiración 20 kPa 
Potencia nominal 1400W 
Toma de herramienta sincronizada 2000W 
Potencia máxima 3400W 
Alimentación 220-240V ~50/60Hz 
Nivel de ruido 82 dB 
Dimensiones del producto 55 x 40 x 40 cm 
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Por el bien del medio ambiente Los embalajes de cartón y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados para la 
recogida selectiva de residuos urbanos según su descripción. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida 
y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las sustancias pel igrosas que contiene 
pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. El marcado del producto indica que el aparato no debe desecharse en el contenedor municipal 
de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas 
sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en el cuerpo humano y provocar una  serie de problemas de salud, 
como problemas de visión, audición, habla, también pueden dañar los riñones, el hígado y el corazón, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias 
nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerígenos. El consumo de plantas que 
crecen en los suelos afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo 
en el contenedor de basura municipal 
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamación, diríjase póngase en contacto directamente con el distribuidor que emitió 
el recibo. 

Manual de Instruções (PT) 

CONDIÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA 
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES PARA A UTILIZAÇÃO LEIA COM 

ATENÇÃO E GUARDE-AS PARA REFERÊNCIA FUTURA 

1. Leia o manual de instruções antes de utilizar o aparelho e siga as instruções nele 
contidas. O fabricante não se responsabiliza por danos causados por uma utilização do 
aparelho que não esteja de acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento 
incorreto. 
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Não utilizar para qualquer 
outro fim incompatível com o fim a que se destina. 
3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz com ligação à 
terra. 
Para maior segurança de utilização, não ligar vários aparelhos eléctricos ao mesmo 
tempo num único circuito. 
4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na presença de crianças. Não 
permitir que as crianças brinquem com o aparelho. Não permitir que crianças ou 
pessoas não familiarizadas com o aparelho o utilizem. 
5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por crianças com mais de 8 anos de idade 
e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por 
pessoas sem experiência ou conhecimento do aparelho, desde que o façam sob a 
supervisão de uma pessoa responsável pela sua segurança ou se lhes tiverem sido 
dadas instruções sobre a utilização segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos 
perigos associados à sua utilização. As crianças não devem brincar com o 
equipamento. A limpeza e a manutenção do equipamento não devem ser efectuadas 
por crianças, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja 
realizada sob supervisão. 
6. O aparelho permite a recolha das cinzas frias das lareiras domésticas. Para aspirar 
as cinzas, esperar que o fogo se apague e que a lareira arrefeça. 
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7. ATENÇÃO- RISCO DE INCÊNDIO: Não recolher as cinzas quentes, incandescentes 
ou a arder, recolher apenas as cinzas frias. 
8. AVISO - RISCO DE INCÊNDIO: O depósito do pó deve ser esvaziado e limpo antes 
e depois de cada utilização. 
9. AVISO- RISCO DE INCÊNDIO: Não utilizar sacos de pó de papel ou de materiais 
igualmente inflamáveis. 
10. AVISO- RISCO DE INCÊNDIO: Não utilizar qualquer outro aspirador para aspirar 
as cinzas. 
11. AVISO- RISCO DE INCÊNDIO: Não coloque o aspirador sobre superfícies 
inflamáveis ou poliméricas, incluindo alcatifas e ladrilhos de vinil. 
12. Retire sempre a ficha da tomada eléctrica depois de a utilizar, segurando-a com a 
mão. NÃO puxe pelo cabo de alimentação. 
13. Não mergulhe o cabo, a ficha ou toda a unidade em água ou qualquer outro 
líquido. Não exponha o aparelho às condições atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o 
utilize em condições de humidade (casas de banho, autocaravanas húmidas). 
14. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentação. Se o cabo de 
alimentação estiver danificado, deve ser substituído por um reparador especializado 
para evitar qualquer perigo. 
15. Não utilize o aparelho com um cabo de alimentação danificado ou se este tiver 
sofrido uma queda, tiver sido danificado de qualquer outra forma ou não estiver a 
funcionar corretamente. Não repare o aparelho por si próprio, pois existe o risco de 
choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assistência técnica 
competente para inspeção ou reparação. Todas as reparações só podem ser 
efectuadas por centros de assistência autorizados. Uma reparação incorrecta pode 
representar um risco grave para o utilizador. 
16. Não utilizar o aparelho perto de materiais inflamáveis. 
17. O cabo de alimentação não deve tocar em superfícies quentes. 
18. Não deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigilância. 
19. Para uma proteção adicional, é aconselhável instalar no circuito elétrico um 
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal 
nominal não superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista 
especializado. 
20. Não deixar molhar a parte do motor do aparelho. 
21. Não utilizar o aparelho fora de casa, apenas dentro de casa. 
22. Não utilizar o aspirador para recolher substâncias inflamáveis (como combustível, 
solventes). 
23. Não aspirar objectos com arestas vivas (por exemplo, cacos de vidro). 
24. Não aponte o tubo de aspiração do aspirador para outras pessoas ou animais. 
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25. É permitido aspirar pó e detritos de construção molhados, areia molhada, mas a 
unidade não é uma bomba e não se destina a recolher água de caves inundadas ou de 
outras pequenas massas de água. 
26. Utilize apenas acessórios concebidos para este aparelho. 
27. Tenha especial cuidado ao aspirar escadas, para garantir a sua segurança. 
28. Não bloquear as aberturas de ventilação. 
29. Não colocar o aspirador em funcionamento sem o filtro colocado. 
30. Não puxar o aspirador pela mangueira. 
31. Tenha cuidado para que o cabo de alimentação não fique preso numa porta ou 
encravado. Tenha em atenção o comprimento do cabo de alimentação ao deslocar o 
aspirador. Puxar rapidamente o aspirador quando o cabo está sob tensão pode 
danificá-lo. 
32. Não deixe o aparelho sem vigilância durante o funcionamento. 
33. Desligue sempre o aparelho da corrente eléctrica se o deixar sem vigilância e 
antes de o dobrar, desdobrar ou limpar. 
34. Desligar sempre o aparelho com o botão antes de retirar a ficha da tomada. 
35. Não manusear o aparelho com as mãos molhadas, respeitar sempre as 
precauções de segurança. 
36. Não utilizar o aparelho para recolher água quente/líquidos, objectos inflamáveis ou 
líquidos inflamáveis (por exemplo, gasolina, cinzas de cigarro, fósforos, explosivos ou 
qualquer coisa que arda), nem utilizá-lo em locais onde essas substâncias e objectos 
possam estar presentes. 
37. Não utilizar a unidade para recolher materiais tóxicos (por exemplo, lixívia de cloro, 
amoníaco). 
38. Retirar os objectos de grandes dimensões do chão ou da superfície a limpar antes 
de aspirar, para evitar danificar o filtro. 
39. Se a entrada da mangueira, o bocal para o chão ou o tubo telescópico metálico 
estiverem bloqueados, desligue imediatamente o aspirador e desconecte-o da fonte de 
alimentação principal. Retire primeiro o objeto bloqueado antes de tentar voltar a ligar 
o aspirador. 
40. Antes de efetuar qualquer manutenção ou limpeza dos filtros, 
desligue sempre o aspirador e retire a ficha da tomada. 
41. Mantenha as extremidades da mangueira, do tubo telescópico e de outras 
aberturas afastadas do seu rosto e do seu corpo. 
42. Nunca limpe o aspirador ou qualquer parte eléctrica, especialmente as ligações 
eléctricas, com água ou líquido de limpeza. 
43. Nunca tente fazer quaisquer modificações eléctricas no aspirador. 
44. Guarde sempre o aparelho dentro de casa, num local fresco e seco. 
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 Cuidados a ter 

Ler o manual de instruções 

Atenção: risco de incêndio 

 

Descrição do produto: Aspirador CR7045 - Foto A & B 

1. Interruptor à prova de água 2. Tomada para ferramenta eléctrica 2000W 

3. Entrada de ar 4. Recipiente de aço inoxidável de 25 litros 

5. Bujão de drenagem 6. Pega de elevação 

7. Tampa principal 8. Clipe metálico 

9. Base amovível 10. Roda 

11. Tubo telescópico em aço inoxidável 12. Filtro HEPA lavável 

13. Filtro de esponja 14. Campânula do ventilador 

15. Tampa do filtro de saída de ar 16. Bocal com ranhuras 

17. Mangueira de plástico 18. Mangueira metálica para cinzas 

19. Bocal de alumínio para cinzas 20. Filtro de algodão retardador de chama 

21. Escova para estofos 22. Escova redonda de crina de cavalo 

23. Adaptador para ferramentas de construção 24. Escova para pavimentos húmidos e secos (industrial) 

25. Escova seca e húmida para o chão (doméstica) 26. Saco de papel 25 litros 

27. Junta de construção  

 

Método de instalação - Foto C 
1. Empurrar os 4 rodízios (10) para os orifícios da base (9). 
2. Introduzir a mangueira de plástico (17) no orifício de aspiração (3) e rodar no sentido dos ponteiros do relógio. 
3. Introduzir o suporte da mangueira de plástico (17) no tubo telescópico (11). 
4. Premir o botão do tubo telescópico para o estender. 
5. Introduzir o tubo telescópico na escova (24 ou 25) ou noutros acessórios (21 ou 22 ou 23 ou 16). 
6. Existem 2 tampas na tampa principal (7) para escolher para a montagem: 
a. Função de limpeza a seco e a húmido: Coloque a tampa contra o pó (15) na parte de trás da tampa principal (7) para filtrar as 
partículas que se escapam. 
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b. Função de sopro: Antes de utilizar o ventilador, coloque a tampa do ventilador (14) na parte de trás da tampa principal (7) e 
introduza a mangueira de plástico (17) na mesma. O ventilador ajuda a limpar as folhas caídas no jardim ou a limpar o pó dos 
cantos mais difíceis de alcançar. 
7. Puxe o bujão de drenagem (5) para deitar fora os resíduos líquidos húmidos. 
 
FUNCIONAMENTO 
Antes de utilizar este aparelho, certifique-se de que os filtros adequados estão corretamente montados para os fins pretendidos. 
Colocar o interrutor (1) na posição "I" para ligar o aparelho, colocar o interrutor (1) na posição "0" para desligar o aparelho. A 
posição "II" só é utilizada quando uma outra ferramenta eléctrica de construção, por exemplo, uma rebarbadora de parede, estiver 
ligada ao aspirador. 
Quando o recipiente de aço inoxidável (4) ou o saco de papel (26) estiverem cheios, recomendamos que esvazie e limpe o 
recipiente e substitua o saco, os filtros também devem ser limpos. 
 
Função 1: Limpeza de automóveis/móveis estofados 
Colocar o filtro HEPA (12) por baixo da tampa principal (7) e colocar o vedante de construção (27) na ferida do recipiente de aço 
inoxidável (4). O pó será recolhido diretamente no recipiente de aço inoxidável (4). Utilize um dos acessórios para esta função: 
bocal para fendas (16), escova para sofá (21) ou escova redonda de crina de cavalo (22) e mangueira de plástico (17). 
 
Função 2: Limpeza do pó de construção - estão disponíveis 2 métodos alternativos: 
(a) Instalar um filtro HEPA (12) e um filtro de algodão resistente ao fogo (20) por baixo da tampa principal (7). O pó será recolhido 
diretamente para o recipiente de aço inoxidável (4). 
b) Instalar um filtro HEPA (12) e um filtro de algodão ignífugo (20) sob a tampa principal (7) e colocar um saco de papel (26) na 
parte do orifício de aspiração situada no interior do recipiente de aço inoxidável (4). Desta forma, o pó será recolhido para o saco 
de papel para ser convenientemente eliminado, reduzindo a quantidade de partículas de pó no ar. 
A escova para pavimentos húmidos e secos (24) e o tubo telescópico de aço inoxidável (11) com mangueira de plástico (17) são 
recomendados para esta função. 
Função 3: Aspirar grandes espaços - estão disponíveis 2 métodos alternativos: 
(a) Instalar um filtro HEPA (12) e um filtro de algodão resistente ao fogo (20) por baixo da tampa principal (7). O pó será recolhido 
diretamente para o recipiente de aço inoxidável (4). 
b) Por baixo da tampa principal (7), instale o filtro HEPA (12) e o vedante de construção (27) na ferida do recipiente de aço 
inoxidável (4) e coloque o saco de papel (26) na parte do orifício de aspiração situada no interior do recipiente de aço inoxidável 
(4). Isto irá recolher o pó para o saco de papel para uma eliminação conveniente, reduzindo a quantidade de partículas de pó no 
ar. 
Para esta função, recomenda-se a utilização da escova para pavimentos húmidos e secos e do tubo telescópico de aço inoxidável 
(11) com mangueira de plástico (17). A escova para pavimentos húmidos e secos (24) foi concebida para a limpeza 
industrial/comercial, uma vez que o seu poder de sucção é mais elevado. Para uso doméstico, está disponível a escova para 
pavimentos húmidos e secos (25), que também é adequada para a limpeza de alcatifas. 
 
Função 4: Recolha das cinzas da lareira 
Instale um filtro HEPA (12) e um filtro de algodão resistente ao fogo (20) por baixo da tampa principal (7). As cinzas serão 
recolhidas diretamente no recipiente de aço inoxidável (4). Utilizar uma mangueira metálica para as cinzas (18) e um bocal de 
alumínio para as cinzas (19). 
NOTA: Não utilize este equipamento de limpeza de cinzas quando a temperatura das cinzas for superior a 45 ℃ ou quando os 
resíduos de madeira ainda estiverem a brilhar! 
 
Função 5: Limpeza húmida 
Instale um filtro de esponja (13) por baixo da tampa principal (7) e um vedante de construção (27) no rebordo do recipiente de aço 
inoxidável (4). Os resíduos húmidos serão recolhidos diretamente para o recipiente de aço inoxidável (4). O saco de papel (26) 
não é recomendado para a limpeza húmida. A escova para pavimentos húmidos e secos (24) e o tubo telescópico de aço 
inoxidável (11) com mangueira de plástico (17) são recomendados para esta função. 
NOTA: A unidade foi concebida para limpar lama húmida, pó húmido e areia húmida. A unidade não é uma bomba de águas sujas 
para recolher grandes quantidades de água, por exemplo, de uma cave inundada. 
 
Função 6: Soprador 
O soprador ajuda a limpar as folhas caídas no jardim ou ajuda a limpar o pó dos cantos difíceis de alcançar. Encaixe a tampa do 
soprador (14) na parte de trás da tampa principal (7), depois fixe o vedante de construção (27) na ferida do recipiente de aço 
inoxidável (4) e insira a mangueira de plástico (17) no orifício da tampa do soprador ( 14). 
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Tomada de ferramenta sincronizada - Foto D 
Esta é uma caraterística adicional desta unidade que é útil no sector da construção e é extremamente valiosa, uma vez que a 
unidade está equipada com um cabo de alimentação extra longo de 15 m. 
A posição "II" do interrutor (1) só é utilizada quando uma outra ferramenta eléctrica de construção, por exemplo, uma rebarbadora 
de parede, tiver sido ligada ao aspirador. Quando o interrutor é colocado na posição "II", o aspirador não funciona. Mas quando o 
utilizador liga, por exemplo, uma lixadora de parede, o aspirador começa a funcionar em 2 segundos. Se o utilizador desligar a 
lixadora de parede, o aspirador continuará a funcionar durante 8 segundos, permitindo-lhe aspirar o pó restante, e após 8 
segundos a unidade deixará automaticamente de funcionar. A tomada de ferramentas foi concebida para que o aspirador e outras 
ferramentas eléctricas possam trabalhar em conjunto. A potência da tomada é de 2000W. Utilize o adaptador para ferramentas de 
construção (23) e a mangueira de plástico (17) para encaixar as ferramentas. 
 
LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
Antes da limpeza e da manutenção, desligar o aparelho e retirar a ficha da tomada. 
A. Limpeza dos filtros. 
1. Lave os filtros com água (máx. 40 ℃). Ao lavar o filtro HEPA (12) / o filtro de esponja (13) / o filtro de algodão (20), proceda com 
cuidado e evite escovar, pois estes rasgam-se facilmente. 
2.Não se esqueça de secar cada filtro durante pelo menos 24 horas antes de o voltar a utilizar. Pode contactar o seu revendedor 
local para comprar peças de substituição. 
3. O saco de papel não pode ser lavado. Quando estiver cheio, não se esqueça de o substituir por um novo. 
B. Acessórios de limpeza 
1. Lave regularmente as mangueiras, o tubo telescópico e as escovas de chão para evitar que os detritos as bloqueiem. 
2. Após a limpeza, sacudir a água que ficou no interior e assegurar que secam durante pelo menos 24 horas. 
C. Limpeza do depósito 
1. Limpar a superfície do reservatório e o seu interior. 
2. Não se esqueça de o limpar! 
 
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS: 
Capacidade do depósito 25 litros 
Caudal de ar 36 litros / seg. / (2,16 m³/h) 
Potência de aspiração 20 kPa 
Potência nominal 1400W 
Tomada de ferramenta sincronizada: 2000W 
Potência máxima 3400W 
Fonte de alimentação 220-240V ~50/60Hz 
Nível de ruído: 82 dB 
Dimensões do produto 55 x 40 x 40 cm 

 

Para proteção do ambiente. As embalagens de cartão e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a recolha 
selectiva de resíduos urbanos, de acordo com a sua descrição. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e elim inadas separadamente num 
centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de reco lha e armazenamento adequado, uma vez que as substâncias 
perigosas que contém podem constituir um risco para a saúde e para o ambiente. A marcação no produto indica que o aparelho não deve ser deitado no 
contentor do lixo municipal. Os resíduos de equipamentos eléctricos são resíduos que contêm substâncias nocivas para o homem, os animais e o ambiente. 
Estas substâncias podem contaminar o solo, a água ou o ar e, através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série  de problemas de saúde, 
tais como perturbações da visão, da audição e da fala, podendo também danificar os rins, o fígado e o coração e provocar doenças de pele. As substâncias 
nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratório e reprodutivo e provocar alterações cancerígenas. O consumo de plantas que 
crescem nos solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na saúde acima referidos.  Não deitar o equipamento no 
contentor do lixo municipal! 
Assistência técnica Se desejar adquirir peças sobresselentes ou se tiver alguma reclamação a fazer, contacte contactar diretamente o revendedor que 
emitiu o recibo. 

Naudojimo instrukcija (LT) 

BENDROSIOS SAUGOS SĄLYGOS 
SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR 

IŠSAUGOKITE, KAD GALĖTUMĖTE SU JOMIS SUSIPAŽINTI ATEITYJE 
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1. Prieš naudodami prietaisą perskaitykite naudojimo instrukciją ir laikykitės joje 
pateiktų nurodymų. Gamintojas neatsako už žalą, padarytą naudojant prietaisą ne 
pagal paskirtį arba netinkamai su juo elgiantis. 
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais, 
nesuderinamais su jo paskirtimi. 
3. Prietaisą prijunkite tik prie 220-240 V ~ 50/60 Hz įžeminto kištukinio lizdo. 
Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie vienos grandinės vienu metu neprijunkite 
kelių elektros prietaisų. 
4. Būkite ypač atsargūs naudodami prietaisą, kai šalia yra vaikų. Neleiskite vaikams 
žaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems asmenims, kurie nėra 
susipažinę su prietaisu. 
5. ĮSPĖJIMAS: Šį prietaisą gali naudoti vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys su ribotais 
fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebėjimais arba asmenys, neturintys patirties ar žinių 
apie prietaisą, jei tai daroma prižiūrint asmeniui, atsakingam už jų saugą, arba jei jiems 
buvo pateiktos instrukcijos dėl saugaus prietaiso naudojimo ir jie žino su prietaiso 
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturėtų žaisti su įranga. Valyti ir prižiūrėti įrangos 
neturėtų vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 metų ir ši veikla atliekama prižiūrint. 
6. Įrenginiu galima surinkti šaltus pelenus iš buitinių židinių. Siurbdami pelenus 
palaukite, kol ugnis užges ir židinys atvės. 
7. ĮSPĖJIMAS - gaisro pavojus: nerinkite karštų, žėrinčių ar degančių pelenų, rinkite tik 
šaltus pelenus. 
8. ĮSPĖJIMAS - GAISRO PAVOJUS: Prieš ir po kiekvieno naudojimo dulkių talpyklą 
reikia ištuštinti ir išvalyti. 
9. ĮSPĖJIMAS- UŽDEGIMO RIZIKA: Nenaudokite popierinių dulkių maišelių arba 
maišelių, pagamintų iš panašių degių medžiagų. 
10. ĮSPĖJIMAS- UŽDEGIMO RIZIKA: nenaudokite jokio kito dulkių siurblio pelenams 
išsiurbti. 
11. ĮSPĖJIMAS- UŽDEGIMO RIZIKA: nestatykite dulkių siurblio ant degių ar polimerinių 
paviršių, įskaitant kilimą ir vinilines plyteles. 
12. Po naudojimo visada ištraukite kištuką iš elektros lizdo, laikydami jį ranka. 
NEBANDYKITE traukti už maitinimo laido. 
13. Nemerkite laido, kištuko ar viso įrenginio į vandenį ar bet kokį kitą skystį. Nelaikykite 
prietaiso oro sąlygose (lietuje, saulėje ir pan.) ir nenaudokite jo drėgnose patalpose 
(vonios kambariuose, drėgnuose nameliuose ant ratų). 
14. Periodiškai tikrinkite maitinimo laido būklę. Jei maitinimo laidas pažeistas, jį turi 
pakeisti specializuotas remontininkas, kad būtų išvengta pavojaus. 
15. Nenaudokite prietaiso su pažeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas, kitaip 
pažeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros 
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smūgio pavojus. Pažeistą prietaisą nuneškite į kompetentingą aptarnavimo centrą, kad 
jis būtų patikrintas arba suremontuotas. Visus remonto darbus gali atlikti tik įgalioti 
techninės priežiūros centrai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtą pavojų 
naudotojui. 
16. Nenaudokite prietaiso šalia degių medžiagų. 
17. Maitinimo laidas neturi liesti karštų paviršių. 
18. Nepalikite prietaiso įjungto į elektros lizdą be priežiūros. 
19. Papildomai apsaugai užtikrinti rekomenduojama elektros grandinėje įrengti 
liekamosios srovės įtaisą (RCD), kurio vardinė liekamoji srovė 
ne didesne kaip 30 mA. Šiuo klausimu reikėtų kreiptis į specialistą elektriką. 
20. Neleiskite, kad prietaiso variklio dalis sušlaptų. 
21. Nenaudokite prietaiso už namų ribų, naudokite tik patalpose. 
22. Nenaudokite dulkių siurblio degioms medžiagoms (pavyzdžiui, degalams, 
tirpikliams) surinkti. 
23. Neištraukite dulkių siurbliu aštriais kraštais daiktų (pvz., stiklo šukių). 
24. Nenukreipkite dulkių siurblio siurbimo vamzdžio į kitus žmones ar gyvūnus. 
25. Leidžiama siurbti dulkes ir drėgnas statybines šiukšles, šlapią smėlį, tačiau 
įrenginys nėra siurblys ir nėra skirtas vandeniui iš užlietų rūsių ar kitų nedidelių vandens 
telkinių surinkti. 
26. Naudokite tik šiam prietaisui skirtus priedus. 
27. Būkite ypač atsargūs siurbdami laiptus, užtikrinkite savo saugumą. 
28. Neuždenkite jokių ventiliacijos angų. 
29. Neleiskite dulkių siurblio įjungti be įdėto filtro. 
30. Netraukite dulkių siurblio už žarnos. 
31. Pasirūpinkite, kad maitinimo laidas nebūtų užspaustas durelėmis ar užkliudytas. 
Perkeldami dulkių siurblį atkreipkite dėmesį į maitinimo laido ilgį. Staigiai traukdami 
dulkių siurblį, kai laidas yra įtemptas, galite jį sugadinti. 
32. Veikimo metu nepalikite prietaiso be priežiūros. 
33. Visada atjunkite prietaisą nuo maitinimo šaltinio, jei jis paliekamas be priežiūros, ir 
prieš sulankstydami, išskleisdami ar valydami. 
34. Prieš ištraukdami kištuką iš elektros lizdo, visada išjunkite prietaisą mygtuku. 
35. Nedirbkite su prietaisu šlapiomis rankomis, visada laikykitės saugos priemonių. 
36. Nenaudokite prietaiso karštam vandeniui / skysčiams, degiems daiktams ar 
degiems skysčiams (pvz. benzinui, cigarečių pelenams, degtukams, sprogmenims ar 
bet kam, kas dega) surinkti ir nenaudokite jo vietose, kur gali būti tokių medžiagų ir 
daiktų. 
37. Nenaudokite įrenginio toksiškoms medžiagoms (pvz., chloro balikliams, amoniakui) 
rinkti. 
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38. Prieš pradėdami siurbti, nuo grindų ar valomo paviršiaus pašalinkite bet kokius 
didelius daiktus, kad nepažeistumėte filtro. 
39. Jei užsikimšo žarnos įvadas, grindų antgalis arba metalinis teleskopinis vamzdis, 
nedelsdami išjunkite dulkių siurblį ir atjunkite jį nuo pagrindinio maitinimo šaltinio. Prieš 
bandydami vėl įjungti dulkių siurblį, pirmiausia pašalinkite užsikimšusį daiktą. 
40. Prieš atlikdami bet kokią techninę priežiūrą ar valydami filtrus, 
visada išjunkite dulkių siurblį ir ištraukite kištuką iš elektros lizdo. 
41. Žarnos, teleskopinio vamzdžio ir kitų angų galus laikykite atokiau nuo veido ir kūno. 
42. Niekada nevalykite dulkių siurblio ar bet kurios elektrinės dalies, ypač elektrinių 
jungčių, vandeniu ar valymo skysčiu. 
43. Niekada nebandykite atlikti jokių elektrinių dulkių siurblio pakeitimų. 
44. Visada laikykite prietaisą patalpoje, vėsioje ir sausoje vietoje. 

 Būkite atsargūs 

Perskaitykite naudojimo instrukciją 

Įspėjimas: gaisro pavojus 
 

Gaminio aprašymas: Dulkių siurblys CR7045 - A ir B nuotraukos 

1. Vandeniui atsparus jungiklis 2. Elektrinio įrankio lizdas 2000 W 

3. Oro įvadas 4. Nerūdijančio plieno 25 litrų talpa 

5. Išleidimo kamštis 6. Kėlimo rankena 

7. Pagrindinis dangtis 8. Metalinis spaustukas 

9. Nuimamas pagrindas 10. Ratukas 

11. Nerūdijančio plieno teleskopinis vamzdis 12. HEPA plaunamas filtras 

13. Kempininis filtras 14. Ventiliatoriaus gaubtas 

15. Oro išleidimo filtro dangtelis 16. Įstrižas antgalis 

17. Plastikinė žarna 18. Metalinė žarnelė pelenams 
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19. Aliuminio antgalis pelenams 20. Medvilninis ugniai atsparus filtras 

21. Apmušalų šepetys 22. Apvalus arklinių plaukų šepetys 

23. Statybinių įrankių adapteris 24. Šlapias ir sausas grindų šepetys (pramoninis) 

25. Šlapias ir sausas grindų šepetys (buitinis) 26. Popieriaus maišas 25 l 

27. Statybinė tarpinė  

 

Montavimo būdas - C nuotrauka 
1. Įstumkite 4 ratukus (10) į pagrindo (9) skyles. 
2. Įkiškite plastikinę žarną (17) į siurbimo angą (3) ir pasukite pagal laikrodžio rodyklę. 
3. Plastikinį žarnos laikiklį (17) įstatykite į teleskopinį vamzdį (11). 
4. Paspauskite mygtuką ant teleskopinio vamzdžio, kad jį ištrauktumėte. 
5. Įstatykite teleskopinį vamzdį į šepetį (24 arba 25) arba kitus priedus (21 arba 22, arba 23, arba 16). 
6. Pagrindiniame dangtelyje (7) yra 2 dangteliai, iš kurių galima pasirinkti montavimo būdą: 
a. Sauso ir šlapio valymo funkcija: Pagrindinio dangčio (7) galinėje dalyje uždėkite dulkių dangtelį (15), kad būtų filtruojamos 
išbyrančios dalelės. 
b. Ventiliatoriaus funkcija: Prieš pradėdami naudoti pūstuvą, pritvirtinkite pūstuvo dangtelį (14) prie pagrindinio dangčio (7) galinės 
dalies ir įkiškite į jį plastikinę žarną (17). Pūtiklis padeda sutvarkyti sode nukritusius lapus arba padeda išvalyti dulkes iš sunkiai 
pasiekiamų kampų. 
7. Norėdami išpilti skystas drėgnas atliekas, ištraukite išleidimo kamštį (5). 
 
NAUDOJIMAS 
Prieš pradėdami naudoti šį prietaisą, įsitikinkite, kad teisingai sumontuoti atitinkami filtrai, tinkami naudoti pagal paskirtį. 
Norėdami įjungti prietaisą, perstatykite jungiklį (1) į padėtį "I", norėdami išjungti prietaisą, perstatykite jungiklį (1) į padėtį "0". 
Pozicija "II" naudojama tik tuo atveju, jei prie dulkių siurblio prijungtas kitas elektrinis statybos įrankis: pvz. sienų šlifuoklis. 
Kai nerūdijančio plieno konteineris (4) arba popierinis maišelis (26) yra pilnas, rekomenduojame ištuštinti ir išvalyti konteinerį bei 
pakeisti maišelį, taip pat reikėtų išvalyti filtrus. 
 
1 funkcija: automobilių / minkštų baldų valymas 
Įdėkite HEPA filtrą (12) po pagrindiniu dangčiu (7) ir uždėkite konstrukcinę plombą (27) ant nerūdijančio plieno konteinerio (4) 
žaizdos. Dulkės bus surenkamos tiesiai į nerūdijančio plieno konteinerį (4). Šiai funkcijai atlikti naudokite vieną iš priedų: siaurinimo 
antgalį (16), sofos šepetį (21) arba apvalų arklio plaukų šepetį (22) ir plastikinę žarną (17). 
 
2 funkcija: statybinių dulkių valymas - galimi 2 alternatyvūs metodai: 
(a) Po pagrindiniu dangčiu (7) sumontuokite HEPA filtrą (12) ir ugniai atsparų medvilninį filtrą (20). Dulkės bus surenkamos tiesiai į 
nerūdijančio plieno talpyklą (4). 
b) Po pagrindiniu dangčiu (7) sumontuokite HEPA filtrą (12) ir ugniai atsparų medvilninį filtrą (20), o ant įsiurbimo angos dalies, 
esančios nerūdijančio plieno talpyklos (4) viduje, uždėkite popierinį maišelį (26). Taip dulkės bus surenkamos į popierinį maišelį, 
kad jas būtų patogu išmesti, ir sumažės dulkių dalelių kiekis ore. 
Šiai funkcijai atlikti rekomenduojama naudoti drėgnų ir sausų grindų šepetį (24) ir nerūdijančio plieno teleskopinį vamzdį (11) su 
plastikine žarna (17). 
3 funkcija: didelių erdvių siurbimas - galimi 2 alternatyvūs būdai: 
(a) Po pagrindiniu dangčiu (7) sumontuokite HEPA filtrą (12) ir ugniai atsparų medvilninį filtrą (20). Dulkės bus surenkamos tiesiai į 
nerūdijančio plieno talpyklą (4). 
b) Po pagrindiniu dangčiu (7) ant nerūdijančio plieno konteinerio (4) žaizdos sumontuokite HEPA filtrą (12) ir statybinį sandariklį 
(27), o ant nerūdijančio plieno konteinerio (4) viduje esančios siurbimo angos dalies uždėkite popierinį maišelį (26). Taip dulkės bus 
surenkamos į popierinį maišelį, kad jas būtų patogu išmesti, ir sumažės dulkių dalelių kiekis ore. 
Šiai funkcijai atlikti rekomenduojama naudoti šlapias ir sausas grindų šepetį ir nerūdijančio plieno teleskopinį vamzdį (11) su 
plastikine žarna (17). Šlapias ir sausas grindų šepetys (24) skirtas pramoniniam / komerciniam valymui, nes jo siurbimo galia yra 
didesnė. Buitiniam naudojimui galima įsigyti drėgną ir sausą grindų šepetį (25), kuris taip pat tinka kilimams valyti. 
 
4 funkcija: židinio pelenų surinkimas 
Po pagrindiniu dangčiu (7) sumontuokite HEPA filtrą (12) ir ugniai atsparų medvilninį filtrą (20). Pelenai bus surenkami tiesiai į 
nerūdijančio plieno talpyklą (4). Naudokite metalinę pelenų žarną (18) ir aliumininį pelenų antgalį (19). 
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PASTABA: Nenaudokite šios pelenų valymo įrangos, kai pelenų temperatūra yra aukštesnė nei 45 ℃ arba kai medienos likučiai vis 
dar žėri! 
 
5 funkcija: drėgnas valymas 
Po pagrindiniu dangčiu (7) sumontuokite kempininį filtrą (13), o ant nerūdijančio plieno talpyklos (4) krašto - konstrukcinį sandariklį 
(27). Šlapios atliekos bus surenkamos tiesiai į nerūdijančio plieno konteinerį (4). Šlapiam valymui nerekomenduojama naudoti 
popierinio maišelio (26). Šiai funkcijai atlikti rekomenduojama naudoti drėgnų ir sausų grindų šepetį (24) ir nerūdijančio plieno 
teleskopinį vamzdį (11) su plastikine žarna (17). 
PASTABA: Įrenginys skirtas drėgnam purvui, drėgnoms dulkėms, drėgnam smėliui valyti. Įrenginys nėra nešvaraus vandens 
siurblys, skirtas dideliam vandens kiekiui surinkti, pvz. iš užlieto rūsio. 
 
6 funkcija: orapūtė 
Pūtiklis padeda sutvarkyti sode nukritusius lapus arba padeda išvalyti dulkes iš sunkiai pasiekiamų kampų. Pritvirtinkite pūstuvo 
dangtį (14) prie pagrindinio dangčio (7) galinės dalies, tada pritvirtinkite konstrukcinį sandariklį (27) prie nerūdijančio plieno indo (4) 
žaizdos ir įkiškite plastikinę žarną (17) į skylę pūstuvo dangtyje ( 14). 
 
Sinchronizuoto įrankio lizdas - D nuotrauka 
Tai papildoma šio įrenginio funkcija, naudinga statybų pramonėje ir labai vertinga, nes įrenginys turi itin ilgą 15 m ilgio maitinimo 
kabelį. 
Jungiklio (1) padėtis "II" naudojama tik tada, kai prie siurblio prijungtas kitas elektrinis statybos įrankis: pavyzdžiui, sienų šlifuoklis. 
Kai jungiklis nustumtas į padėtį "II", dulkių siurblys neveikia. Tačiau kai naudotojas prijungia, pvz. sienų šlifuoklį, dulkių siurblys 
pradės veikti per 2 sekundes. Jei naudotojas išjungia sieninį šlifuoklį, dulkių siurblys toliau veiks 8 sekundes, kad galėtų susiurbti 
likusias dulkes, o po 8 sekundžių įrenginys automatiškai nustos veikti. Įrankių lizdas skirtas dulkių siurbliui ir kitiems elektriniams 
įrankiams veikti kartu. Lizdo galia yra 2000 W. Naudokite statybinių įrankių adapterį (23) ir plastikinę žarną (17) įrankiams pritvirtinti. 
 
VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 
Prieš valymą ir techninę priežiūrą išjunkite prietaisą ir ištraukite kištuką iš lizdo. 
A. Filtrų valymas. 

1. Filtrus plaukite vandeniu (ne daugiau kaip 40 ℃). Plaudami HEPA filtrą (12) / kempininį filtrą (13) / medvilninį filtrą (20), elkitės 
atsargiai ir venkite šepečiu, nes jie lengvai plyšta. 
2.Nepamirškite kiekvieną filtrą išdžiovinti bent 24 valandas prieš vėl jį naudodami. Norėdami įsigyti pakaitinių filtrų, galite kreiptis į 
vietinius mažmenininkus. 
3. Popierinio maišelio plauti negalima. Kai jis bus pilnas, nepamirškite jo pakeisti nauju. 
B. Valymo priedai 
1. Reguliariai plaukite žarnas, teleskopinį vamzdį ir grindų šepečius, kad jų neužkimštų šiukšlės. 
2. Po valymo nuskalaukite viduje likusį vandenį ir įsitikinkite, kad jie džiūsta bent 24 valandas. 
C. Bako valymas 
1. Nuvalykite bako paviršių ir jo vidų. 
2. Nepamirškite jo nuvalyti! 
 
TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS: 
Bako talpa 25 litrai 
Oro srauto greitis 36 l/sek. / (2,16 m³/h) 
Įsiurbimo galia 20 kPa 
Nominali galia 1400 W 
Sinchronizuotas įrankių lizdas: 2000W 
Didžiausia galia 3400W 
Maitinimo šaltinis 220-240 V ~50/60 Hz 
Triukšmo lygis: 82 dB 
Gaminio matmenys 55 x 40 x 40 cm 
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Aplinkosaugos labui. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maišelius reikia išmesti į atitinkamus rūšiuojamojo komunalinių atliekų surinkimo konteinerius 
pagal jų aprašymą. Jei prietaise yra baterijų, jas reikia išimti ir išmesti atskirai atliekų surinkimo ir saugojimo aikštelėje. Panaudotą prietaisą reikia nuvežti į 
atitinkamą surinkimo ir saugojimo vietą, nes jame esančios pavojingos medžiagos gali kelti pavojų sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis ženklas nurodo, 
kad prietaiso negalima išmesti į komunalinių atliekų konteinerį. Elektros įrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra žmonėms, gyvūnams ir aplinkai 
kenksmingų medžiagų. Šios medžiagos gali užteršti dirvožemį, vandenį ar orą, o per tai jos gali patekti į žmogaus organizmą ir sukelti įvairių sveikatos 
sutrikimų, pavyzdžiui, regos, klausos, kalbos sutrikimų, taip pat gali pažeisti inkstus, kepenis ir širdį, sukelti odos ligas. Kenksmingos medžiagos taip pat gali 
turėti neigiamą poveikį kvėpavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vėžinius pokyčius. Augalų, augančių paveiktame dirvožemyje, ir iš jų pagamintų 
produktų vartojimas gali sukelti minėtą poveikį sveikatai. Neišmeskite įrangos į komunalinių atliekų konteinerį! 
Paslauga Jei norite įsigyti atsarginių dalių arba turite nusiskundimų, kreipkitės į tiesiogiai kreipkitės į kvitą išdavusį pardavėją. 

Lietošanas instrukcija (LV) 

VISPĀRĪGIE DROŠĪBAS NOSACĪJUMI 
SVARĪGAS LIETOŠANAS DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS UZMANĪGI IZLASIET UN 

SAGLABĀJIET TURPMĀKAI ATSAUCEI 

1. Pirms ierīces lietošanas izlasiet lietošanas instrukciju un ievērojiet tajā ietvertos 
norādījumus. Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem, kas radušies, lietojot ierīci 
neatbilstoši tās paredzētajam lietojumam vai nepareizi lietojot. 
2. Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājsaimniecībā. Neizmantojiet ierīci citiem 
mērķiem, kas nav saderīgi ar tās paredzēto lietojumu. 
3. Savienojiet ierīci tikai ar 220-240 V ~ 50/60 Hz iezemētu kontaktligzdu. 
Lielākai lietošanas drošībai vienlaicīgi nepievienojiet vairākas elektroierīces vienā ķēdē. 
4. Īpaši uzmanīgi lietojiet ierīci, ja tās klātbūtnē ir bērni. Neļaujiet bērniem spēlēties ar 
ierīci Neļaujiet bērniem vai personām, kas nav pazīstamas ar ierīci, to lietot. 
5. BRĪDINĀJUMS: Šo ierīci drīkst lietot bērni, kas vecāki par 8 gadiem, un personas ar 
ierobežotām fiziskajām, maņu vai garīgajām spējām vai personas bez pieredzes un 
zināšanām par ierīci, ja to dara par viņu drošību atbildīgas personas uzraudzībā vai ja 
viņi ir saņēmuši norādījumus par ierīces drošu lietošanu un ir informēti par bīstamību, 
kas saistīta ar ierīces lietošanu. Bērni nedrīkst spēlēties ar aprīkojumu. Iekārtas tīrīšanu 
un apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien viņi nav vecāki par 8 gadiem un darbība tiek 
veikta uzraudzībā. 
6. Ierīce ļauj savākt aukstos pelnus no mājsaimniecības kamīniem. Izsūknējot pelnus, 
pagaidiet, līdz uguns ir apdzisusi un kamīns ir atdzisis. 
7. BRĪDINĀJUMS - APDROŠINĀJUMS - APDROŠINĀJUMS: Nesavākt karstus, 
kvēlojošus vai degošus pelnus, savākt tikai aukstus pelnus. 
8. BRĪDINĀJUMS - UGUNSGRĒKA RISKS: Pirms un pēc katras lietošanas reizes 
putekļu tvertne ir jāiztukšo un jāiztīra. 
9. BRĪDINĀJUMS - APDROŠINĀJUMS - APDROŠINĀJUMS: Neizmantojiet papīra 
putekļu maisiņus vai maisiņus, kas izgatavoti no līdzīgi uzliesmojošiem materiāliem. 
10. BRĪDINĀJUMS - APDROŠINĀJUMS - APDROŠINĀJUMS - APDROŠINĀJUMS - 
APDROŠINĀJUMA RISKS: Neizmantojiet citu putekļu sūcēju pelnu izsūknēšanai. 
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11. BRĪDINĀJUMS - UGLIEMĒROŠANAS RISKS: Nenovietojiet putekļu sūcēju uz 
uzliesmojošām vai polimēru virsmām, tostarp paklājiem un vinila flīzēm. 
12. Pēc lietošanas vienmēr izņemiet kontaktdakšu no strāvas kontaktligzdas, turot 
kontaktligzdu ar roku. NEVAĻIET vilkt par elektrotīkla vadu. 
13. Neiegremdējiet vadu, kontaktdakšu vai visu ierīci ūdenī vai citā šķidrumā. 
Nepakļaujiet ierīci laikapstākļu iedarbībai (lietus, saules iedarbībai u. c.) un nelietojiet to 
mitros apstākļos (vannas istabās, mitros dzīvojamo māju apstākļos). 
14. Periodiski pārbaudiet strāvas vada stāvokli. Ja strāvas vads ir bojāts, lai izvairītos 
no briesmām, tas jānomaina specializētam remontdarbu uzņēmumam. 
15. Neizmantojiet ierīci ar bojātu strāvas vadu vai ja tā ir nokritusi vai citādi bojāta, vai 
nedarbojas pareizi. Neremontējiet ierīci paši, jo pastāv elektriskās strāvas trieciena 
risks. Bojāto ierīci nogādājiet kompetentā servisa centrā pārbaudei vai remontam. 
Visus remontdarbus drīkst veikt tikai autorizēti servisa centri. Nepareizi veikts remonts 
var radīt nopietnu risku lietotājam. 
16. Nelietojiet ierīci viegli uzliesmojošu materiālu tuvumā. 
17. Strāvas vads nedrīkst pieskarties karstām virsmām. 
18. Neatstājiet ierīci pieslēgtu kontaktligzdā bez uzraudzības. 
19. Lai nodrošinātu papildu aizsardzību, ieteicams elektrības ķēdē uzstādīt atlikušās 
strāvas ierīci (RCD) ar nominālo atlikušo strāvu 
kas nepārsniedz 30 mA. Šajā jautājumā jākonsultējas ar speciālistu elektriķi. 
20. Nepieļaujiet ierīces motora daļas saslapināšanu. 
21. Nelietojiet ierīci ārpus mājas, izmantojiet to tikai telpās. 
22. Neizmantojiet putekļu sūcēju uzliesmojošu vielu (piemēram, degvielas, šķīdinātāju) 
savākšanai. 
23. Nesūknējiet priekšmetus ar asām šķautnēm (piemēram, stikla lauskas). 
24. Nenovirziet putekļsūcēja sūkšanas cauruli uz citiem cilvēkiem vai dzīvniekiem. 
25. Ir pieļaujama putekļu un mitru būvgružu, mitru smilšu vakuumēšana, taču ierīce nav 
sūknis un nav paredzēta ūdens savākšanai no applūdušiem pagrabiem vai citām 
nelielām ūdens tilpnēm. 
26. Izmantojiet tikai šai ierīcei paredzētos piederumus. 
27. Esiet īpaši uzmanīgi, putekļsūcot kāpnes, nodrošiniet savu drošību. 
28. Nebloķējiet ventilācijas atveres. 
29. Neiedarbiniet putekļsūcēju, ja filtrs nav ievietots. 
30. Nevelciet putekļsūcēju par šļūteni. 
31. Uzmanieties, lai strāvas vads nebūtu aizķēries ar durvīm vai aizķēries. Pārvietojot 
putekļsūcēju, pievērsiet uzmanību strāvas vada garumam. Strauji velkot putekļsūcēju, 
kad kabelis ir sasprindzināts, tas var tikt bojāts. 
32. Neatstājiet ierīci bez uzraudzības tās darbības laikā. 
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33. Vienmēr atvienojiet ierīci no strāvas padeves, ja tā ir atstāta bez uzraudzības, kā arī 
pirms salocīšanas, izlocīšanas vai tīrīšanas. 
34. Vienmēr izslēdziet ierīci ar pogu, pirms izņemat kontaktdakšu no kontaktligzdas. 
35. Nelietojiet ierīci ar slapjām rokām, vienmēr ievērojiet drošības pasākumus. 
36. Nelietojiet ierīci karsta ūdens/šķidrumu, uzliesmojošu priekšmetu vai uzliesmojošu 
šķidrumu (piemēram, benzīna, cigarešu pelnu, sērkociņu, sērkociņu, sprāgstvielu vai 
jebkādu citu degošu vielu) savākšanai, kā arī nelietojiet ierīci vietās, kur var atrasties 
šādas vielas un priekšmeti. 
37. Neizmantojiet ierīci toksisku materiālu (piemēram, hlora balinātāja, amonjaka) 
savākšanai. 
38. Pirms tīrīšanas ar putekļu sūcēju no grīdas vai tīrāmās virsmas noņemiet jebkādus 
lielus priekšmetus, lai novērstu filtra bojājumus. 
39. Ja šļūtenes ieplūdes caurule, grīdas uzgalis vai metāla teleskopiskā caurule ir 
aizsprostota, nekavējoties izslēdziet putekļsūcēju un atvienojiet to no galvenā 
barošanas avota. Pirms mēģināt atkal iedarbināt putekļsūcēju, vispirms noņemiet 
aizsērējušo priekšmetu. 
40. Pirms apkopes veikšanas vai filtru tīrīšanas, 
vienmēr izslēdziet putekļsūcēju un izņemiet kontaktdakšu no kontaktligzdas. 
41. Sargājiet šļūtenes, teleskopiskās caurules un citu atveru galus no sejas un 
ķermeņa. 
42. Nekad netīriet putekļsūcēju vai jebkuru elektrisko daļu, jo īpaši elektriskos 
savienojumus, ar ūdeni vai tīrīšanas šķidrumu. 
43. Nekad nemēģiniet veikt jebkādas elektriskās izmaiņas putekļsūcējā. 
44. Vienmēr uzglabājiet ierīci telpās, vēsā un sausā vietā. 

 Uzmanieties 

Izlasiet lietošanas instrukciju 
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Brīdinājums: ugunsgrēka risks 
 

Izstrādājuma apraksts: Putekļsūcējs CR7045 - A un B fotoattēls 

1. Ūdensizturīgs slēdzis 2. Elektroinstrumenta ligzda 2000 W 

3. Gaisa ieplūdes atvere 4. Nerūsējošā tērauda tvertne 25 litri 

5. Iztukšošanas aizbāzni 6. Pacelšanas rokturis 

7. Galvenais vāks 8. Metāla skava 

9. Noņemama pamatne 10. Ritenis 

11. Nerūsējošā tērauda teleskopiskā caurule 12. HEPA mazgājams filtrs 

13. Sūkļainais filtrs 14. Ventilatora pārsegs 

15. Gaisa izplūdes filtra vāks 16. Uzgaļa ar spraugām 

17. Plastmasas šļūtene 18. Metāla šļūtene pelniem 

19. Alumīnija uzgalis pelniem 20. Kokvilnas ugunsdrošs filtrs 

21. Mīkstināšanas birste 22. Zirgu astriem apaļa birste 

23. Adapteris celtniecības instrumentiem 24. Mitrā un sausā grīdas birste (rūpnieciska) 

25. Mitrā un sausā grīdas birste (mājsaimniecībām) 26. Papīra maiss 25 litri 

27. Celtniecības blīvējums  

 

Uzstādīšanas metode - C foto 
1. Iebīdiet 4 riteņus (10) pamatnes (9) caurumos. 
2. Ievietojiet plastmasas šļūteni (17) iesūkšanas atverē (3) un pagrieziet to pulksteņrādītāja kustības virzienā. 
3. Ievietojiet plastmasas šļūtenes turētāju (17) teleskopiskajā caurulē (11). 
4. Nospiediet pogu uz teleskopiskās caurules, lai to pagarinātu. 
5. Ievietojiet teleskopisko cauruli birstē (24 vai 25) vai citos piederumos (21 vai 22, vai 23, vai 16). 
6. Galvenajā pārsegā (7) ir 2 pārsegi, no kuriem var izvēlēties, ko montēt: 
a. Sausās un mitrās tīrīšanas funkcija: Uzlieciet putekļu vāciņu (15) galvenā vāka (7) aizmugurē, lai filtrētu izplūstošās daļiņas. 
b. Pūtēja funkcija: Pirms pūtēja darbināšanas piestipriniet pūtēja vāku (14) galvenā vāka (7) aizmugurē un ievietojiet tajā 
plastmasas šļūteni (17). Pūtējs palīdz sakopt dārzā nokritušās lapas vai palīdz notīrīt putekļus no grūti sasniedzamiem stūriem. 
7. Izvelciet drenāžas aizbāzni (5), lai iztukšotu šķidros slapjos atkritumus. 
 
DARBĪBA 
Pirms šīs ierīces ekspluatācijas pārliecinieties, ka ir pareizi uzstādīti attiecīgie filtri, kas paredzēti vēlamajiem mērķiem. 
Lai ieslēgtu ierīci, novietojiet slēdzi (1) pozīcijā "I", lai ieslēgtu ierīci, novietojiet slēdzi (1) pozīcijā "0", lai izslēgtu ierīci. Pozīciju "II" 
izmanto tikai tad, ja putekļu sūcējam ir pieslēgts cits elektriskais celtniecības darbarīks, piemēram, sienas slīpmašīna. 
Kad nerūsējošā tērauda konteiners (4) vai papīra maiss (26) ir pilns, ieteicams iztukšot un iztīrīt konteineru un nomainīt maisu, 
jāiztīra arī filtri. 
 
1. funkcija: automašīnu/apvilktu mēbeļu tīrīšana 
Uzlieciet HEPA filtru (12) zem galvenā vāka (7) un uz nerūsējošā tērauda konteinera (4) brūces uzlieciet konstrukcijas blīvējumu 
(27). Putekļi tiks savākti tieši nerūsējošā tērauda tvertnē (4). Šai funkcijai izmantojiet kādu no piederumiem: spraugas uzgali (16), 
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dīvāna birsti (21) vai apaļu suku no zirgu matiem (22) un plastmasas šļūteni (17). 
 
2. funkcija: Būvniecības putekļu tīrīšana - ir pieejamas 2 alternatīvas metodes: 
(a) zem galvenā vāka (7) uzstādīt HEPA filtru (12) un ugunsdrošu kokvilnas filtru (20). Putekļi tiks savākti tieši nerūsējošā tērauda 
tvertnē (4). 
b) Uzstādīt HEPA filtru (12) un ugunsdrošu kokvilnas filtru (20) zem galvenā vāka (7) un novietot papīra maisiņu (26) uz iesūkšanas 
atveres daļas, kas atrodas nerūsējošā tērauda konteinerā (4). Tādējādi putekļi tiks savākti papīra maisiņā, lai tos varētu ērti izmest, 
samazinot putekļu daļiņu daudzumu gaisā. 
Šai funkcijai ieteicams izmantot mitro un sauso grīdas suku (24) un nerūsējošā tērauda teleskopisko cauruli (11) ar plastmasas 
šļūteni (17). 
3. funkcija: lielu telpu putekļsūknēšana - ir pieejamas 2 alternatīvas metodes: 
(a) Zem galvenā vāka (7) uzstādīt HEPA filtru (12) un ugunsdrošu kokvilnas filtru (20). Putekļi tiks savākti tieši nerūsējošā tērauda 
tvertnē (4). 
b) Zem galvenā vāka (7) uz nerūsējošā tērauda konteinera (4) brūces uzstāda HEPA filtru (12) un konstrukcijas blīvējumu (27) un 
uz nerūsējošā tērauda konteinera (4) iekšpusē esošās iesūkšanas atveres daļas ievieto papīra maisiņu (26). Tādējādi putekļi tiks 
savākti papīra maisiņā, lai tos varētu ērti izmest, samazinot putekļu daļiņu daudzumu gaisā. 
Šai funkcijai ieteicams izmantot mitro un sauso grīdas suku un nerūsējošā tērauda teleskopisko cauruli (11) ar plastmasas šļūteni 
(17). Mitrā un sausā grīdas birste (24) ir paredzēta rūpnieciskai/komerciālai tīrīšanai, jo tās sūkšanas jauda ir lielāka. 
Mājsaimniecībām ir pieejama mitrā un sausā grīdas birste (25), kas ir piemērota arī paklāju tīrīšanai. 
 
4. funkcija: kamīna pelnu savākšana 
Uzstādiet HEPA filtru (12) un ugunsdrošu kokvilnas filtru (20) zem galvenā vāka (7). Pelni tiks savākti tieši nerūsējošā tērauda 
tvertnē (4). Izmantojiet metāla pelnu šļūteni (18) un alumīnija pelnu uzgali (19). 

PIEZĪME: Neizmantojiet šo pelnu tīrīšanas iekārtu, ja pelnu temperatūra ir augstāka par 45 ℃ vai ja koksnes atliekas vēl ir 
kvēlojošas! 
 
5. funkcija: mitrā tīrīšana 
Uzstādiet sūkļa filtru (13) zem galvenā vāka (7) un konstrukcijas blīvējumu (27) uz nerūsējošā tērauda tvertnes (4) malas. Mitrie 
atkritumi tiks savākti tieši nerūsējošā tērauda tvertnē (4). Mitrai tīrīšanai nav ieteicams izmantot papīra maisiņu (26). Šai funkcijai 
ieteicams izmantot mitro un sauso grīdas suku (24) un nerūsējošā tērauda teleskopisko cauruli (11) ar plastmasas šļūteni (17). 
PIEZĪME: Ierīce ir paredzēta mitru dubļu, mitru putekļu, mitru smilšu tīrīšanai. Ierīce nav netīrā ūdens sūknis liela ūdens daudzuma 
savākšanai, piemēram, no applūduša pagraba. 
 
6. funkcija: Pūtējs 
Pūtējs palīdz sakopt dārzā nokritušās lapas vai palīdz notīrīt putekļus no grūti sasniedzamiem stūriem. Uzlieciet pūtēja vāku (14) uz 
galvenā vāka (7) aizmugures, pēc tam piestipriniet konstrukcijas blīvējumu (27) pie nerūsējošā tērauda tvertnes (4) brūces un 
ievietojiet plastmasas šļūteni (17) caurumā pūtēja vākā ( 14). 
 
Sinhronizētā instrumentu ligzda - D fotoattēls 
Šī ir šī bloka papildu funkcija, kas ir noderīga būvniecības nozarē un ir ļoti vērtīga, jo bloks ir aprīkots ar īpaši garu 15 m strāvas 
kabeli. 
Slēdža (1) pozīcija "II" tiek izmantota tikai tad, ja putekļu sūcējam ir pieslēgts cits elektriskais celtniecības darbarīks: piemēram, 
sienas slīpmašīna. Ja slēdzis ir nospiests pozīcijā "II", putekļu sūcējs nedarbojas. Bet, ja lietotājs pieslēdz, piemēram, sienas 
slīpmašīnu, putekļu sūcējs sāks darboties 2 sekunžu laikā. Ja lietotājs izslēdz sienas slīpmašīnu, sūcējs turpinās darboties 8 
sekundes, ļaujot tam iesūkt atlikušos putekļus, un pēc 8 sekundēm ierīce automātiski pārtrauks darboties. Instrumentu ligzda ir 
paredzēta putekļu sūcēja un citu elektroinstrumentu kopīgai darbībai. Kontaktligzdas jauda ir 2000 W. Instrumentu pievienošanai 
izmantojiet celtniecības instrumentu adapteri (23) un plastmasas šļūteni (17). 
 
TĪRĪŠANA UN APKOPE 
Pirms tīrīšanas un apkopes izslēdziet ierīci un izņemiet kontaktdakšu no kontaktligzdas. 
A. Filtra tīrīšana. 
1. Mazgājiet filtrus ar ūdeni (maks. 40 ℃). Mazgājot HEPA filtru (12) / sūkļa filtru (13) / kokvilnas filtru (20), rīkojieties uzmanīgi un 
izvairieties no birstīšanas, jo tie viegli saplēšas. 
2.Neaizmirstiet katru filtru pirms atkārtotas lietošanas žāvēt vismaz 24 stundas. Lai iegādātos rezerves daļas, varat sazināties ar 
vietējiem mazumtirgotājiem. 
3. Papīra maisiņu nevar mazgāt. Kad tas ir pilns, atcerieties to nomainīt pret jaunu. 
B. Tīrīšanas piederumi 
1. Regulāri mazgājiet šļūtenes, teleskopisko cauruli un grīdas birstes, lai novērstu to aizsērēšanu ar gružiem. 
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2. Pēc tīrīšanas noskrāpiet iekšpusē atlikušo ūdeni un pārliecinieties, ka tie žūst vismaz 24 stundas. 
C. Tvertnes tīrīšana 
1. Notīriet tvertnes virsmu un tās iekšpusi. 
2. Neaizmirstiet to noslaucīt! 
 
TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS: 
Tvertnes tilpums 25 litri 
Gaisa plūsmas ātrums 36 litri / sek. / (2,16 m³/h) 
Iesūkšanas jauda 20 kPa 
Nominālā jauda 1400 W 
Sinhronizēta instrumentu ligzda: 2000W 
Maksimālā jauda 3400W 
Barošanas avots 220-240V ~ 50/60Hz 
Trokšņa līmenis: 82 dB 
Izstrādājuma izmēri 55 x 40 x 40 cm 

 

Vides labā. Kartona iepakojums un polietilēna (PE) maisiņi jāizmet atbilstošos sadzīves atkritumu dalītās vākšanas konteineros saskaņā ar  to aprakstu. Ja 
ierīcē ir baterijas, tās ir jāizņem un jāiznīcina atsevišķi savākšanas un uzglabāšanas vietā. Izlietotā ierīce jānogādā piemērotā savākšanas un uzglabāšanas 
vietā, jo tajā esošās bīstamās vielas var apdraudēt veselību un vidi. Uz izstrādājuma esošais marķējums norāda, ka ierīci nedrīkst izmest sadzīves atkritumu 
konteinerā. Elektrisko iekārtu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvēkiem, dzīvniekiem un videi kaitīgas vielas. Šīs vielas var piesārņot augsni, ūdeni vai gaisu, 
un caur to tās var nokļūt cilvēka organismā un izraisīt virkni veselības problēmu, piemēram, redzes, dzirdes, runas traucējumus, var arī bojāt nieres, aknas 
un sirdi, kā arī izraisīt ādas slimības. Kaitīgās vielas var arī nelabvēlīgi ietekmēt elpošanas un reproduktīvo sistēmu un izraisīt vēža izmaiņas. Augu, kas aug 
uz skartās augsnes, un no tiem ražotu produktu lietošana uzturā var izraisīt iepriekš minēto ietekmi uz veselību. Neizmetiet iekārtas sadzīves atkritumu 
tvertnē! 
Pakalpojums Ja vēlaties iegādāties rezerves daļas vai jums ir kādas sūdzības, lūdzu, sazinieties ar sazinieties tieši ar tirgotāju, kas izdevis čeku. 

Kasutusjuhend (ET) 

ÜLDISED OHUTUSTINGIMUSED 
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS LUGEGE HOOLIKALT JA 

SÄILITAGE NEED EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS 

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja järgige selles sisalduvaid 
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on põhjustatud seadme 
mittesihipärasest kasutamisest või ebaõigest käsitsemisest. 
2. Seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. Ärge kasutage seadet muuks 
otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega. 
3. Ühendage seade ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz maandatud pistikupessa. 
Suurema kasutuskindluse tagamiseks ärge ühendage korraga mitut elektriseadet ühte 
vooluahelasse. 
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Ärge lubage lastel 
seadmega mängida Ärge lubage lastel või kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seadet 
kasutada. 
5. HOIATUS: Seda seadet võivad kasutada üle 8-aastased lapsed ja isikud, kellel on 
vähenenud füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või isikud, kellel puuduvad 
kogemused või teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse eest 
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vastutava isiku järelevalve all või kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise 
kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks 
seadmetega mängida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, välja 
arvatud juhul, kui nad on üle 8 aasta vanad ja seda tehakse järelevalve all. 
6. Seade võimaldab külma tuha kogumist kodustest küttekolletest. Tuha tolmu 
imemiseks oodake, kuni tuli on kustunud ja kamin jahtunud. 
7. HOIATUS- TULERISK: Ärge koguge kuuma, hõõguvat või põlevat tuhka, koguge 
ainult külma tuhka. 
8. HOIATUS - TULEKAHJUOHT: Tolmumahutit tuleb enne ja pärast iga kasutamist 
tühjendada ja puhastada. 
9. HOIATUS- TULERISK: Ärge kasutage pabertolmukotte või sarnaselt tuleohtlikest 
materjalidest valmistatud kotte. 
10. HOIATUS- TULEMISVAHEND: Ärge kasutage muud tolmuimejat tuha tolmu 
imemiseks. 
11. HOIATUS- TULERISK: Ärge asetage tolmuimejat süttivatele või polümeersetele 
pindadele, sealhulgas vaipadele ja vinüülplaatidele. 
12. Pärast kasutamist tõmmake alati pistik pistikupesa pistikupesast välja, hoides seda 
käega kinni. ÄRGE tõmmake vooluvõrgu juhtmest. 
13. Ärge kastke kaablit, pistikut või kogu seadet vette või mõnda muusse vedelikku. 
Ärge pange seadet välja ilmastikutingimustele (vihm, päike jne.) ega kasutage seda 
niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes). 
14. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see 
ohu vältimiseks välja vahetada spetsiaalse remonditöökoja poolt. 
15. Ärge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega või kui see on maha kukkunud või 
muul viisil kahjustatud või ei tööta korralikult. Ärge parandage seadet ise, sest esineb 
elektrilöögi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks või parandamiseks pädevasse 
teeninduskeskusesse. Kõiki remonditöid võivad teostada ainult volitatud 
teeninduskeskused. Ebaõige remont võib kujutada endast tõsist ohtu kasutajale. 
16. Ärge kasutage seadet tuleohtlike materjalide läheduses. 
17. Toitejuhe ei tohi puutuda kuuma pinnaga kokku. 
18. Ärge jätke seadet järelevalveta pistikupessa. 
19. Täiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse 
jäävoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus on 
mis ei ületa 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga. 
20. Ärge laske seadme mootoriosa märjaks saada. 
21. Ärge kasutage seadet väljaspool kodu, kasutage seda ainult siseruumides. 
22. Ärge kasutage tolmuimejat tuleohtlike ainete (nt kütus, lahustid) kogumiseks. 
23. Ärge tolmuimeerige teravate servadega esemeid (nt klaasikillud). 
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24. Ärge suunake tolmuimeja imitoru teiste inimeste või loomade poole. 
25. Tolmu ja märja ehitusprahi, märja liiva imemine on lubatud, kuid seade ei ole pump 
ja ei ole mõeldud vee kogumiseks üleujutatud keldritest või muudest väikestest 
veekogudest. 
26. Kasutage ainult selle seadme jaoks ettenähtud tarvikuid. 
27. Olge eriti ettevaatlik treppide tolmuimeerimisel, tagage oma ohutus. 
28. Ärge blokeerige ühtegi ventilatsiooniava. 
29. Ärge käivitage tolmuimejat ilma filtrita. 
30. Ärge tõmmake tolmuimejat voolikust. 
31. Jälgige, et toitejuhe ei jääks ukse külge kinni või ei jääks kinni. Pöörake tolmuimeja 
liigutamisel tähelepanu toitejuhtme pikkusele. Kiire tõmbamine, kui tolmuimeja on pinge 
all, võib seda kahjustada. 
32. Ärge jätke seadet töö ajal järelevalveta. 
33. Ühendage seade alati vooluvõrgust lahti, kui see jäetakse järelevalveta ja enne 
kokkupanekut, lahti voltimist või puhastamist. 
34. Lülitage seade alati nupuga välja, enne kui tõmbate pistiku pistikupesast välja. 
35. Ärge käsitsege seadet märgade kätega, järgige alati ohutusabinõusid. 
36. Ärge kasutage seadet kuuma vee/vedelike, tuleohtlike esemete või tuleohtlike 
vedelike (nt bensiin, sigaretituhk, tikud, lõhkeained või mis tahes põlevvedelikud) 
kogumiseks ega kasutage seadet kohtades, kus võivad olla sellised ained ja esemed. 
37. Ärge kasutage seadet mürgiste ainete (nt kloorivalgendaja, ammoniaak) 
kogumiseks. 
38. Enne tolmuimejat eemaldage põrandalt või puhastatavalt pinnalt kõik suured 
esemed, et vältida filtri kahjustamist. 
39. Kui vooliku sisselaskeava, põrandapihusti või metallist teleskooptoru on 
ummistunud, lülitage tolmuimeja kohe välja ja ühendage see vooluvõrgust lahti. Enne 
tolmuimeja uuesti käivitamist eemaldage esmalt ummistunud ese. 
40. Enne hooldustöid või filtrite puhastamist, 
lülitage tolmuimeja alati välja ja tõmmake pistik pistikupesast välja. 
41. Hoidke vooliku, teleskooptoru ja muude avade otsad teie näost ja kehast eemal. 
42. Ärge kunagi puhastage tolmuimejat ega ühtegi elektrilist osa, eriti elektriühendusi, 
vee või puhastusvedelikuga. 
43. Ärge kunagi üritage teha tolmuimejale mingeid elektrilisi muudatusi. 
44. Hoiustage seadet alati siseruumides, jahedas ja kuivas kohas. 



45 
 

 Olge ettevaatlik 

Lugege kasutusjuhendit 

Hoiatus: tulekahjuoht 
 

Toote kirjeldus: Tolmuimeja CR7045 - Foto A ja B 

1. Veekindel lüliti 2. Elektrilise tööriista pistikupesa 2000W 

3. Õhu sisselaskeava 4. Roostevabast terasest mahuti 25 liitrit 

5. Tühjenduspistik 6. Tõstekäepide 

7. Peamine kaas 8. Metallist klamber 

9. Eemaldatav alus 10. Ratas 

11. Roostevabast terasest teleskooptoru 12. HEPA pestav filter 

13. Käsnafilter 14. Puhuri kapuuts 

15. Õhuväljundi filtri kate 16. Lõikega otsik 

17. Plastist voolik 18. Metallist voolik tuha jaoks 

19. Alumiiniumist pihusti tuha jaoks 20. Puuvillane leegikindel filter 

21. Polstrihari 22. Hobusejõhvist ümmargune hari 

23. Adapter ehitustööriistade jaoks 24. Märg ja kuiv põrandahari (tööstuslik) 

25. Märg ja kuiv põrandahari (kodumajapidamises) 26. 25-liitrine paberkott 

27. Ehituse tihend  

 

Paigaldusmeetod - foto C 
1. Lükake 4 ratast (10) aluses (9) olevatesse aukudesse. 
2. Sisestage plastvoolik (17) imemisavasse (3) ja keerake seda päripäeva. 
3. Sisestage plastist voolikuhoidik (17) teleskooptorusse (11). 
4. Vajutage teleskooptoru pikendamiseks selle nuppu. 
5. Sisestage teleskooptoru harja (24 või 25) või muude tarvikute (21 või 22 või 23 või 16) sisse. 
6. Kokkupanekuks on 2 katet (7), mille vahel saab valida: 
a. Kuiv- ja märgpuhastusfunktsioon: Paigaldage tolmukate (15) põhikatte (7) tagaküljele, et filtreerida välja lenduvad osakesed. 
b. Puhurifunktsioon: Enne puhuri käivitamist kinnitage puhuri kate (14) põhikatte (7) tagaküljele ja sisestage plastist voolik (17). 
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Puhur aitab aias maha kukkunud lehti koristada või aitab tolmu eemaldada raskesti ligipääsetavatest nurkadest. 
7. Vedela märja prügi välja valamiseks tõmmake äravoolukork (5). 
 
KÄITSE 
Enne selle seadme kasutamist veenduge, et soovitud otstarbeks sobivad filtrid on õigesti paigaldatud. 
Seadme sisselülitamiseks viige lüliti (1) asendisse "I", seadme väljalülitamiseks viige lüliti (1) asendisse "0". Asendit "II" 
kasutatakse ainult siis, kui tolmuimejaga on ühendatud mõni teine elektriline ehitustööriist: nt seinahöövel. 
Kui roostevabast terasest mahuti (4) või paberkott (26) on täis, soovitame mahuti tühjendada ja puhastada ning kott asendada, 
samuti tuleks filtrid puhastada. 
 
Funktsioon 1: autode/polsterdatud mööbli puhastamine 
Paigaldage HEPA-filter (12) põhikaane (7) alla ja asetage konstruktsioonipitsat (27) roostevabast terasest mahuti (4) haavale. Tolm 
kogutakse otse roostevabast terasest mahutisse (4). Kasutage selle funktsiooni jaoks ühte lisatarvikutest: lõhepihusti (16), 
diivanihari (21) või ümmargune hobusehari (22) ja plastmassist voolik (17). 
 
Funktsioon 2: ehitustolmu puhastamine - saadaval on 2 alternatiivset meetodit: 
(a) paigaldada HEPA-filter (12) ja tulekindel puuvillane filter (20) põhikaane (7) alla. Tolm kogutakse otse roostevabast terasest 
mahutisse (4). 
b) Paigaldada HEPA-filter (12) ja tulekindel puuvillane filter (20) põhikaane (7) alla ja asetada paberkott (26) roostevabast terasest 
mahuti (4) sees asuvasse imemisava osasse. See kogub tolmu paberkotti, et seda saaks mugavalt kõrvaldada, vähendades 
tolmuosakeste hulka õhus. 
Selle funktsiooni jaoks on soovitatav kasutada märja ja kuiva põrandaharja (24) ning roostevabast terasest teleskooptoru (11) koos 
plastvoolikuga (17). 
Funktsioon 3: suurte ruumide tolmuimeerimine - saadaval on 2 alternatiivset meetodit: 
(a) Paigaldage HEPA-filter (12) ja tulekindel puuvillane filter (20) põhikaane (7) alla. Tolm kogutakse otse roostevabast terasest 
mahutisse (4). 
b) Paigaldage HEPA-filter (12) ja ehitustihend (27) põhikatte (7) alla roostevabast terasest mahuti (4) haavale ning asetage 
paberkott (26) roostevabast terasest mahuti (4) sees asuvale imemisava osale. See kogub tolmu paberkotti mugavaks 
kõrvaldamiseks, vähendades tolmuosakeste hulka õhus. 
Selle funktsiooni jaoks on soovitatav kasutada märja ja kuiva põrandaharja ning roostevabast terasest teleskooptoru (11) koos 
plastist voolikuga (17). Märg ja kuiv põrandahari (24) on mõeldud tööstuslikuks/äriliseks puhastamiseks, kuna selle imemisvõimsus 
on suurem. Koduseks kasutamiseks on saadaval märg- ja kuivpõrandahari (25), mis sobib ka vaipade puhastamiseks. 
 
Funktsioon 4: Kaminatuha kogumine 
Paigaldage HEPA-filter (12) ja tulekindel puuvillane filter (20) peakatte (7) alla. Tuhk kogutakse otse roostevabast terasest 
mahutisse (4). Kasutage metallist tuhavoolikut (18) ja alumiiniumist tuhapihustit (19). 
MÄRKUS: Ärge kasutage seda tuha puhastusseadet, kui tuha temperatuur on kõrgem kui 45 ℃ või kui puidujääk on veel hõõguv! 
 
Funktsioon 5: Märgpuhastus 
Paigaldage käsnafilter (13) põhikaane (7) alla ja konstruktsioonitihend (27) roostevabast terasest mahuti (4) äärele. Niisked 
jäätmed kogutakse otse roostevabast terasest mahutisse (4). Paberkotti (26) ei ole soovitatav kasutada märgpuhastuseks. Selleks 
otstarbeks on soovitatav kasutada märja ja kuiva põrandaharja (24) ning roostevabast terasest teleskooptoru (11) koos 
plastvoolikuga (17). 
MÄRKUS: Seade on mõeldud märja muda, märja tolmu ja märja liiva puhastamiseks. Seade ei ole mustaveepump suure hulga vee 
kogumiseks nt üleujutatud keldrist. 
 
Funktsioon 6: Puhur 
Puhur aitab aias maha kukkunud lehti koristada või aitab tolmu eemaldada raskesti ligipääsetavatest nurkadest. Paigaldage puhuri 
kate (14) põhikatte (7) tagaküljele, seejärel kinnitage konstruktsioonitihend (27) roostevabast terasest mahuti (4) haavale ja 
sisestage plastvoolik (17) puhuri kaane ( 14) avasse. 
 
Sünkroonitud tööriista pesa - foto D 
See on selle seadme lisafunktsioon, mis on kasulik ehitustööstuses ja äärmiselt väärtuslik, kuna seade on varustatud eriti pika 15 
m pikkuse toitejuhtmega. 
Lüliti (1) asend "II" on kasutusel ainult siis, kui tolmuimejaga on ühendatud mõni teine elektriline ehitustööriist: nt seinahöövel. Kui 
lüliti on lükatud asendisse "II", ei tööta tolmuimeja. Kui aga kasutaja ühendab nt seinahöövli, hakkab tolmuimeja tööle 2 sekundi 
jooksul. Kui kasutaja lülitab seinahöövli välja, jätkab tolmuimeja tööd 8 sekundit, mis võimaldab tal ülejäänud tolmu üles imeda, ja 8 
sekundi pärast lõpetab seade automaatselt töö. Tööriistapesa on mõeldud tolmuimeja ja teiste elektriliste tööriistade koos 
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töötamiseks. Pesa võimsus on 2000 W. Tööriistade paigaldamiseks kasutage ehitustööriistade adapterit (23) ja plastist voolikut 
(17). 
 
PUHASTAMINE JA HOOLDUS 
Enne puhastamist ja hooldust lülitage seade välja ja eemaldage pistik pistikupesast. 
A. Filtrite puhastamine. 
1. Peske filtrid veega (max. 40 ℃). HEPA-filtri (12) / käsnafiltri (13) / puuvillase filtri (20) pesemisel toimige ettevaatlikult ja vältige 
harjamist, kuna need on kergesti rebenevad. 
2.Ärge unustage, et iga filter kuivaks vähemalt 24 tundi enne uuesti kasutamist. Asendusmaterjalide ostmiseks võite pöörduda 
kohaliku jaemüüja poole. 
3. Paberkotti ei saa pesta. Kui see on täis, ärge unustage seda uue vastu vahetada. 
B. Puhastustarvikud 
1. Peske regulaarselt voolikuid, teleskooptoru ja põrandaharju, et vältida nende ummistumist prahiga. 
2. Pärast puhastamist raputage sees olev jääkvesi maha ja veenduge, et need kuivavad vähemalt 24 tundi. 
C. Paagi puhastamine 
1. Puhastage paagi pind ja sisemus. 
2. Ärge unustage seda pühkida! 
 
TEHNILISED NÄITAJAD: 
Mahuti mahutavus 25 liitrit 
Õhuvooluhulk 36 liitrit/sek. / (2,16 m³/h) 
Imemisvõimsus 20 kPa 
Nominaalne võimsus 1400W 
Sünkroniseeritud tööriista pesa: 2000W 
Maksimaalne võimsus 3400W 
Toiteallikas 220-240V ~50/60Hz 
Müratase: 82 dB 
Toote mõõtmed 55 x 40 x 40 cm 

 

Keskkonna huvides. Papppakendid ja polüetüleenkotid (PE) tuleb vastavalt nende kirjeldusele visata eraldi kogumiseks ettenähtud olmejäätmete 
konteineritesse. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas ära visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse 
kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained võivad kujutada endast ohtu tervisele ja keskkonnale. Tootel olev märgistus näitab, et 
seadet ei tohi kõrvaldada olmejäätmete konteinerisse. Elektrijäätmed on jäätmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. 
Need ained võivad reostada pinnast, vett või õhku ning selle kaudu võivad nad sattuda inimkehasse ja põhjustada mitmeid terviseprobleeme, näiteks 
nägemis-, kuulmis- ja kõnepuudulikkust, võivad kahjustada ka neerusid, maksa ja südant ning põhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained võivad avaldada 
kahjulikku mõju ka hingamis- ja reproduktiivsüsteemile ning põhjustada vähkkasvaja muutusi. Mõjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud 
toodete tarbimine võib põhjustada eespool nimetatud tervisemõjusid. Ärge visake seadmeid olmejäätmete prügikasti! 
Teenindus Kui soovite osta varuosasid või kui teil on kaebusi, siis palun võtke ühendust võtke otse ühendust edasimüüjaga, kes väljastas kviitungi. 

Használati útmutató (HU) 

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FELTÉTELEK 
FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK A HASZNÁLATHOZ OLVASSA EL 

FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI HASZNÁLATHOZ 

1. A készülék használata előtt olvassa el a kezelési útmutatót, és kövesse az abban 
foglalt utasításokat. A gyártó nem vállal felelősséget a készülék nem rendeltetésszerű 
használatából vagy helytelen kezeléséből eredő károkért. 
2. A készülék kizárólag háztartási használatra készült. Ne használja más, a 
rendeltetésszerű használattal össze nem egyeztethető célra. 
3. A készüléket csak 220-240 V ~ 50/60 Hz-es földelt konnektorba csatlakoztassa. 
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A nagyobb használati biztonság érdekében ne csatlakoztasson egyszerre több 
elektromos készüléket egy áramkörhöz. 
4. Legyen különösen óvatos, ha a készüléket gyermekek jelenlétében használja. Ne 
engedje, hogy a gyermekek játszanak a készülékkel ne engedje, hogy gyermekek vagy 
a készüléket nem ismerő személyek használják a készüléket. 
5. FIGYELMEZTETÉS: Ezt a készüléket 8 évnél idősebb gyermekek és csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező személyek, illetve a 
készülékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkező személyek 
akkor használhatják, ha ezt a biztonságukért felelős személy felügyelete mellett teszik, 
vagy ha a készülék biztonságos használatára vonatkozó utasításokat kaptak, és 
tisztában vannak a készülék használatával kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem 
játszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztítását és karbantartását gyermekek 
csak akkor végezhetik, ha elmúltak 8 évesek, és a tevékenységet felügyelet mellett 
végzik. 
6. A készülék lehetővé teszi a háztartási kandallókból származó hideg hamu 
összegyűjtését. A hamu felszívásával várjon, amíg a tűz kialszik és a kandalló kihűl. 
7. FIGYELMEZTETÉS- TŰZVESZÉLY: Ne gyűjtsön forró, izzó vagy égő hamut, csak 
hideg hamut gyűjtsön. 
8. FIGYELMEZTETÉS - TŰZVESZÉLY: A portartályt minden használat előtt és után ki 
kell üríteni és meg kell tisztítani. 
9. FIGYELMEZTETÉS- TŰZVESZÉLY: Ne használjon papír porzsákokat vagy 
hasonlóan gyúlékony anyagból készült zsákokat. 
10. FIGYELMEZTETÉS- TŰZVESZÉLY: Ne használjon más porszívót a hamu 
felporszívózására. 
11. FIGYELMEZTETÉS- TŰZVESZÉLY: Ne helyezze a porszívót gyúlékony vagy 
polimer felületekre, beleértve a szőnyeget és a vinil csempét. 
12. Használat után mindig húzza ki a dugót a konnektorból úgy, hogy a kezével 
megfogja a konnektort. NE húzza meg a hálózati kábelt. 
13. Ne merítse a kábelt, a dugót vagy az egész készüléket vízbe vagy bármilyen más 
folyadékba. Ne tegye ki a készüléket időjárási körülményeknek (eső, nap stb.), illetve 
ne használja párás körülmények között (fürdőszobában, párás lakókocsiban). 
14. Rendszeresen ellenőrizze a tápkábel állapotát. Ha a tápkábel megsérült, a veszély 
elkerülése érdekében szakszervizben kell kicserélni. 
15. Ne használja a készüléket sérült tápkábellel, vagy ha a készüléket leejtették, vagy 
más módon megsérült, illetve nem működik megfelelően. Ne javítsa meg a készüléket 
saját maga, mert fennáll az áramütés veszélye. A sérült készüléket vigye el 
ellenőrzésre vagy javításra egy illetékes szervizbe. Minden javítást csak az erre 
felhatalmazott szervizközpontok végezhetnek el. A nem megfelelő javítás komoly 
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veszélyt jelenthet a felhasználóra nézve. 
16. Ne használja a készüléket gyúlékony anyagok közelében. 
17. A tápkábel nem érhet forró felülethez. 
18. Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül a konnektorba dugva. 
19. A további védelem érdekében ajánlatos az elektromos áramkörbe egy olyan 
hibásáramú készüléket (RCD) szerelni, amelynek névleges hibaáramú 
nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerelő szakemberrel kell 
konzultálni. 
20. Ne engedje, hogy a készülék motoros része vizes legyen. 
21. Ne használja a készüléket a lakáson kívül, csak beltérben használja. 
22. Ne használja a porszívót gyúlékony anyagok (például üzemanyag, oldószerek) 
összegyűjtésére. 
23. Ne porszívózzon éles szélű tárgyakat (pl. üvegszilánkokat). 
24. Ne irányítsa a porszívó szívócsövét más emberek vagy állatok felé. 
25. Por és nedves építési törmelék, nedves homok porszívózása megengedett, de a 
készülék nem szivattyú, és nem alkalmas elárasztott pincékből vagy más kisebb 
vízfelületekből származó víz felszívására. 
26. Csak ehhez a készülékhez tervezett tartozékokat használjon. 
27. Lépcsők porszívózásakor legyen különösen óvatos, gondoskodjon a biztonságáról. 
28. Ne zárja el a szellőzőnyílásokat. 
29. Ne működtesse a porszívót a szűrő nélkül. 
30. Ne húzza a porszívót a tömlőnél fogva. 
31. Ügyeljen arra, hogy a tápkábelt ne csípje be egy ajtó vagy ne akadjon el. A 
porszívó mozgatásakor ügyeljen a tápkábel hosszára. A porszívó gyors húzása, amikor 
a kábel feszültsége alatt áll, károsíthatja azt. 
32. Ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket működés közben. 
33. Mindig válassza le a készüléket a tápegységről, ha felügyelet nélkül hagyja, 
valamint összehajtás, kibontás vagy tisztítás előtt. 
34. Mindig kapcsolja ki a készüléket a gombbal, mielőtt kihúzza a dugót a konnektorból. 
35. Ne kezelje a készüléket nedves kézzel, mindig tartsa be a biztonsági 
óvintézkedéseket. 
36. Ne használja a készüléket forró víz/folyadékok, gyúlékony tárgyak vagy gyúlékony 
folyadékok (pl. benzin, cigarettahamu, gyufa, robbanóanyag vagy bármi, ami éget) 
összegyűjtésére, illetve ne használja olyan helyen, ahol ilyen anyagok és tárgyak 
lehetnek jelen. 
37. Ne használja a készüléket mérgező anyagok (pl. klóros fehérítő, ammónia) 
gyűjtésére. 
38. Porszívózás előtt távolítson el minden nagyobb tárgyat a padlóról vagy a tisztítandó 
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felületről, hogy elkerülje a szűrő sérülését. 
39. Ha a tömlőbemenet, a padlófúvóka vagy a fém teleszkópos cső eltömődött, azonnal 
kapcsolja ki a porszívót, és válassza le a fő áramforrásról. Először távolítsa el az 
eltömődött tárgyat, mielőtt újra megpróbálná elindítani a porszívót. 
40. Mielőtt bármilyen karbantartást vagy a szűrők tisztítását végezné, 
mindig kapcsolja ki a porszívót, és húzza ki a dugót a konnektorból. 
41. Tartsa távol a tömlő, a teleszkópos cső és más nyílások végeit az arcától és a 
testétől. 
42. Soha ne tisztítsa a porszívót vagy bármely elektromos alkatrészt, különösen az 
elektromos csatlakozókat, vízzel vagy tisztítófolyadékkal. 
43. Soha ne próbáljon meg semmilyen elektromos módosítást végezni a porszívón. 
44. A készüléket mindig zárt térben, hűvös és száraz helyen tárolja. 

 Vigyázzon 

Olvassa el a használati utasítást 

Figyelmeztetés: tűzveszély 
 

Termékleírás: CR7045 porszívó - A és B fénykép 

1. Vízálló kapcsoló 2. Elektromos szerszám aljzat 2000W 

3. Levegő bemenet 4. Rozsdamentes acél tartály 25 literes 

5. Leeresztő dugó 6. Emelőfogantyú 

7. Fő fedél 8. Fémkapocs 

9. Levehető talp 10. Kerék 

11. Rozsdamentes acél teleszkópos cső 12. HEPA mosható szűrő 

13. Szivacs szűrő 14. Fúvókazán 

15. Légkivezető szűrőfedél 16. Hasított fúvóka 

17. Műanyag tömlő 18. Fém tömlő a hamu számára 
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19. Alumínium fúvóka hamu számára 20. Pamut égésgátló szűrő 

21. Kárpitozó kefe 22. Lószőr körkefe 

23. Adapter építőipari szerszámokhoz 24. Nedves és száraz padlókefe (ipari) 

25. Nedves és száraz padlókefe (háztartási) 26. 25 literes papírzsák 

27. Építőipari tömítés  

 

Beépítési módszer - C fénykép 
1. Nyomja a 4 görgőt (10) az alapban (9) lévő lyukakba. 
2. Helyezze be a műanyag tömlőt (17) a szívónyílásba (3), és fordítsa el az óramutató járásával megegyező irányba. 
3. Helyezze a műanyag tömlő tartót (17) a teleszkópos csőbe (11). 
4. Nyomja meg a teleszkópos csövön lévő gombot a hosszabbításhoz. 
5. Helyezze a teleszkópos csövet a kefébe (24 vagy 25) vagy más tartozékba (21 vagy 22 vagy 23 vagy 16). 
6. A főfedélben (7) 2 fedél közül választhat az összeszereléshez: 
a. Száraz és nedves tisztítási funkció: Szerelje fel a porvédő fedelet (15) a főfedél (7) hátuljára a kiszabaduló részecskék 
kiszűrésére. 
b. Fúvó funkció: A fúvó működtetése előtt rögzítse a fúvófedelet (14) a főfedél (7) hátuljára, és illessze bele a műanyag tömlőt (17). 
A fúvó segít a lehullott falevelek rendbetételében a kertben, vagy segít a nehezen hozzáférhető sarkok portalanításában. 
7. Húzza ki a leeresztő dugót (5) a folyékony nedves hulladék kiöntéséhez. 
 
ÜZEMELTETÉS 
A készülék üzemeltetése előtt győződjön meg arról, hogy a kívánt célnak megfelelő szűrők megfelelően fel vannak szerelve. 
A készülék bekapcsolásához állítsa a kapcsolót (1) "I" állásba, a készülék kikapcsolásához állítsa a kapcsolót (1) "0" állásba. A "II" 
állás csak akkor használható, ha a porszívóhoz egy másik elektromos építőipari szerszámot: pl. fali csiszológépet csatlakoztattak. 
Ha a rozsdamentes acéltartály (4) vagy a papírzsák (26) megtelt, javasoljuk a tartály kiürítését és tisztítását, valamint a zsák 
cseréjét, a szűrőket is meg kell tisztítani. 
 
1. funkció: Autók/kárpitozott bútorok tisztítása 
Helyezze a HEPA-szűrőt (12) a főfedél (7) alá, és helyezze a konstrukciós tömítést (27) a rozsdamentes acéltartály (4) sebére. A 
por közvetlenül a rozsdamentes acéltartályba (4) fog összegyűlni. Ehhez a funkcióhoz használja a tartozékok egyikét: résfúvóka 
(16), díványkefe (21) vagy kerek lószőrkefe (22) és műanyag tömlő (17). 
 
Funkció 2: Építési por tisztítása - 2 alternatív módszer áll rendelkezésre: 
(a) Telepítsen egy HEPA-szűrőt (12) és egy tűzálló pamutszűrőt (20) a főfedél (7) alá. A por közvetlenül a rozsdamentes 
acéltartályba (4) kerül összegyűjtésre. 
b) Telepítsen egy HEPA-szűrőt (12) és egy tűzálló pamutszűrőt (20) a főfedél (7) alá, és helyezzen egy papírzacskót (26) a 
szívónyílásnak a rozsdamentes acéltartály (4) belsejében lévő részére. Ez összegyűjti a port a papírzacskóba a kényelmes 
ártalmatlanítás érdekében, csökkentve a levegőben lévő porszemcsék mennyiségét. 
Ehhez a funkcióhoz a nedves és száraz padlókefe (24) és a műanyag tömlővel (17) ellátott rozsdamentes acél teleszkópos cső 
(11) ajánlott. 
3. funkció: Nagy terek porszívózása - 2 alternatív módszer áll rendelkezésre: 
(a) Telepítsen egy HEPA-szűrőt (12) és egy tűzálló pamutszűrőt (20) a főfedél (7) alá. A por közvetlenül a rozsdamentes 
acéltartályba (4) kerül összegyűjtésre. 
b) A főfedél (7) alá telepítse a HEPA-szűrőt (12) és a konstrukciós tömítést (27) a rozsdamentes acéltartály (4) sebére, és helyezze 
a papírzacskót (26) a rozsdamentes acéltartály (4) belsejében lévő szívócsonk részre. Ez összegyűjti a port a papírzacskóba a 
kényelmes ártalmatlanítás érdekében, csökkentve a levegőben lévő porszemcsék mennyiségét. 
Ehhez a funkcióhoz a nedves és száraz padlókefe és a rozsdamentes acél teleszkópos cső (11) műanyag tömlővel (17) ajánlott. A 
nedves és száraz padlókefét (24) ipari/üzemi takarításhoz tervezték, mivel nagyobb a szívóteljesítménye. Háztartási használatra a 
nedves és száraz padlókefe (25) áll rendelkezésre, amely szőnyegtisztításra is alkalmas. 
 
4. funkció: Kandallóhamu összegyűjtése 
Szereljen be egy HEPA-szűrőt (12) és egy tűzálló pamutszűrőt (20) a főfedél (7) alá. A hamu közvetlenül a rozsdamentes 
acéltartályba (4) kerül összegyűjtésre. Használjon egy fém hamutömlőt (18) és egy alumínium hamufúvókát (19). 

MEGJEGYZÉS: Ne használja ezt a hamutisztító berendezést, ha a hamu hőmérséklete 45 ℃-nál magasabb, vagy ha a fahulladék 
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még izzik! 
 
5. funkció: Nedves tisztítás 
Szereljen fel egy szivacsszűrőt (13) a főfedél (7) alá és egy szerkezeti tömítést (27) a rozsdamentes acéltartály (4) peremére. A 
nedves hulladékot közvetlenül a rozsdamentes acéltartályba (4) fogja összegyűjteni. A papírzacskó (26) nem ajánlott nedves 
tisztításhoz. A nedves és száraz padlókefe (24) és a rozsdamentes acél teleszkópos cső (11) műanyag tömlővel (17) ajánlott 
ehhez a funkcióhoz. 
MEGJEGYZÉS: A készüléket nedves sár, nedves por, nedves homok tisztítására tervezték. A készülék nem 
szennyeződésszivattyú nagy mennyiségű víz összegyűjtésére, pl. egy elárasztott pincéből. 
 
6. funkció: Fúvó 
A fúvó segít a lehullott falevelek rendbetételében a kertben, vagy segít a nehezen hozzáférhető sarkokból a por eltávolításában. 
Illessze a fúvófedelet (14) a főfedél (7) hátuljára, majd rögzítse a konstrukciós tömítést (27) a rozsdamentes acéltartály (4) sebére, 
és dugja be a műanyagtömlőt (17) a fúvófedél ( 14) nyílásába. 
 
Szinkronizált szerszám foglalat - D kép 
Ez a készülék további, az építőiparban hasznos funkciója, amely rendkívül értékes, mivel a készülék extra hosszú, 15 m hosszú 
tápkábellel van felszerelve. 
A kapcsoló (1) "II" állása csak akkor használható, ha a porszívóhoz egy másik elektromos építőipari szerszám: pl. egy falcsiszoló 
csatlakoztatva van. Ha a kapcsoló a "II" állásba van tolva, a porszívó nem működik. Ha azonban a felhasználó pl. egy falcsiszolót 
csatlakoztat, a porszívó 2 másodpercen belül működésbe lép. Ha a felhasználó kikapcsolja a fali csiszológépet, a porszívó 8 
másodpercig tovább működik, hogy felszívja a maradék port, és 8 másodperc után a készülék automatikusan leáll. A 
szerszámcsatlakozót úgy tervezték, hogy a porszívó és más elektromos szerszámok együtt tudjanak működni. Az aljzat 
teljesítménye 2000W. Használja az építőszerszám-adaptert (23) és a műanyag tömlőt (17) a szerszámokhoz való illesztéshez. 
 
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
Tisztítás és karbantartás előtt kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a dugót a konnektorból. 
A. A szűrők tisztítása. 
1. Mossa ki a szűrőket vízzel (max. 40 ℃). A HEPA-szűrő (12) / szivacsszűrő (13) / pamutszűrő (20) mosásakor óvatosan járjon el, 
és kerülje a kefélést, mivel könnyen elszakadnak. 
2.Ne feledje, hogy minden szűrőt legalább 24 órán át szárítson, mielőtt újra használná. Csereszűrők beszerzéséhez forduljon a 
helyi kiskereskedőkhöz. 
3. A papírzacskó nem mosható. Ha megtelt, ne felejtse el kicserélni egy újjal. 
B. Tisztító tartozékok 
1. Rendszeresen mossa ki a tömlőket, a teleszkópos csövet és a padlókeféket, hogy a törmelék ne tömítse el azokat. 
2. A tisztítás után rázza le a bennük maradt vizet, és gondoskodjon arról, hogy legalább 24 órán át száradjanak. 
C. A tartály tisztítása 
1. Tisztítsa meg a tartály felületét és belsejét. 
2. Ne felejtse el letörölni! 
 
MŰSZAKI ADATOK: 
Tartály kapacitása 25 liter 
Levegőáramlás 36 liter/sec. / (2,16 m³/h) 
Szívóteljesítmény 20 kPa 
Névleges teljesítmény 1400W 
Szinkronizált szerszámcsatlakozó: 2000W 
Maximális teljesítmény 3400W 
Tápellátás 220-240V ~50/60Hz 
Zajszint: 82 dB 
A termék méretei: 55 x 40 x 40 cm 
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A környezetvédelem érdekében. A kartoncsomagolást és a polietilén (PE) zsákokat a leírásuknak megfelelően a kommunális hulladék elkülönített 
gyűjtésére szolgáló megfelelő konténerekben kell elhelyezni. Ha a készülékben akkumulátorok vannak, azokat ki kell venni, és külön kell elhelyezni egy 
gyűjtő- és tárolóhelyen. A használt készüléket megfelelő gyűjtő- és tárolóhelyre kell szállítani, mivel a benne lévő veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az 
egészségre és a környezetre. A terméken található jelölés jelzi, hogy a készüléket nem szabad a kommunális hulladékgyűjtő edénybe dobni. A hulladék 
elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, állatokra és a környezetre káros anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, 
a vizet vagy a levegőt, és ezen keresztül bejuthatnak az emberi szervezetbe, és számos egészségügyi problémához vezethetnek, például látás-, hallás-, 
beszédzavarokhoz, károsíthatják a vesét, a májat és a szívet is, valamint bőrbetegségeket okozhatnak. A káros anyagok káros hatással lehetnek a 
légzőszervekre és a reproduktív rendszerre is, és rákos elváltozásokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termő növények és a belőlük készült termékek 
fogyasztása a fent említett egészségügyi hatásokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a kommunális hulladékgyűjtőbe! 
Szerviz Ha pótalkatrészeket szeretne vásárolni, vagy bármilyen panasza van, kérjük, forduljon a következőkhöz forduljon közvetlenül a  nyugtát kiállító 
kereskedőhöz. 

Manual de utilizare (RO) 

CONDIȚII GENERALE DE SIGURANȚĂ 
INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ PENTRU UTILIZARE CITIȚI CU 

ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ 

1. Citiți instrucțiunile de utilizare înainte de a utiliza aparatul și urmați instrucțiunile 
conținute în acestea. Producătorul nu este răspunzător pentru daunele cauzate de 
utilizarea aparatului în mod neconform cu destinația sa sau de manipularea 
necorespunzătoare. 
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu îl utilizați în niciun alt scop 
incompatibil cu destinația sa. 
3. Conectați aparatul numai la o priză cu împământare de 220-240 V ~ 50/60 Hz. 
Pentru o mai mare siguranță a utilizării, nu conectați simultan mai multe aparate 
electrice la un singur circuit. 
4. Aveți grijă deosebită atunci când utilizați aparatul în prezența copiilor. Nu permiteți 
copiilor să se joace cu aparatul nu permiteți copiilor sau oricărei persoane care nu este 
familiarizată cu aparatul să îl utilizeze. 
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de 
persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fără 
experiență sau cunoștințe despre aparat, dacă acest lucru se face sub supravegherea 
unei persoane responsabile de siguranța lor sau dacă li s-au dat instrucțiuni privind 
utilizarea în siguranță a aparatului și sunt conștienți de pericolele asociate cu utilizarea 
acestuia. Copiii nu trebuie să se joace cu echipamentul. Curățarea și întreținerea 
echipamentului nu trebuie efectuate de către copii decât dacă aceștia au peste 8 ani și 
dacă activitatea este efectuată sub supraveghere. 
6. Aparatul permite colectarea cenușii reci din șemineele casnice. Atunci când aspirați 
cenușa, așteptați până când focul s-a stins și șemineul s-a răcit. 
7. AVERTISMENT- RISC DE INCENDIU: Nu colectați cenușă fierbinte, incandescentă 
sau aprinsă, colectați numai cenușă rece. 
8. AVERTIZARE- RISC DE INCENDIU: Recipientul pentru praf trebuie golit și curățat 
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înainte și după fiecare utilizare. 
9. AVERTISMENT- RISC DE INCENDIU: Nu utilizați saci de praf din hârtie sau saci 
realizați din materiale inflamabile similare. 
10. AVERTISMENT- RISC DE INCENDIU: Nu utilizați niciun alt aspirator pentru a 
aspira cenușa. 
11. AVERTISMENT- RISC DE INCENDIU: Nu așezați aspiratorul pe suprafețe 
inflamabile sau polimerice, inclusiv covoare și plăci de vinil. 
12. Scoateți întotdeauna ștecherul din priza de curent după utilizare ținând priza cu 
mâna. NU trageți de cablul de alimentare. 
13. Nu scufundați cablul, fișa sau întregul aparat în apă sau în orice alt lichid. Nu 
expuneți aparatul la condițiile meteorologice (ploaie, soare etc.) și nu îl utilizați în 
condiții de umiditate (băi, rulote umede). 
14. Verificați periodic starea cablului de alimentare. Dacă cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie înlocuit de un reparator specializat pentru a evita orice 
pericol. 
15. Nu utilizați aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dacă acesta a fost 
scăpat sau deteriorat în orice alt mod sau nu funcționează corect. Nu reparați singur 
aparatul, deoarece există riscul de electrocutare. Duceți aparatul deteriorat la un centru 
de service competent pentru inspecție sau reparație. Toate reparațiile pot fi efectuate 
numai de către centre de service autorizate. Repararea necorespunzătoare poate 
reprezenta un risc serios pentru utilizator. 
16. Nu utilizați aparatul în apropierea materialelor inflamabile. 
17. Cablul de alimentare nu trebuie să atingă suprafețe fierbinți. 
18. Nu lăsați aparatul conectat la o priză nesupravegheat. 
19. Pentru a asigura o protecție suplimentară, este recomandabil să instalați în circuitul 
electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal 
care să nu depășească 30 mA. În acest sens, trebuie consultat un electrician 
specializat. 
20. Nu lăsați partea motorului aparatului să se ude. 
21. Nu utilizați aparatul în afara casei, utilizați-l numai în interior. 
22. Nu utilizați aspiratorul pentru a colecta substanțe inflamabile (cum ar fi combustibil, 
solvenți). 
23. Nu aspirați obiecte cu margini ascuțite (de exemplu, cioburi de sticlă). 
24. Nu îndreptați tubul de aspirare al aspiratorului spre alte persoane sau animale. 
25. Aspirarea prafului și a resturilor de construcție umede, a nisipului umed este 
permisă, dar unitatea nu este o pompă și nu este destinată colectării apei din subsoluri 
inundate sau din alte corpuri mici de apă. 
26. Utilizați numai accesorii concepute pentru acest aparat. 
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27. Aveți grijă deosebită atunci când aspirați scările, asigurați-vă siguranța. 
28. Nu blocați orificiile de ventilație. 
29. Nu folosiți aspiratorul fără filtru la locul său. 
30. Nu trageți aspiratorul de furtun. 
31. Aveți grijă ca cablul de alimentare să nu fie prins de o ușă sau blocat. Acordați 
atenție lungimii cablului de alimentare atunci când deplasați aspiratorul. Tragerea 
rapidă a aspiratorului atunci când cablul este sub tensiune îl poate deteriora. 
32. Nu lăsați aparatul nesupravegheat în timpul funcționării. 
33. Deconectați întotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacă este lăsat 
nesupravegheat și înainte de pliere, desfășurare sau curățare. 
34. Opriți întotdeauna aparatul cu ajutorul butonului înainte de a scoate ștecherul din 
priză. 
35. Nu manevrați aparatul cu mâinile ude, respectați întotdeauna măsurile de 
siguranță. 
36. Nu utilizați aparatul pentru a colecta apă/lichide fierbinți, obiecte inflamabile sau 
lichide inflamabile (de exemplu, benzină, scrum de țigară, chibrituri, explozibili sau orice 
altceva care arde) și nu îl utilizați în zone în care pot fi prezente astfel de substanțe și 
obiecte. 
37. Nu utilizați unitatea pentru a colecta materiale toxice (de exemplu, înălbitor cu clor, 
amoniac). 
38. Îndepărtați orice obiecte mari de pe podea sau de pe suprafața care urmează să fie 
curățată înainte de aspirare pentru a preveni deteriorarea filtrului. 
39. Dacă intrarea furtunului, duza de podea sau tubul telescopic metalic este blocată, 
opriți imediat aspiratorul și deconectați-l de la sursa principală de alimentare. 
Îndepărtați mai întâi obiectul blocat înainte de a încerca să porniți aspiratorul din nou. 
40. Înainte de a efectua orice lucrări de întreținere sau de curățare a filtrelor, 
opriți întotdeauna aspiratorul și scoateți ștecherul din priză. 
41. Țineți capetele furtunului, ale tubului telescopic și ale altor deschideri departe de 
fața și corpul dvs. 
42. Nu curățați niciodată aspiratorul sau orice parte electrică, în special conexiunile 
electrice, cu apă sau lichid de curățare. 
43. Nu încercați niciodată să efectuați modificări electrice la aspirator. 
44. Depozitați întotdeauna aparatul în interior, într-un loc răcoros și uscat. 
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 Aveți grijă 

Citiți instrucțiunile de utilizare 

Avertisment: risc de incendiu 
 

Descrierea produsului: Aspirator CR7045 - Foto A & B 

1. Întrerupător rezistent la apă 2. Priză pentru scule electrice 2000W 

3. Intrare aer 4. Rezervor din oțel inoxidabil de 25 litri 

5. Dop de scurgere 6. Mâner de ridicare 

7. Capac principal 8. Clemă metalică 

9. Bază detașabilă 10. Roată 

11. Tub telescopic din oțel inoxidabil 12. Filtru HEPA lavabil 

13. Filtru cu burete 14. Hota suflantei 

15. Capac pentru filtrul de evacuare a aerului 16. Duză cu fantă 

17. Furtun din plastic 18. Furtun metalic pentru cenușă 

19. Duză din aluminiu pentru cenușă 20. Filtru ignifug din bumbac 

21. Perie pentru tapițerie 22. Perie rotundă din păr de cal 

23. Adaptor pentru unelte de construcții 24. Perie umedă și uscată pentru podele (industrială) 

25. Perie umedă și uscată pentru podele (uz casnic) 26. Sac de hârtie 25 litri 

27. Garnitură de construcție  

 
 

Metoda de instalare - Foto C 
1. Împingeți cele 4 roți (10) în orificiile din bază (9). 
2. Introduceți furtunul din plastic (17) în orificiul de aspirație (3) și rotiți în sensul acelor de ceasornic. 
3. Introduceți suportul furtunului din plastic (17) în tubul telescopic (11). 
4. Apăsați butonul de pe tubul telescopic pentru a-l extinde. 
5. Introduceți tubul telescopic în perie (24 sau 25) sau în alte accesorii (21 sau 22 sau 23 sau 16). 
6. Există 2 capace în capacul principal (7) din care puteți alege pentru asamblare: 
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a. Funcția de curățare uscată și umedă: Montați capacul pentru praf (15) pe partea din spate a capacului principal (7) pentru a filtra 
particulele care se scurg. 
b. Funcția de suflantă: Înainte de utilizarea suflantei, fixați capacul suflantei (14) pe partea din spate a capacului principal (7) și 
introduceți furtunul din plastic (17) în acesta. Suflanta ajută la curățarea frunzelor căzute în grădină sau ajută la îndepărtarea 
prafului din colțurile greu accesibile. 
7. Scoateți dopul de scurgere (5) pentru a turna deșeurile umede lichide. 
 
FUNCȚIONARE 
Înainte de a utiliza acest aparat, asigurați-vă că filtrele corespunzătoare sunt montate corect pentru scopurile dorite. 
Mutați comutatorul (1) în poziția "I" pentru a porni aparatul, mutați comutatorul (1) în poziția "0" pentru a opri aparatul. Poziția "II" 
este utilizată numai în cazul în care la aspirator a fost conectată o altă unealtă electrică de construcții: de exemplu, un polizor de 
perete. 
Atunci când recipientul din oțel inoxidabil (4) sau sacul din hârtie (26) este plin, vă recomandăm să goliți și să curățați recipientul și 
să înlocuiți sacul, filtrele trebuie, de asemenea, curățate. 
 
Funcția 1: Curățarea mașinilor/mobilierului tapițat 
Montați filtrul HEPA (12) sub capacul principal (7) și plasați sigiliul de construcție (27) pe rana recipientului din oțel inoxidabil (4). 
Praful va fi colectat direct în recipientul din oțel inoxidabil (4). Utilizați unul dintre accesoriile pentru această funcție: duză pentru 
spații înguste (16), perie pentru canapele (21) sau perie rotundă din păr de cal (22) și furtun din plastic (17). 
 
Funcția 2: Curățarea prafului din construcții - sunt disponibile 2 metode alternative: 
(a) Instalați un filtru HEPA (12) și un filtru din bumbac rezistent la foc (20) sub capacul principal (7). Praful va fi colectat direct în 
recipientul din oțel inoxidabil (4). 
b) Instalați un filtru HEPA (12) și un filtru de bumbac ignifug (20) sub capacul principal (7) și plasați o pungă de hârtie (26) pe 
partea orificiului de aspirație situată în interiorul recipientului din oțel inoxidabil (4). Astfel, praful va fi colectat în sacul de hârtie 
pentru o eliminare convenabilă, reducând cantitatea de particule de praf din aer. 
Peria de pardoseală umedă și uscată (24) și tubul telescopic din oțel inoxidabil (11) cu furtun din plastic (17) sunt recomandate 
pentru această funcție. 
Funcția 3: Aspirarea spațiilor mari - sunt disponibile 2 metode alternative: 
(a) Instalați un filtru HEPA (12) și un filtru din bumbac rezistent la foc (20) sub capacul principal (7). Praful va fi colectat direct în 
recipientul din oțel inoxidabil (4). 
b) Sub capacul principal (7), instalați filtrul HEPA (12) și sigiliul de construcție (27) pe rana recipientului din oțel inoxidabil (4) și 
așezați punga de hârtie (26) pe partea spiței de aspirație din interiorul recipientului din oțel inoxidabil (4). Astfel, praful va fi colectat 
în sacul de hârtie pentru o eliminare convenabilă, reducând cantitatea de particule de praf din aer. 
Pentru această funcție, sunt recomandate peria de pardoseală umedă și uscată și tubul telescopic din oțel inoxidabil (11) cu furtun 
din plastic (17). Peria de pardoseală umedă și uscată (24) este proiectată pentru curățarea industrială/comercială, deoarece 
puterea sa de aspirare este mai mare. Pentru uz casnic, este disponibilă peria de pardoseală umedă și uscată (25), care este 
potrivită și pentru curățarea covoarelor. 
 
Funcția 4: Colectarea cenușii de la șemineu 
Instalați un filtru HEPA (12) și un filtru din bumbac rezistent la foc (20) sub capacul principal (7). Cenușa va fi colectată direct în 
recipientul din oțel inoxidabil (4). Utilizați furtunul metalic pentru cenușă (18) și duza de aluminiu pentru cenușă (19). 
NOTĂ: Nu utilizați acest echipament de curățare a cenușii atunci când temperatura cenușii este mai mare de 45 ℃ sau când 
reziduurile de lemn sunt încă incandescente! 
 
Funcția 5: Curățare umedă 
Instalați un filtru de burete (13) sub capacul principal (7) și o garnitură de construcție (27) pe marginea recipientului din oțel 
inoxidabil (4). Deșeurile umede vor fi colectate direct în recipientul din oțel inoxidabil (4). Punga de hârtie (26) nu este recomandată 
pentru curățarea umedă. Pentru această funcție sunt recomandate peria de pardoseală umedă și uscată (24) și tubul telescopic din 
oțel inoxidabil (11) cu furtun din plastic (17). 
NOTĂ: Unitatea este proiectată pentru curățarea noroiului umed, prafului umed, nisipului umed. Unitatea nu este o pompă de apă 
murdară pentru colectarea unor cantități mari de apă, de ex. dintr-un subsol inundat. 
 
Funcția 6: Suflantă 
Suflanta ajută la curățarea frunzelor căzute în grădină sau ajută la îndepărtarea prafului din colțurile greu accesibile. Montați 
capacul suflantei (14) pe spatele capacului principal (7), apoi fixați garnitura de construcție (27) pe rana recipientului din oțel 
inoxidabil (4) și introduceți furtunul din plastic (17) în orificiul din capacul suflantei ( 14). 
 



58 
 

Priză sincronizată pentru scule - Foto D 
Aceasta este o caracteristică suplimentară a acestei unități care este utilă în industria construcțiilor și este extrem de valoroasă, 
deoarece unitatea este echipată cu un cablu de alimentare foarte lung de 15 m. 
Poziția "II" a comutatorului (1) este utilizată numai atunci când o altă unealtă electrică pentru construcții: de exemplu, un polizor de 
perete a fost conectat la aspirator. Atunci când comutatorul este împins în poziția "II", aspiratorul nu funcționează. Dar când 
utilizatorul conectează, de exemplu, un șlefuitor de perete, aspiratorul va începe să funcționeze în 2 secunde. Dacă utilizatorul 
oprește șlefuitoarea de perete, aspiratorul va continua să funcționeze timp de 8 secunde, permițându-i să aspire praful rămas, iar 
după 8 secunde unitatea se va opri automat din funcționare. Priza pentru unelte este proiectată pentru ca aspiratorul și alte unelte 
electrice să funcționeze împreună. Puterea prizei este de 2000W. Utilizați adaptorul pentru unelte de construcții (23) și furtunul din 
plastic (17) pentru a potrivi uneltele. 
 
CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 
Înainte de curățare și întreținere, opriți aparatul și scoateți ștecherul din priză. 
A. Curățarea filtrelor. 
1. Spălați filtrele cu apă (max. 40 ℃). Când spălați filtrul HEPA (12) / filtrul de burete (13) / filtrul de bumbac (20), procedați ușor și 
evitați perierea deoarece acestea se rup ușor. 
2.Nu uitați să uscați fiecare filtru timp de cel puțin 24 de ore înainte de a-l utiliza din nou. Puteți contacta comercianții locali pentru a 
achiziționa înlocuitori. 
3. Punga de hârtie nu poate fi spălată. Când este plin, nu uitați să îl înlocuiți cu unul nou. 
B. Accesorii de curățare 
1. Spălați în mod regulat furtunurile, tubul telescopic și periile de podea pentru a preveni blocarea lor de către resturi. 
2. Scuturați apa rămasă în interior după curățare și asigurați-vă că acestea se usucă timp de cel puțin 24 de ore. 
C. Curățarea rezervorului 
1. Curățați suprafața rezervorului și interiorul acestuia. 
2. Nu uitați să îl ștergeți! 
 
SPECIFICAȚII TEHNICE: 
Capacitate rezervor 25 litri 
Debit de aer 36 litri / sec. / (2,16 m³/h) 
Putere de aspirație 20 kPa 
Putere nominală 1400W 
Priză de scule sincronizată: 2000W 
Putere maximă 3400W 
Alimentare 220-240V ~50/60Hz 
Nivel de zgomot: 82 dB 
Dimensiunile produsului 55 x 40 x 40 cm 

 

Pentru binele mediului. Ambalajele din carton și pungile din polietilenă (PE) trebuie eliminate în containerele corespunzătoare pentru colectarea separată a 
deșeurilor municipale, în conformitate cu descrierea acestora. În cazul în care aparatul conține baterii, acestea trebuie îndepărtate și eliminate separat la un 
centru de colectare și depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare și depozitare, deoarece substanțele periculoase pe care le 
conține pot reprezenta un risc pentru sănătate și mediu. Marcajul de pe produs indică faptul că aparatul nu trebuie eliminat în containerul de deșeuri 
municipale. Deșeurile de echipamente electrice sunt deșeuri care conțin substanțe periculoase pentru oameni, animale și mediu. Aceste substanțe pot 
contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot pătrunde în corpul uman și pot duce la o serie de probleme de sănătate, cum ar fi afectarea vederii, 
auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul și inima și pot provoca boli de piele. Substanțele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative 
asupra sistemelor respirator și reproducător și pot duce la modificări canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate și de produse fabricate 
din acestea poate duce la efectele asupra sănătății menționate mai sus. Nu aruncați echipamentul în coșul de gunoi municipal! 
Service Dacă doriți să achiziționați piese de schimb sau aveți reclamații, vă rugăm să contactați direct distribuitorul care a emis chitanța. 

Návod k použití (CS) 

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY 
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO POUŽITÍ PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A 

USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ 
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1. Před použitím spotřebiče si přečtěte návod k obsluze a dodržujte pokyny v něm 
uvedené. Výrobce neodpovídá za škody způsobené používáním spotřebiče v rozporu s 
jeho určením nebo nesprávným zacházením. 
2. Spotřebič je určen pouze pro použití v domácnosti. Nepoužívejte jej k jiným účelům, 
které nejsou slučitelné s jeho určením. 
3. Spotřebič připojujte pouze do uzemněné zásuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz. 
Pro větší bezpečnost používání nepřipojujte k jednomu obvodu více elektrických 
spotřebičů současně. 
4. Při používání spotřebiče v přítomnosti dětí dbejte zvýšené opatrnosti. Nedovolte 
dětem, aby si se spotřebičem hrály nedovolte dětem nebo osobám, které nejsou se 
spotřebičem obeznámeny, aby jej používaly. 
5. VAROVÁNÍ: Toto zařízení mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo osoby bez zkušeností a 
znalostí zařízení, pokud tak činí pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost 
nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpečnému používání zařízení a jsou si 
vědomy nebezpečí spojených s jeho používáním. Děti by si se zařízením neměly hrát. 
Čištění a údržbu zařízení by neměly provádět děti, pokud jim není více než 8 let a 
činnost neprovádějí pod dohledem. 
6. Zařízení umožňuje vybírání studeného popela z domácích krbů. Při vysávání popela 
počkejte, až oheň vyhasne a ohniště vychladne. 
7. VAROVÁNÍ- RIZIKO POŽÁRU: Nesbírejte horký, žhavý nebo hořící popel, vybírejte 
pouze studený popel. 
8. UPOZORNĚNÍ - NEBEZPEČÍ POŽÁRU: Nádobu na prach je třeba před každým 
použitím a po něm vyprázdnit a vyčistit. 
9. VAROVÁNÍ- RIZIKO POŽÁRU: Nepoužívejte papírové sáčky na prach nebo sáčky z 
podobně hořlavých materiálů. 
10. VAROVÁNÍ- RIZIKO POŽÁRU: K vysávání popela nepoužívejte žádný jiný 
vysavač. 
11. VAROVÁNÍ- RIZIKO POŽÁRU: Nepokládejte vysavač na hořlavé nebo polymerové 
povrchy, včetně koberců a vinylových dlaždic. 
12. Po použití vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky tak, že ji přidržíte rukou. Netahejte 
za síťovou šňůru. 
13. Neponořujte kabel, zástrčku ani celý přístroj do vody nebo jiné tekutiny. 
Nevystavujte přístroj povětrnostním vlivům (déšť, slunce apod.) a nepoužívejte jej ve 
vlhkých podmínkách (koupelny, vlhké obytné vozy). 
14. Pravidelně kontrolujte stav napájecího kabelu. Pokud je napájecí kabel poškozený, 
měl by jej vyměnit odborný servis, aby se předešlo nebezpečí. 
15. Nepoužívejte spotřebič s poškozeným napájecím kabelem nebo pokud byl upuštěn 
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nebo jinak poškozen nebo nefunguje správně. Spotřebič neopravujte sami, hrozí 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Poškozený spotřebič odneste do příslušného 
servisního střediska ke kontrole nebo opravě. Veškeré opravy smí provádět pouze 
autorizované servisní středisko. Neodborná oprava může pro uživatele představovat 
vážné riziko. 
16. Nepoužívejte spotřebič v blízkosti hořlavých materiálů. 
17. Napájecí kabel se nesmí dotýkat horkých povrchů. 
18. Nenechávejte spotřebič zapojený do zásuvky bez dozoru. 
19. Pro zajištění dodatečné ochrany se doporučuje instalovat do elektrického obvodu 
proudový chránič (RCD) se jmenovitým reziduálním proudem 
nepřesahujícím 30 mA. V tomto ohledu se obraťte na odborného elektrikáře. 
20. Nedovolte, aby se motorová část spotřebiče namočila. 
21. Nepoužívejte spotřebič mimo domov, používejte jej pouze v interiéru. 
22. Nepoužívejte vysavač ke shromažďování hořlavých látek (např. paliva, 
rozpouštědel). 
23. Nevysávejte předměty s ostrými hranami (např. skleněné střepy). 
24. Nesměrujte sací trubici vysavače na jiné osoby nebo zvířata. 
25. Vysávání prachu a mokrých stavebních nečistot, mokrého písku je přípustné, ale 
přístroj není čerpadlo a není určen ke sběru vody ze zatopených sklepů nebo jiných 
malých vodních ploch. 
26. Používejte pouze příslušenství určené pro tento spotřebič. 
27. Při vysávání schodů dbejte zvláštní opatrnosti, zajistěte svou bezpečnost. 
28. Neblokujte žádné větrací otvory. 
29. Nepoužívejte vysavač bez nasazeného filtru. 
30. Netahejte vysavač za hadici. 
31. Dbejte na to, aby napájecí kabel nebyl přiskřípnutý dvířky nebo zaseknutý. Při 
přenášení vysavače dávejte pozor na délku napájecího kabelu. Rychlé tahání 
vysavače, když je kabel pod napětím, jej může poškodit. 
32. Nenechávejte spotřebič během provozu bez dozoru. 
33. Pokud je spotřebič ponechán bez dozoru a před skládáním, rozkládáním nebo 
čištěním jej vždy odpojte od napájení. 
34. Před vytažením zástrčky ze zásuvky spotřebič vždy vypněte tlačítkem. 
35. Se spotřebičem nemanipulujte mokrýma rukama, vždy dodržujte bezpečnostní 
opatření. 
36. Nepoužívejte spotřebič k zachycování horké vody/kapalin, hořlavých předmětů 
nebo hořlavých kapalin (např. benzínu, cigaretového popela, zápalek, výbušnin nebo 
čehokoli, co hoří), ani jej nepoužívejte v místech, kde se takové látky a předměty 
mohou vyskytovat. 
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37. Nepoužívejte přístroj ke sběru toxických materiálů (např. chlorové bělidlo, čpavek). 
38. Před vysáváním odstraňte z podlahy nebo čištěného povrchu všechny velké 
předměty, aby nedošlo k poškození filtru. 
39. Pokud je vstupní otvor hadice, podlahová hubice nebo kovová teleskopická trubka 
zablokovaná, vysavač okamžitě vypněte a odpojte od hlavního zdroje napájení. Před 
pokusem o opětovné spuštění vysavače nejprve odstraňte zablokovaný předmět. 
40. Před prováděním jakékoli údržby nebo čištění filtrů, 
vždy vysavač vypněte a vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 
41. Konce hadice, teleskopické trubice a dalších otvorů udržujte mimo dosah obličeje a 
těla. 
42. Nikdy nečistěte vysavač ani žádnou elektrickou část, zejména elektrické přípojky, 
vodou nebo čisticími prostředky. 
43. Nikdy se nepokoušejte na vysavači provádět žádné elektrické úpravy. 
44. Spotřebič vždy skladujte v interiéru, na chladném a suchém místě. 

 Dbejte na to 

Přečtěte si návod k obsluze 

Varování: nebezpečí požáru 
 

Popis výrobku: Vysavač CR7045 - Foto A a B 

1. Vodotěsný spínač 2. Zásuvka pro elektrické nářadí 2000 W 

3. Přívod vzduchu 4. Nádoba z nerezové oceli 25 litrů 

5. Vypouštěcí zátka 6. Zvedací rukojeť 

7. Hlavní víko 8. Kovový klip 

9. Odnímatelná základna 10. Kolečko 

11. Teleskopická trubka z nerezové oceli 12. Omyvatelný filtr HEPA 

13. Houbový filtr 14. Odsavač par 
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15. Kryt filtru výstupu vzduchu 16. Štěrbinová tryska 

17. Plastová hadice 18. Kovová hadice na popel 

19. Hliníková tryska na popel 20. Bavlněný nehořlavý filtr 

21. Kartáč na čalounění 22. Kulatý kartáč z koňských žíní 

23. Adaptér pro stavební nářadí 24. Kartáč na mokré a suché podlahy (průmyslový) 

25. Mokrý a suchý podlahový kartáč (pro domácnost) 26. Papírový sáček 25 litrů 

27. Stavební těsnění  

 

Způsob instalace - foto C 
1. Zasuňte 4 kolečka (10) do otvorů v základně (9). 
2. Zasuňte plastovou hadici (17) do sacího otvoru (3) a otočte ve směru hodinových ručiček. 
3. Zasuňte plastový držák hadice (17) do teleskopické trubky (11). 
4. Stisknutím tlačítka na teleskopické trubici ji vysunete. 
5. Zasuňte teleskopickou trubku do kartáče (24 nebo 25) nebo jiného příslušenství (21 nebo 22 nebo 23 nebo 16). 
6. V hlavním krytu (7) jsou na výběr 2 kryty pro montáž: 
a. Funkce suchého a mokrého čištění: Nasaďte kryt proti prachu (15) na zadní stranu hlavního krytu (7), abyste odfiltrovali unikající 
částice. 
b. Funkce dmychadla: Před spuštěním foukače nasaďte kryt foukače (14) na zadní stranu hlavního krytu (7) a zasuňte do něj 
plastovou hadici (17). Foukač pomáhá uklízet spadané listí na zahradě nebo pomáhá odstraňovat prach z těžko přístupných koutů. 
7. Pro vylití tekutého mokrého odpadu vytáhněte vypouštěcí zátku (5). 
 
OBSLUHA 
Před provozem tohoto spotřebiče se ujistěte, že jsou správně nasazeny příslušné filtry pro požadované účely. 
Přesunutím spínače (1) do polohy "I" přístroj zapnete, přesunutím spínače (1) do polohy "0" přístroj vypnete. Poloha "II" se používá 
pouze tehdy, když je k vysavači připojeno jiné elektrické stavební nářadí: např. nástěnná bruska. 
Když je nerezová nádoba (4) nebo papírový sáček (26) plný, doporučujeme vyprázdnit a vyčistit nádobu a vyměnit sáček, filtry by 
měly být také vyčištěny. 
 
Funkce 1: Čištění automobilů/čalouněného nábytku 
Nasaďte HEPA filtr (12) pod hlavní víko (7) a umístěte konstrukční těsnění (27) na ránu nerezové nádoby (4). Prach se bude 
shromažďovat přímo do nerezové nádoby (4). Pro tuto funkci použijte jedno z příslušenství: štěrbinovou hubici (16), pohovkový 
kartáč (21) nebo kulatý kartáč z koňských žíní (22) a plastovou hadici (17). 
 
Funkce 2: Čištění stavebního prachu - k dispozici jsou 2 alternativní metody: 
(a) Pod hlavní víko (7) nainstalujte HEPA filtr (12) a ohnivzdorný bavlněný filtr (20). Prach se bude shromažďovat přímo do 
nerezové nádoby (4). 
b) Nainstalujte HEPA filtr (12) a nehořlavý bavlněný filtr (20) pod hlavní víko (7) a na část sacího otvoru umístěného uvnitř 
nerezové nádoby (4) umístěte papírový sáček (26). Tím dojde k zachycení prachu do papírového sáčku pro pohodlnou likvidaci, 
čímž se sníží množství prachových částic ve vzduchu. 
Pro tuto funkci se doporučuje použít kartáč na mokré a suché podlahy (24) a nerezovou teleskopickou trubku (11) s plastovou 
hadicí (17). 
Funkce 3: Vysávání velkých prostor - k dispozici jsou 2 alternativní metody: 
(a) Pod hlavní víko (7) nainstalujte HEPA filtr (12) a nehořlavý bavlněný filtr (20). Prach se bude sbírat přímo do nerezové nádoby 
(4). 
b) Pod hlavní víko (7) nainstalujte HEPA filtr (12) a stavební těsnění (27) na ránu nerezové nádoby (4) a papírový sáček (26) 
umístěte na část sacího hrdla uvnitř nerezové nádoby (4). Tím se prach shromáždí do papírového sáčku pro pohodlnou likvidaci, 
čímž se sníží množství prachových částic ve vzduchu. 
Pro tuto funkci se doporučuje použít mokrý a suchý podlahový kartáč a nerezovou teleskopickou trubku (11) s plastovou hadicí 
(17). Mokrý a suchý podlahový kartáč (24) je určen pro průmyslové/komerční čištění, protože jeho sací výkon je vyšší. Pro domácí 
použití je k dispozici mokrý a suchý podlahový kartáč (25), který je vhodný i pro čištění koberců. 
 
Funkce 4: Odběr popela z krbu 
Pod hlavní kryt (7) nainstalujte HEPA filtr (12) a nehořlavý bavlněný filtr (20). Popel se bude sbírat přímo do nerezové nádoby (4). 
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Použijte kovovou hadici na popel (18) a hliníkovou trysku na popel (19). 

POZNÁMKA: Nepoužívejte toto zařízení na čištění popela, pokud je teplota popela vyšší než 45 ℃ nebo pokud zbytky dřeva stále 
žhnou! 
 
Funkce 5: Mokré čištění 
Nainstalujte houbový filtr (13) pod hlavní víko (7) a stavební těsnění (27) na okraj nerezové nádoby (4). Mokrý odpad se bude 
shromažďovat přímo do nerezové nádoby (4). Papírový sáček (26) se pro mokré čištění nedoporučuje. Pro tuto funkci se 
doporučuje mokrý a suchý podlahový kartáč (24) a nerezová teleskopická trubka (11) s plastovou hadicí (17). 
POZNÁMKA: Přístroj je určen k čištění mokrého bláta, mokrého prachu a mokrého písku. Přístroj není čerpadlem na špinavou 
vodu pro sběr velkého množství vody např. ze zatopeného sklepa. 
 
Funkce 6: Dmychadlo 
Foukač pomáhá uklidit spadané listí na zahradě nebo pomáhá odstraňovat prach z těžko přístupných koutů. Nasaďte kryt 
dmychadla (14) na zadní stranu hlavního krytu (7), poté připevněte konstrukční těsnění (27) na ránu nerezové nádoby (4) a do 
otvoru v krytu dmychadla ( 14) zasuňte plastovou hadici (17). 
 
Synchronizovaná zásuvka na nářadí - foto D 
Jedná se o další funkci tohoto přístroje, která je užitečná ve stavebnictví a je velmi cenná, protože přístroj je vybaven mimořádně 
dlouhým 15 m napájecím kabelem. 
Poloha "II" přepínače (1) se používá pouze tehdy, když je k vysavači připojeno další elektrické stavební nářadí: např. bruska na 
stěny. Pokud je spínač přepnut do polohy "II", vysavač nepracuje. Když však uživatel připojí např. nástěnnou brusku, vysavač 
začne pracovat do 2 sekund. Pokud uživatel vypne nástěnnou brusku, vysavač bude pracovat ještě 8 sekund, což mu umožní 
vysát zbývající prach, a po 8 sekundách přístroj automaticky přestane pracovat. Zásuvka na nářadí je určena pro spolupráci 
vysavače a dalšího elektrického nářadí. Příkon zásuvky je 2000 W. K připojení nářadí použijte adaptér pro stavební nářadí (23) a 
plastovou hadici (17). 
 
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
Před čištěním a údržbou spotřebič vypněte a vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 
A. Čištění filtrů. 
1. Filtry omyjte vodou (max. 40 ℃). Při mytí HEPA filtru (12) / houbového filtru (13) / bavlněného filtru (20) postupujte opatrně a 
vyhněte se kartáčování, protože se snadno roztrhnou. 
2.Nezapomeňte každý filtr před dalším použitím alespoň 24 hodin sušit. Pro zakoupení náhradních dílů se můžete obrátit na místní 
prodejce. 
3. Papírový sáček nelze prát. Po naplnění jej nezapomeňte vyměnit za nový. 
B. Příslušenství pro čištění 
1. Pravidelně omývejte hadice, teleskopickou trubici a podlahové kartáče, abyste zabránili jejich ucpání nečistotami. 
2. Po čištění z nich vytřepejte zbytky vody uvnitř a ujistěte se, že schnou alespoň 24 hodin. 
C. Čištění nádrže 
1. Vyčistěte povrch nádrže a její vnitřek. 
2. Nezapomeňte ji otřít! 
 
TECHNICKÉ SPECIFIKACE: 
Objem nádrže 25 litrů 
Průtok vzduchu 36 l/s. / (2,16 m³/h) 
Sací výkon 20 kPa 
Jmenovitý výkon 1400 W 
Synchronizovaná zásuvka na nářadí: 2000W 
Maximální výkon 3400W 
Napájení 220-240V ~50/60Hz 
Úroveň hluku: 82 dB 
Rozměry výrobku 55 x 40 x 40 cm 
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V zájmu ochrany životního prostředí. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sáčky je třeba vyhazovat do příslušných kontejnerů pro oddělený sběr 
komunálního odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotřebiči baterie, je třeba je vyjmout a odděleně zlikvidovat ve sběrně a skladu. Použitý spotřebič 
musí být odvezen do vhodného sběrného a skladovacího zařízení, protože nebezpečné látky, které obsahuje, mohou představovat r iziko pro zdraví a životní 
prostředí. Označení na výrobku uvádí, že spotřebič nesmí být vyhozen do kontejneru na komunální odpad. Elektroodpad je odpad, který obsahuje látky 
škodlivé pro člověka, zvířata a životní prostředí. Tyto látky mohou kontaminovat půdu, vodu nebo vzduch a jejich prostřednictvím se mohou dostat do 
lidského organismu a vést k řadě zdravotních problémů, jako jsou poruchy zraku, sluchu, řeči, mohou také poškodit ledviny, játra a srdce a způsobi t kožní 
onemocnění. Škodlivé látky mohou mít také nepříznivé účinky na dýchací a reprodukční systém a vést k rakovinným změnám. Konzumace rostlin rostoucích 
na postižených půdách a produktů z nich vyrobených může mít za následek výše uvedené zdravotní účinky. Zařízení nevyhazujte do popelnice na 
komunální odpad! 
Servis Pokud si přejete zakoupit náhradní díly nebo máte jakékoli stížnosti, obraťte se na obraťte se přímo na prodejce, který vydal doklad o koupi. 

Руководство пользователя (RU) 

ОБЩИЕ УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 
ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВНИМАТЕЛЬНО 

ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

1. Перед использованием прибора прочтите инструкцию по эксплуатации и 
следуйте содержащимся в ней указаниям. Производитель не несет 
ответственности за ущерб, вызванный использованием прибора не по 
назначению или неправильным обращением с ним. 
2. Прибор предназначен только для бытового использования. Не используйте его 
для других целей, несовместимых с его назначением. 
3. Подключайте прибор только к заземленной розетке 220-240 В ~ 50/60 Гц. 
Для большей безопасности использования не подключайте одновременно 
несколько электроприборов к одной цепи. 
4. Соблюдайте особую осторожность при использовании прибора в присутствии 
детей. Не позволяйте детям играть с прибором, не позволяйте детям или лицам, 
не знакомым с прибором, пользоваться им. 
5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное оборудование может использоваться детьми 
старше 8 лет и лицами с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями, а также лицами, не имеющими опыта или знаний об 
этом оборудовании, если это делается под наблюдением лица, ответственного за 
их безопасность, или если они получили инструкции по безопасному 
использованию оборудования и знают об опасностях, связанных с его 
использованием. Дети не должны играть с оборудованием. Чистка и 
обслуживание оборудования не должны выполняться детьми, если только они не 
старше 8 лет и не выполняются под присмотром. 
6. Прибор позволяет собирать холодную золу из домашних каминов. При уборке 
золы пылесосом необходимо дождаться, пока огонь утихнет и очаг остынет. 
7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - РИСК ПОЖАРА: Не собирайте горячую, раскаленную 
или горящую золу, собирайте только холодную золу. 
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8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - ОПАСНОСТЬ ПОЖАРА: Контейнер для пыли 
необходимо опорожнять и очищать до и после каждого использования. 
9. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - РИСК ПОЖАРА: Не используйте бумажные мешки для 
сбора пыли или мешки, изготовленные из аналогичных легковоспламеняющихся 
материалов. 
10. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - РИСК ПОЖАРА: Не используйте другие пылесосы для 
уборки пепла. 
11. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - РИСК ПОЖАРА: Не ставьте пылесос на 
легковоспламеняющиеся или полимерные поверхности, включая ковровые 
покрытия и виниловые плитки. 
12. После использования всегда вынимайте вилку из розетки, придерживая ее 
рукой. НЕ тяните за сетевой шнур. 
13. Не погружайте шнур, вилку или весь прибор в воду или любую другую 
жидкость. Не подвергайте прибор воздействию погодных условий (дождь, солнце 
и т.д.) и не используйте его в условиях повышенной влажности (ванные комнаты, 
влажные дома на колесах). 
14. Периодически проверяйте состояние шнура питания. Если шнур питания 
поврежден, во избежание опасности его следует заменить у специалиста по 
ремонту. 
15. Не используйте прибор с поврежденным шнуром питания, а также если его 
уронили, повредили каким-либо другим способом или он не работает должным 
образом. Не ремонтируйте прибор самостоятельно, так как существует опасность 
поражения электрическим током. Отнесите поврежденный прибор в 
компетентный сервисный центр для проверки или ремонта. Все ремонтные 
работы должны выполняться только в авторизованных сервисных центрах. 
Неправильный ремонт может представлять серьезную опасность для 
пользователя. 
16. Не используйте прибор вблизи легковоспламеняющихся материалов. 
17. Шнур питания не должен касаться горячих поверхностей. 
18. Не оставляйте прибор включенным в розетку без присмотра. 
19. Для обеспечения дополнительной защиты рекомендуется установить в 
электрической цепи устройство остаточного тока (УЗО) с номинальным 
остаточным током 
не более 30 мА. По этому вопросу следует проконсультироваться со 
специалистом-электриком. 
20. Не допускайте намокания моторной части прибора. 
21. Не используйте прибор вне дома, только в помещении. 
22. Не используйте пылесос для сбора легковоспламеняющихся веществ 
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(например, топлива, растворителей). 
23. Не собирайте пылесосом предметы с острыми краями (например, осколки 
стекла). 
24. Не направляйте всасывающую трубку пылесоса на других людей или 
животных. 
25. Допускается уборка пыли и влажного строительного мусора, мокрого песка, но 
устройство не является насосом и не предназначено для сбора воды из 
затопленных подвалов или других небольших водоемов. 
26. Используйте только принадлежности, предназначенные для этого прибора. 
27. Соблюдайте особую осторожность при уборке лестниц, обеспечивая свою 
безопасность. 
28. Не закрывайте вентиляционные отверстия. 
29. Не запускайте пылесос без установленного фильтра. 
30. Не тяните пылесос за шланг. 
31. Следите за тем, чтобы шнур питания не был зажат дверью или зажат. При 
перемещении пылесоса обращайте внимание на длину шнура питания. Быстрое 
вытягивание пылесоса, когда кабель находится под напряжением, может 
привести к его повреждению. 
32. Не оставляйте прибор без присмотра во время работы. 
33. Всегда отключайте прибор от электросети, если он остается без присмотра, а 
также перед складыванием, раскладыванием или чисткой. 
34. Всегда выключайте прибор с помощью кнопки, прежде чем вынимать вилку из 
розетки. 
35. Не обращайтесь с прибором мокрыми руками, всегда соблюдайте меры 
предосторожности. 
36. Не используйте прибор для сбора горячей воды/жидкостей, 
легковоспламеняющихся предметов или горючих жидкостей (например, бензина, 
сигаретного пепла, спичек, взрывчатых веществ или всего, что горит), а также в 
местах, где могут находиться такие вещества и предметы. 
37. Не используйте устройство для сбора токсичных материалов (например, 
хлорного отбеливателя, аммиака). 
38. Перед уборкой пылесосом уберите с пола или поверхности крупные 
предметы, чтобы не повредить фильтр. 
39. Если входное отверстие шланга, насадка для пола или металлическая 
телескопическая трубка засорились, немедленно выключите пылесос и 
отсоедините его от сети. Сначала удалите засорившийся предмет, прежде чем 
пытаться снова запустить пылесос. 
40. Перед выполнением любого технического обслуживания или чисткой 
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фильтров, 
всегда выключайте пылесос и вынимайте вилку из розетки. 
41. Держите концы шланга, телескопической трубки и других отверстий подальше 
от лица и тела. 
42. Никогда не чистите пылесос или любые электрические части, особенно 
электрические соединения, водой или чистящей жидкостью. 
43. Не пытайтесь вносить какие-либо изменения в электрооборудование 
пылесоса. 
44. Всегда храните прибор в помещении, в сухом и прохладном месте. 

 Соблюдайте осторожность 

Прочтите инструкцию по эксплуатации 

Внимание: опасность возгорания 
 

Описание продукта: Пылесос CR7045 - фото A и B 

1. Водонепроницаемый выключатель 2. Розетка для электроинструмента 2000 Вт 

3. Воздухозаборник 4. Контейнер из нержавеющей стали 25 литров 

5. Пробка для слива 6. Подъемная ручка 

7. Основная крышка 8. Металлический зажим 

9. Съемное основание 10. Колесо 

11. Телескопическая трубка из нержавеющей стали 12. Моющийся фильтр HEPA 

13. Губчатый фильтр 14. Колпак воздуходувки 

15. Крышка фильтра выхода воздуха 16. Щелевая насадка 

17. Пластиковый шланг 18. Металлический шланг для золы 

19. Алюминиевая насадка для золы 20. Хлопковый огнезащитный фильтр 

21. Обивочная щетка 22. Круглая щетка из конского волоса 

23. Адаптер для строительных инструментов 24. Щетка для мокрого и сухого пола (промышленная) 

25. Мокрая и сухая щетка для пола (бытовая) 26. Бумажный мешок 25 литров 
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27. Строительная прокладка  

 

Способ установки - Фото C 
1. Вставьте 4 ролика (10) в отверстия в основании (9). 
2. Вставьте пластиковый шланг (17) во всасывающее отверстие (3) и поверните по часовой стрелке. 
3. Вставьте пластиковый держатель шланга (17) в телескопическую трубку (11). 
4. Нажмите кнопку на телескопической трубке, чтобы выдвинуть ее. 
5. Вставьте телескопическую трубку в щетку (24 или 25) или другие принадлежности (21 или 22 или 23 или 16). 
6. В основной крышке (7) есть 2 крышки на выбор для сборки: 
a. Функция сухой и влажной уборки: Установите пылезащитную крышку (15) на заднюю часть основной крышки (7), чтобы 
отфильтровать вылетающие частицы. 
b. Функция воздуходувки: Перед началом работы воздуходувки установите крышку воздуходувки (14) на заднюю часть 
основной крышки (7) и вставьте в нее пластиковый шланг (17). Воздуходувка помогает убирать опавшие листья в саду или 
очищать от пыли труднодоступные уголки. 
7. Вытяните сливную пробку (5), чтобы вылить жидкие влажные отходы. 
 
ЭКСПЛУАТАЦИЯ 
Перед эксплуатацией прибора убедитесь, что соответствующие фильтры правильно установлены для требуемых целей. 
Переведите переключатель (1) в положение "I", чтобы включить прибор, переведите переключатель (1) в положение "0", 
чтобы выключить прибор. Положение "II" используется только в том случае, если к пылесосу подключен другой 
электрический строительный инструмент: например, настенная шлифовальная машина. 
Когда контейнер из нержавеющей стали (4) или бумажный мешок (26) переполнен, рекомендуется опорожнить и очистить 
контейнер и заменить мешок, также следует очистить фильтры. 
 
Функция 1: Чистка автомобилей/мягкой мебели 
Установите HEPA-фильтр (12) под основную крышку (7) и поместите строительный уплотнитель (27) на рант контейнера из 
нержавеющей стали (4). Пыль будет собираться непосредственно в контейнер из нержавеющей стали (4). Используйте 
для этой функции одну из принадлежностей: щелевую насадку (16), диванную щетку (21) или круглую щетку из конского 
волоса (22) и пластиковый шланг (17). 
 
Функция 2: Уборка строительной пыли - доступны 2 альтернативных метода: 
(a) Установите HEPA-фильтр (12) и огнестойкий хлопковый фильтр (20) под основной крышкой (7). Пыль будет собираться 
непосредственно в контейнер из нержавеющей стали (4). 
b) Установите HEPA-фильтр (12) и огнестойкий хлопковый фильтр (20) под основной крышкой (7) и поместите бумажный 
пакет (26) на часть всасывающего отверстия, расположенного внутри контейнера из нержавеющей стали (4). Это позволит 
собирать пыль в бумажный мешок для удобной утилизации, уменьшая количество частиц пыли в воздухе. 
Для этой функции рекомендуется использовать щетку для влажного и сухого пола (24) и телескопическую трубку из 
нержавеющей стали (11) с пластиковым шлангом (17). 
Функция 3: Пылесосить большие пространства - доступны 2 альтернативных метода: 
(a) Установите HEPA-фильтр (12) и огнестойкий хлопковый фильтр (20) под основной крышкой (7). Пыль будет собираться 
непосредственно в контейнер из нержавеющей стали (4). 
b) Под основной крышкой (7) установите HEPA-фильтр (12) и строительное уплотнение (27) на отверстие контейнера из 
нержавеющей стали (4) и поместите бумажный пакет (26) на всасывающую часть патрубка внутри контейнера из 
нержавеющей стали (4). Это позволит собрать пыль в бумажный мешок для удобной утилизации, уменьшая количество 
частиц пыли в воздухе. 
Для этой функции рекомендуется использовать щетку для влажного и сухого пола и телескопическую трубку из 
нержавеющей стали (11) с пластиковым шлангом (17). Щетка для влажного и сухого пола (24) предназначена для 
промышленной/коммерческой уборки, так как ее мощность всасывания выше. Для домашнего использования 
предлагается щетка для влажного и сухого пола (25), которая также подходит для чистки ковров. 
 
Функция 4: Сбор золы в камине 
Установите фильтр HEPA (12) и огнестойкий хлопковый фильтр (20) под основной крышкой (7). Зола будет собираться 
непосредственно в контейнер из нержавеющей стали (4). Используйте металлический шланг для золы (18) и алюминиевую 
насадку для золы (19). 

ПРИМЕЧАНИЕ: Не используйте это оборудование для очистки золы, если температура золы выше 45 ℃ или если 
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древесные остатки еще светятся! 
 
Функция 5: Влажная очистка 
Установите губчатый фильтр (13) под основной крышкой (7) и строительное уплотнение (27) на обод контейнера из 
нержавеющей стали (4). Влажные отходы будут собираться непосредственно в контейнер из нержавеющей стали (4). 
Бумажный пакет (26) не рекомендуется использовать для влажной уборки. Для этой цели рекомендуется использовать 
щетку для влажного и сухого пола (24) и телескопическую трубку из нержавеющей стали (11) с пластиковым шлангом (17). 
ПРИМЕЧАНИЕ: Устройство предназначено для уборки влажной грязи, влажной пыли, влажного песка. Устройство не 
является насосом для сбора большого количества воды, например, из затопленного подвала. 
 
Функция 6: Воздуходувка 
Воздуходувка помогает убирать опавшие листья в саду или очищать от пыли труднодоступные углы. Установите крышку 
воздуходувки (14) на заднюю часть основной крышки (7), затем прикрепите конструкционное уплотнение (27) к ранту 
контейнера из нержавеющей стали (4) и вставьте пластиковый шланг (17) в отверстие в крышке воздуходувки (14). 
 
Синхронизированное гнездо для инструмента - Фото D 
Это дополнительная функция данного устройства, полезная в строительной отрасли и чрезвычайно ценная, поскольку 
устройство оснащено сверхдлинным 15-метровым кабелем питания. 
Положение "II" переключателя (1) используется только в том случае, если к пылесосу подключен другой электрический 
строительный инструмент: например, настенная шлифовальная машина. Когда переключатель переведен в положение "II", 
пылесос не работает. Но когда пользователь подключает, например, шлифовальную машину, пылесос начинает работать 
через 2 секунды. Если пользователь выключит настенную шлифовальную машину, пылесос продолжит работу в течение 8 
секунд, чтобы всосать оставшуюся пыль, а через 8 секунд работа устройства автоматически прекратится. Розетка для 
инструментов предназначена для совместной работы пылесоса и других электроинструментов. Мощность розетки 
составляет 2000 Вт. Для подключения инструментов используйте адаптер для строительных инструментов (23) и 
пластиковый шланг (17). 
 
ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Перед чисткой и обслуживанием выключите прибор и выньте вилку из розетки. 
A. Очистка фильтров. 
1. Промойте фильтры водой (макс. 40 ℃). При мытье HEPA-фильтра (12) / губчатого фильтра (13) / хлопкового фильтра 
(20) действуйте осторожно и не расчесывайте их, так как они легко рвутся. 
2.Не забудьте просушить каждый фильтр в течение не менее 24 часов, прежде чем использовать его снова. Вы можете 
обратиться к местным продавцам, чтобы приобрести замену. 
3. Бумажный пакет нельзя стирать. Когда он заполнится, не забудьте заменить его на новый. 
B. Чистящие принадлежности 
1. Регулярно промывайте шланги, телескопическую трубку и половые щетки, чтобы предотвратить их засорение мусором. 
2. После очистки вытряхните оставшуюся внутри воду и просушите их не менее 24 часов. 
C. Очистка бака 
1. Очистите поверхность резервуара и его внутреннюю часть. 
2. Не забудьте вытереть его! 
 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
Объем бака 25 литров 
Расход воздуха 36 литров/сек. / (2,16 м³/ч) 
Сила всасывания 20 кПа 
Номинальная мощность 1400 Вт 
Синхронизированная розетка для инструмента: 2000W 
Максимальная мощность 3400 Вт 
Электропитание 220-240В ~50/60Гц 
Уровень шума: 82 дБ 
Размеры изделия 55 x 40 x 40 см 
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В целях охраны окружающей среды. Картонную упаковку и полиэтиленовые (ПЭ) пакеты следует выбрасывать в соответствующие контейнеры 
для раздельного сбора бытовых отходов в соответствии с их описанием. Если в приборе имеются батареи, их необходимо извлечь и 
утилизировать отдельно в пункте сбора и хранения. Использованный прибор необходимо сдать в соответствующий пункт сбора и хранения, так как 
содержащиеся в нем опасные вещества могут представлять угрозу для здоровья и окружающей среды. Маркировка на изделии указывает на то, 
что прибор нельзя выбрасывать в контейнер для бытовых отходов. Отработанное электрооборудование - это отходы, содержащие вещества, 
вредные для человека, животных и окружающей среды. Эти вещества могут загрязнять почву, воду или воздух, через  которые они могут попасть в 
организм человека и привести к ряду проблем со здоровьем, таких как ухудшение зрения, слуха, речи, могут также повредить почки, печень и 
сердце, вызвать кожные заболевания. Вредные вещества также могут оказывать негативное влияние на дыхательную и репродуктивную системы 
и приводить к раковым изменениям. Употребление растений, растущих на пораженных почвах, и продуктов, изготовленных из них, может привести 
к вышеупомянутым последствиям для здоровья. Не выбрасывайте оборудование в контейнер для бытовых отходов! 
Сервис Если вы хотите приобрести запасные части или у вас есть какие-либо претензии, пожалуйста обращайтесь непосредственно к продавцу, 
выдавшему чек. 

Εγχειρίδιο χρήσης (EL) 

ΓΕΝΙΚΟΊ ΌΡΟΙ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΉΣΗ ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΤΙΣ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ 

ΚΑΙ ΦΥΛΆΞΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ ΑΝΑΦΟΡΆ 

1. Διαβάστε τις οδηγίες λειτουργίας πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και 
ακολουθήστε τις οδηγίες που περιέχονται σε αυτές. Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται 
για ζημιές που προκαλούνται από χρήση της συσκευής που δεν είναι σύμφωνη με τον 
προορισμό της ή από ακατάλληλο χειρισμό. 
2. Η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για 
οποιονδήποτε άλλο σκοπό που δεν είναι συμβατός με την προβλεπόμενη χρήση της. 
3. Συνδέστε τη συσκευή μόνο σε γειωμένη πρίζα 220-240 V ~ 50/60 Hz. 
Για μεγαλύτερη ασφάλεια χρήσης, μην συνδέετε ταυτόχρονα πολλές ηλεκτρικές 
συσκευές σε ένα κύκλωμα. 
4. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν υπάρχουν 
παιδιά. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή μην επιτρέπετε σε 
παιδιά ή σε άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με τη συσκευή να τη χρησιμοποιούν. 
5. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω 
των 8 ετών και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία ή γνώση της συσκευής, εφόσον αυτό γίνεται 
υπό την επίβλεψη ατόμου που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους ή τους έχουν 
δοθεί οδηγίες για την ασφαλή χρήση της συσκευής και γνωρίζουν τους κινδύνους που 
συνδέονται με τη χρήση της. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τον εξοπλισμό. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση του εξοπλισμού δεν πρέπει να γίνεται από παιδιά, εκτός 
εάν είναι άνω των 8 ετών και η δραστηριότητα πραγματοποιείται υπό επίβλεψη. 
6. Η συσκευή επιτρέπει τη συλλογή κρύας τέφρας από οικιακά τζάκια. Κατά την 
αναρρόφηση της στάχτης με ηλεκτρική σκούπα, περιμένετε μέχρι να σβήσει η φωτιά 
και να κρυώσει η εστία. 
7. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ- ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ: Μην συλλέγετε καυτές, πυρακτωμένες 
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ή φλεγόμενες στάχτες, συλλέγετε μόνο κρύες στάχτες. 
8. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ- ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ: Το δοχείο σκόνης πρέπει να αδειάζει 
και να καθαρίζεται πριν και μετά από κάθε χρήση. 
9. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ- ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ: Μην χρησιμοποιείτε χάρτινες 
σακούλες σκόνης ή σακούλες από παρόμοια εύφλεκτα υλικά. 
10. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ- ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ: Μην χρησιμοποιείτε οποιαδήποτε 
άλλη ηλεκτρική σκούπα για να αναρροφήσετε τις στάχτες. 
11. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ- ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ: Μην τοποθετείτε την ηλεκτρική 
σκούπα σε εύφλεκτες ή πολυμερείς επιφάνειες, συμπεριλαμβανομένων των χαλιών και 
των πλακιδίων βινυλίου. 
12. Αφαιρείτε πάντα το φις από την πρίζα μετά τη χρήση κρατώντας την πρίζα με το 
χέρι σας. ΜΗΝ τραβάτε το καλώδιο του ηλεκτρικού ρεύματος. 
13. Μην βυθίζετε το καλώδιο, το φις ή ολόκληρη τη μονάδα σε νερό ή οποιοδήποτε 
άλλο υγρό. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε καιρικές συνθήκες (βροχή, ήλιος κ.λπ.) και 
μην τη χρησιμοποιείτε σε συνθήκες υγρασίας (μπάνια, υγρά αυτοκινούμενα 
τροχόσπιτα). 
14. Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας. Εάν το καλώδιο 
τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από εξειδικευμένο 
επισκευαστή για να αποφευχθεί κίνδυνος. 
15. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο ρεύματος ή αν έχει 
πέσει ή έχει υποστεί ζημιά με οποιονδήποτε άλλο τρόπο ή δεν λειτουργεί σωστά. Μην 
επισκευάζετε τη συσκευή μόνοι σας, καθώς υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 
Μεταφέρετε τη συσκευή που έχει υποστεί βλάβη σε ένα αρμόδιο κέντρο σέρβις για 
έλεγχο ή επισκευή. Όλες οι επισκευές επιτρέπεται να πραγματοποιούνται μόνο από 
εξουσιοδοτημένα κέντρα σέρβις. Η ακατάλληλη επισκευή μπορεί να αποτελέσει 
σοβαρό κίνδυνο για τον χρήστη. 
16. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε εύφλεκτα υλικά. 
17. Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν πρέπει να αγγίζει καυτές επιφάνειες. 
18. Μην αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη στην πρίζα χωρίς επίβλεψη. 
19. Για την παροχή πρόσθετης προστασίας, συνιστάται να εγκαταστήσετε στο 
ηλεκτρικό κύκλωμα, μια συσκευή ρεύματος διαρροής (RCD) με ονομαστικό ρεύμα 
διαρροής 
που δεν υπερβαίνει τα 30 mA. Θα πρέπει να συμβουλευτείτε έναν ειδικό ηλεκτρολόγο 
για το θέμα αυτό. 
20. Μην αφήνετε το μέρος του κινητήρα της συσκευής να βραχεί. 
21. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εκτός σπιτιού, χρησιμοποιήστε τη μόνο σε 
εσωτερικούς χώρους. 
22. Μην χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα για τη συλλογή εύφλεκτων ουσιών 
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(όπως καύσιμα, διαλύτες). 
23. Μην σκουπίζετε με ηλεκτρική σκούπα αντικείμενα με αιχμηρές άκρες (π.χ. 
θραύσματα γυαλιού). 
24. Μην στρέφετε το σωλήνα αναρρόφησης της ηλεκτρικής σκούπας προς άλλους 
ανθρώπους ή ζώα. 
25. Επιτρέπεται η αναρρόφηση σκόνης και υγρών οικοδομικών υπολειμμάτων, υγρής 
άμμου, αλλά η συσκευή δεν είναι αντλία και δεν προορίζεται για τη συλλογή νερού 
από πλημμυρισμένα υπόγεια ή άλλα μικρά υδάτινα σώματα. 
26. Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα που έχουν σχεδιαστεί για αυτή τη συσκευή. 
27. Προσέχετε ιδιαίτερα όταν σκουπίζετε με ηλεκτρική σκούπα σκάλες, εξασφαλίστε 
την ασφάλειά σας. 
28. Μην μπλοκάρετε κανένα άνοιγμα εξαερισμού. 
29. Μην χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα χωρίς το φίλτρο στη θέση του. 
30. Μην τραβάτε την ηλεκτρική σκούπα από τον εύκαμπτο σωλήνα. 
31. Προσέξτε ώστε το καλώδιο ρεύματος να μην έχει κουμπώσει από κάποια πόρτα ή 
να μην έχει μπλοκαριστεί. Προσέχετε το μήκος του καλωδίου τροφοδοσίας όταν 
μετακινείτε την ηλεκτρική σκούπα. Το γρήγορο τράβηγμα της ηλεκτρικής σκούπας όταν 
το καλώδιο βρίσκεται υπό τάση μπορεί να προκαλέσει ζημιά. 
32. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. 
33. Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την παροχή ρεύματος εάν την αφήνετε χωρίς 
επίβλεψη και πριν από το δίπλωμα, το ξεδίπλωμα ή τον καθαρισμό. 
34. Απενεργοποιείτε πάντα τη συσκευή με το κουμπί πριν βγάλετε το φις από την 
πρίζα. 
35. Μην χειρίζεστε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια, τηρείτε πάντα τις προφυλάξεις 
ασφαλείας. 
36. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για τη συλλογή ζεστού νερού/υγρών, εύφλεκτων 
αντικειμένων ή εύφλεκτων υγρών (π.χ. βενζίνη, στάχτη τσιγάρων, σπίρτα, εκρηκτικά ή 
οτιδήποτε που καίγεται) ή μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε χώρους όπου μπορεί να 
υπάρχουν τέτοιες ουσίες και αντικείμενα. 
37. Μην χρησιμοποιείτε τη μονάδα για τη συλλογή τοξικών υλικών (π.χ. χλωριούχο 
χλωρίνη, αμμωνία). 
38. Απομακρύνετε τυχόν μεγάλα αντικείμενα από το δάπεδο ή την επιφάνεια που 
πρόκειται να καθαριστεί πριν από το σκούπισμα με ηλεκτρική σκούπα για να 
αποφύγετε τη ζημιά στο φίλτρο. 
39. Εάν η είσοδος του εύκαμπτου σωλήνα, το ακροφύσιο δαπέδου ή ο μεταλλικός 
τηλεσκοπικός σωλήνας είναι φραγμένος, απενεργοποιήστε αμέσως τη σκούπα και 
αποσυνδέστε την από την κύρια παροχή ρεύματος. Αφαιρέστε πρώτα το 
μπλοκαρισμένο αντικείμενο πριν επιχειρήσετε να θέσετε ξανά σε λειτουργία την 
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ηλεκτρική σκούπα. 
40. Πριν από την εκτέλεση οποιασδήποτε συντήρησης ή τον καθαρισμό των φίλτρων, 
απενεργοποιείτε πάντα την ηλεκτρική σκούπα και αφαιρείτε το φις από την πρίζα. 
41. Κρατήστε τα άκρα του σωλήνα, του τηλεσκοπικού σωλήνα και άλλων ανοιγμάτων 
μακριά από το πρόσωπο και το σώμα σας. 
42. Ποτέ μην καθαρίζετε την ηλεκτρική σκούπα ή οποιοδήποτε ηλεκτρικό μέρος, ειδικά 
τις ηλεκτρικές συνδέσεις, με νερό ή υγρό καθαρισμού. 
43. Ποτέ μην επιχειρήσετε να κάνετε ηλεκτρικές τροποποιήσεις στην ηλεκτρική 
σκούπα. 
44. Αποθηκεύετε πάντα τη συσκευή σε εσωτερικό χώρο, σε δροσερό και ξηρό μέρος. 

 Να προσέχετε 

Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης 

Προειδοποίηση: κίνδυνος πυρκαγιάς 
 

Περιγραφή προϊόντος: Ηλεκτρική σκούπα CR7045 - Φωτογραφία A & B 

1. Αδιάβροχος διακόπτης 2. Υποδοχή ηλεκτρικού εργαλείου 2000W 

3. Είσοδος αέρα 4. Ανοξείδωτο δοχείο 25 λίτρων 

5. Βύσμα αποστράγγισης 6. Λαβή ανύψωσης 

7. Κύριο καπάκι 8. Μεταλλικό κλιπ 

9. Αποσπώμενη βάση 10. Τροχός 

11. Τηλεσκοπικός σωλήνας από ανοξείδωτο χάλυβα 12. Φίλτρο HEPA που πλένεται 

13. Φίλτρο σφουγγαριού 14. Κουκούλα ανεμιστήρα 

15. Κάλυμμα φίλτρου εξόδου αέρα 16. Ακροφύσιο με εγκοπές 

17. Πλαστικός σωλήνας 18. Μεταλλικός σωλήνας για στάχτη 

19. Ακροφύσιο αλουμινίου για στάχτη 20. Βαμβακερό φίλτρο επιβραδυντικό φλόγας 

21. Βούρτσα ταπετσαρίας 22. Στρογγυλή βούρτσα από τρίχες αλόγου 
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23. Προσαρμογέας για εργαλεία κατασκευής 24. Βούρτσα δαπέδου υγρή και στεγνή (βιομηχανική) 

25. Βούρτσα δαπέδου υγρή και στεγνή (οικιακή) 26. Χάρτινη σακούλα 25 λίτρων 

27. Φλάντζα κατασκευής  

 
 

Μέθοδος τοποθέτησης - Φωτογραφία C 
1. Σπρώξτε τους 4 τροχούς (10) στις οπές της βάσης (9). 
2. Τοποθετήστε τον πλαστικό σωλήνα (17) στη θύρα αναρρόφησης (3) και περιστρέψτε δεξιόστροφα. 
3. Τοποθετήστε το πλαστικό στήριγμα του εύκαμπτου σωλήνα (17) στον τηλεσκοπικό σωλήνα (11). 
4. Πατήστε το κουμπί στον τηλεσκοπικό σωλήνα για να τον επεκτείνετε. 
5. Τοποθετήστε τον τηλεσκοπικό σωλήνα στη βούρτσα (24 ή 25) ή σε άλλα εξαρτήματα (21 ή 22 ή 23 ή 16). 
6. Υπάρχουν 2 καλύμματα στο κύριο κάλυμμα (7) για να επιλέξετε ανάμεσα σε αυτά για τη συναρμολόγηση: 
a. Λειτουργία στεγνού και υγρού καθαρισμού: Τοποθετήστε το κάλυμμα σκόνης (15) στο πίσω μέρος του κύριου καλύμματος (7) 
για να φιλτράρετε τα σωματίδια που διαφεύγουν. 
b. Λειτουργία φυσητήρα: Πριν από τη λειτουργία του φυσητήρα, τοποθετήστε το κάλυμμα φυσητήρα (14) στο πίσω μέρος του 
κύριου καλύμματος (7) και εισάγετε τον πλαστικό σωλήνα (17) σε αυτό. Ο φυσητήρας βοηθά στο συμμάζεμα των πεσμένων 
φύλλων στον κήπο ή βοηθά στο καθάρισμα της σκόνης από δυσπρόσιτες γωνίες. 
7. Τραβήξτε την τάπα αποστράγγισης (5) για να αδειάσετε τα υγρά υγρά απόβλητα. 
 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
Πριν από τη λειτουργία αυτής της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι τα κατάλληλα φίλτρα έχουν τοποθετηθεί σωστά για τους επιθυμητούς 
σκοπούς. 
Μετακινήστε το διακόπτη (1) στη θέση "I" για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, μετακινήστε το διακόπτη (1) στη θέση "0" για να 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή. Η θέση "II" χρησιμοποιείται μόνο εάν έχει συνδεθεί στην ηλεκτρική σκούπα ένα άλλο ηλεκτρικό 
εργαλείο κατασκευής: π.χ. ένας τριβέας τοίχου. 
Όταν το δοχείο από ανοξείδωτο χάλυβα (4) ή η χάρτινη σακούλα (26) είναι γεμάτη, συνιστούμε να αδειάσετε και να καθαρίσετε το 
δοχείο και να αντικαταστήσετε τη σακούλα, τα φίλτρα πρέπει επίσης να καθαριστούν. 
 
Λειτουργία 1: Καθαρισμός αυτοκινήτων/επενδυμένων επίπλων 
Τοποθετήστε το φίλτρο HEPA (12) κάτω από το κύριο καπάκι (7) και τοποθετήστε τη σφραγίδα κατασκευής (27) στην πληγή του 
δοχείου από ανοξείδωτο χάλυβα (4). Η σκόνη θα συλλέγεται απευθείας στο δοχείο από ανοξείδωτο χάλυβα (4). Χρησιμοποιήστε 
ένα από τα αξεσουάρ για αυτή τη λειτουργία: ακροφύσιο σχισμών (16), βούρτσα καναπέ (21) ή στρογγυλή βούρτσα από τρίχες 
αλόγου (22) και πλαστικό σωλήνα (17). 
 
Λειτουργία 2: Καθαρισμός της σκόνης κατασκευών - διατίθενται 2 εναλλακτικές μέθοδοι: 
(α) Τοποθετήστε ένα φίλτρο HEPA (12) και ένα πυράντοχο βαμβακερό φίλτρο (20) κάτω από το κύριο καπάκι (7). Η σκόνη θα 
συλλέγεται απευθείας στο δοχείο από ανοξείδωτο χάλυβα (4). 
β) Εγκαταστήστε ένα φίλτρο HEPA (12) και ένα βαμβακερό φίλτρο (20) ανθεκτικό στη φωτιά κάτω από το κύριο κάλυμμα (7) και 
τοποθετήστε μια χάρτινη σακούλα (26) στο τμήμα της θύρας αναρρόφησης που βρίσκεται στο εσωτερικό του δοχείου από 
ανοξείδωτο χάλυβα (4). Με τον τρόπο αυτό θα συλλέγετε τη σκόνη στη χάρτινη σακούλα για εύκολη απόρριψη, μειώνοντας την 
ποσότητα των σωματιδίων σκόνης στον αέρα. 
Για τη λειτουργία αυτή συνιστάται η βούρτσα δαπέδου υγρού και στεγνού τύπου (24) και ο τηλεσκοπικός σωλήνας από 
ανοξείδωτο χάλυβα (11) με πλαστικό σωλήνα (17). 
Λειτουργία 3: Σκούπισμα μεγάλων χώρων με ηλεκτρική σκούπα - διατίθενται 2 εναλλακτικές μέθοδοι: 
(α) Τοποθετήστε ένα φίλτρο HEPA (12) και ένα πυράντοχο βαμβακερό φίλτρο (20) κάτω από το κύριο καπάκι (7). Η σκόνη θα 
συλλέγεται απευθείας στο δοχείο από ανοξείδωτο χάλυβα (4). 
β) Κάτω από το κύριο καπάκι (7), εγκαταστήστε το φίλτρο HEPA (12) και την κατασκευαστική σφράγιση (27) στην πληγή του 
δοχείου από ανοξείδωτο χάλυβα (4) και τοποθετήστε τη χάρτινη σακούλα (26) στο τμήμα της θύρας αναρρόφησης που βρίσκεται 
στο εσωτερικό του δοχείου από ανοξείδωτο χάλυβα (4). Με τον τρόπο αυτό θα συγκεντρώσετε τη σκόνη στη χάρτινη σακούλα για 
εύκολη απόρριψη, μειώνοντας την ποσότητα των σωματιδίων σκόνης στον αέρα. 
Για τη λειτουργία αυτή, συνιστάται η βούρτσα δαπέδου υγρού και στεγνού τύπου και ο τηλεσκοπικός σωλήνας (11) από 
ανοξείδωτο χάλυβα με πλαστικό σωλήνα (17). Η βούρτσα υγρού και στεγνού δαπέδου (24) έχει σχεδιαστεί για 
βιομηχανικό/εμπορικό καθαρισμό, καθώς η ισχύς αναρρόφησης είναι μεγαλύτερη. Για οικιακή χρήση διατίθεται η βούρτσα 
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δαπέδου υγρού και στεγνού τύπου (25), η οποία είναι επίσης κατάλληλη για τον καθαρισμό χαλιών. 
 
Λειτουργία 4: Συλλογή στάχτης τζακιού 
Τοποθετήστε ένα φίλτρο HEPA (12) και ένα βαμβακερό φίλτρο (20) ανθεκτικό στη φωτιά κάτω από το κύριο κάλυμμα (7). Η 
στάχτη θα συλλέγεται απευθείας στο δοχείο από ανοξείδωτο χάλυβα (4). Χρησιμοποιήστε έναν μεταλλικό σωλήνα στάχτης (18) 
και ένα ακροφύσιο στάχτης από αλουμίνιο (19). 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε αυτόν τον εξοπλισμό καθαρισμού στάχτης όταν η θερμοκρασία της στάχτης είναι υψηλότερη 

από 45 ℃ ή όταν τα υπολείμματα ξύλου εξακολουθούν να πυρακτώνονται! 
 
Λειτουργία 5: Υγρός καθαρισμός 
Τοποθετήστε ένα σφουγγαρόφιλτρο (13) κάτω από το κύριο καπάκι (7) και ένα κατασκευαστικό σφράγισμα (27) στο χείλος του 
δοχείου από ανοξείδωτο χάλυβα (4). Τα υγρά απόβλητα θα συλλέγονται απευθείας στο δοχείο ανοξείδωτου χάλυβα (4). Η χάρτινη 
σακούλα (26) δεν συνιστάται για τον υγρό καθαρισμό. Για τη λειτουργία αυτή συνιστώνται η βούρτσα δαπέδου υγρού και στεγνού 
τύπου (24) και ο τηλεσκοπικός σωλήνας (11) από ανοξείδωτο χάλυβα με πλαστικό σωλήνα (17). 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η μονάδα έχει σχεδιαστεί για τον καθαρισμό υγρής λάσπης, υγρής σκόνης, υγρής άμμου. Η μονάδα δεν είναι αντλία 
βρώμικου νερού για τη συλλογή μεγάλων ποσοτήτων νερού π.χ. από ένα πλημμυρισμένο υπόγειο. 
 
Λειτουργία 6: Φυσητήρας 
Ο φυσητήρας βοηθάει στο συμμάζεμα των πεσμένων φύλλων στον κήπο ή βοηθάει στον καθαρισμό της σκόνης από δυσπρόσιτες 
γωνίες. Τοποθετήστε το κάλυμμα φυσητήρα (14) στο πίσω μέρος του κύριου καλύμματος (7), στη συνέχεια τοποθετήστε τη 
στεγανοποίηση κατασκευής (27) στην πληγή του δοχείου από ανοξείδωτο χάλυβα (4) και εισάγετε τον πλαστικό σωλήνα (17) στην 
οπή του καλύμματος φυσητήρα ( 14). 
 
Υποδοχή συγχρονισμένου εργαλείου - Φωτογραφία D 
Πρόκειται για ένα πρόσθετο χαρακτηριστικό αυτής της μονάδας που είναι χρήσιμο στον κατασκευαστικό κλάδο και είναι 
εξαιρετικά πολύτιμο, καθώς η μονάδα είναι εξοπλισμένη με ένα καλώδιο τροφοδοσίας μεγάλου μήκους 15 μέτρων. 
Η θέση "II" του διακόπτη (1) χρησιμοποιείται μόνο όταν ένα άλλο ηλεκτρικό εργαλείο κατασκευής: π.χ. ένας λειαντήρας τοίχου έχει 
συνδεθεί με την ηλεκτρική σκούπα. Όταν ο διακόπτης πιέζεται στη θέση "II", η ηλεκτρική σκούπα δεν λειτουργεί. Όταν όμως ο 
χρήστης συνδέσει π.χ. ένα τριβείο τοίχου, η ηλεκτρική σκούπα θα αρχίσει να λειτουργεί σε 2 δευτερόλεπτα. Εάν ο χρήστης 
απενεργοποιήσει το τριβείο τοίχου, η ηλεκτρική σκούπα θα συνεχίσει να λειτουργεί για 8 δευτερόλεπτα, επιτρέποντάς της να 
απορροφήσει την υπόλοιπη σκόνη, και μετά από 8 δευτερόλεπτα η μονάδα θα σταματήσει αυτόματα να λειτουργεί. Η υποδοχή 
εργαλείων είναι σχεδιασμένη για να συνεργάζονται η ηλεκτρική σκούπα και άλλα ηλεκτρικά εργαλεία. Η ισχύς της υποδοχής είναι 
2000W. Χρησιμοποιήστε τον προσαρμογέα εργαλείων κατασκευών (23) και τον πλαστικό σωλήνα (17) για την τοποθέτηση των 
εργαλείων. 
 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ 
Πριν από τον καθαρισμό και τη συντήρηση, απενεργοποιήστε τη συσκευή και βγάλτε το φις από την πρίζα. 
A. Καθαρισμός των φίλτρων. 

1. Πλύνετε τα φίλτρα με νερό (μέγιστο 40 ℃). Όταν πλένετε το φίλτρο HEPA (12) / το φίλτρο σφουγγαριού (13) / το βαμβακερό 
φίλτρο (20), προχωρήστε απαλά και αποφύγετε το βούρτσισμα, καθώς σχίζονται εύκολα. 
2.Θυμηθείτε να στεγνώσετε κάθε φίλτρο για τουλάχιστον 24 ώρες πριν το χρησιμοποιήσετε ξανά. Μπορείτε να επικοινωνήσετε με 
τους τοπικούς εμπόρους λιανικής πώλησης για να αγοράσετε ανταλλακτικά. 
3. Η χάρτινη σακούλα δεν μπορεί να πλυθεί. Όταν γεμίσει, θυμηθείτε να την αντικαταστήσετε με μια καινούργια. 
B. Αξεσουάρ καθαρισμού 
1. Πλένετε τακτικά τους εύκαμπτους σωλήνες, τον τηλεσκοπικό σωλήνα και τις βούρτσες δαπέδου, ώστε να μην μπλοκάρονται 
από υπολείμματα. 
2. Ανακινείστε τυχόν εναπομείναν νερό στο εσωτερικό τους μετά τον καθαρισμό και βεβαιωθείτε ότι στεγνώνουν για τουλάχιστον 
24 ώρες. 
C. Καθαρισμός της δεξαμενής 
1. Καθαρίστε την επιφάνεια της δεξαμενής και το εσωτερικό της. 
2. Θυμηθείτε να την σκουπίσετε! 
 
ΤΕΧΝΙΚΈΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ: 
Χωρητικότητα δεξαμενής 25 λίτρα 
Παροχή αέρα 36 λίτρα/δευτερόλεπτο. / (2,16 m³/h) 
Ισχύς αναρρόφησης 20 kPa 
Ονομαστική ισχύς 1400W 
Συγχρονισμένη υποδοχή εργαλείου: 2000W 
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Μέγιστη ισχύς 3400W 
Παροχή ρεύματος 220-240V ~50/60Hz 
Επίπεδο θορύβου: 82 dB 
Διαστάσεις προϊόντος 55 x 40 x 40 cm 

 

Για χάρη του περιβάλλοντος. Οι χάρτινες συσκευασίες και οι σακούλες πολυαιθυλενίου (PE) θα πρέπει να απορρίπτονται στους κατάλληλους περιέκτες 
για χωριστή συλλογή αστικών απορριμμάτων σύμφωνα με την περιγραφή τους. Εάν στη συσκευή υπάρχουν μπαταρίες, αυτές πρέπει να αφαιρεθούν και 
να απορριφθούν χωριστά σε εγκατάσταση συλλογής και αποθήκευσης. Η χρησιμοποιημένη συσκευή πρέπει να μεταφερθεί σε κατάλληλη εγκατάσταση 
συλλογής και αποθήκευσης, καθώς οι επικίνδυνες ουσίες που περιέχει ενδέχεται να θέσουν σε κίνδυνο την υγεία και το περιβάλλον. Η σήμανση στο 
προϊόν υποδεικνύει ότι η συσκευή δεν πρέπει να απορρίπτεται στον αστικό κάδο απορριμμάτων. Τα απόβλητα ηλεκτρικών συσκευών είναι απόβλητα που 
περιέχουν ουσίες που είναι επιβλαβείς για τον άνθρωπο, τα ζώα και το περιβάλλον. Οι ουσίες αυτές μπορεί να μολύνουν το έδαφος, το νερό ή τον αέρα και 
μέσω αυτού να εισέλθουν στον ανθρώπινο οργανισμό και να οδηγήσουν σε διάφορα προβλήματα υγείας, όπως διαταραχές της όρασης, της ακοής, της 
ομιλίας, μπορεί επίσης να βλάψουν τα νεφρά, το συκώτι και την καρδιά και να προκαλέσουν δερματικές παθήσεις. Οι επιβλαβείς ουσίες μπορούν επίσης 
να έχουν δυσμενείς επιπτώσεις στο αναπνευστικό και το αναπαραγωγικό σύστημα και να οδηγήσουν σε καρκινικές μεταβολές. Η κατανάλωση φυτών που 
αναπτύσσονται στα προσβεβλημένα εδάφη, καθώς και προϊόντων που παρασκευάζονται από αυτά, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τις προαναφερθείσες 
επιπτώσεις στην υγεία. Μην πετάτε τον εξοπλισμό στον κάδο αστικών απορριμμάτων! 
Υπηρεσία Εάν επιθυμείτε να αγοράσετε ανταλλακτικά ή έχετε οποιαδήποτε παράπονα, παρακαλούμε επικοινωνήστε απευθείας με τον αντιπρόσωπο  που 
εξέδωσε την απόδειξη παραλαβής. 

Gebruikershandleiding (NL) 

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN 
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK ZORGVULDIG LEZEN 

EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK 

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en volg de 
aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door 
gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door 
onjuist gebruik. 
2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat 
niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik. 
3. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240 V ~ 50/60 Hz geaard stopcontact. 
Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op 
één stroomkring. 
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de aanwezigheid van 
kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of personen die 
niet vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet gebruiken. 
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 
jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen 
zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een 
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij instructies hebben 
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren 
die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen. 
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, 
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd. 
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6. Met het apparaat kan koude as van huishoudelijke haarden worden opgevangen. 
Wacht met het opzuigen van de as tot het vuur is gedoofd en de haard is afgekoeld. 
7. WAARSCHUWING- BRANDGEVAAR: Verzamel geen hete, gloeiende of brandende 
as, maar alleen koude as. 
8. WAARSCHUWING- BRANDGEVAAR: Het stofreservoir moet voor en na elk gebruik 
geleegd en gereinigd worden. 
9. WAARSCHUWING- BRANDGEVAAR: Gebruik geen papieren stofzakken of zakken 
van soortgelijke brandbare materialen. 
10. WAARSCHUWING- BRANDGEVAAR: Gebruik geen andere stofzuiger om as op te 
zuigen. 
11. WAARSCHUWING- BRANDGEVAAR: Plaats de stofzuiger niet op brandbare of 
polymere oppervlakken, waaronder tapijt en vinyltegels. 
12. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met uw 
hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer. 
13. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water of een 
andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, 
enz.) en gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers). 
14. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, 
moet het worden vervangen door een gespecialiseerde reparateur om gevaar te 
voorkomen. 
15. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op 
een andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, 
want dan bestaat er gevaar voor elektrische schokken. Breng het beschadigde 
apparaat naar een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Alle reparaties 
mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties 
kunnen een ernstig risico voor de gebruiker inhouden. 
16. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen. 
17. Het netsnoer mag niet in contact komen met hete oppervlakken. 
18. Laat het apparaat niet zonder toezicht op een stopcontact aangesloten. 
19. Om extra bescherming te bieden, is het aan te raden om een aardlekschakelaar 
(RCD) met een nominale reststroom in het elektrische circuit te installeren 
van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien. 
20. Zorg dat het motorgedeelte van het apparaat niet nat wordt. 
21. Gebruik het apparaat niet buitenshuis, maar alleen binnenshuis. 
22. Gebruik de stofzuiger niet voor het verzamelen van brandbare stoffen (zoals 
brandstof, oplosmiddelen). 
23. Zuig geen voorwerpen met scherpe randen (zoals glasscherven) op. 
24. Richt de zuigbuis van de stofzuiger niet op andere mensen of dieren. 
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25. Het opzuigen van stof en nat bouwafval, nat zand is toegestaan, maar het apparaat 
is geen pomp en is niet bedoeld voor het opzuigen van water uit ondergelopen kelders 
of andere kleine watermassa's. 
26. Gebruik alleen accessoires die voor dit apparaat zijn ontworpen. 
27. Wees extra voorzichtig bij het stofzuigen van trappen om uw veiligheid te 
garanderen. 
28. Blokkeer geen ventilatieopeningen. 
29. Laat de stofzuiger niet draaien zonder filter. 
30. Trek de stofzuiger niet aan de slang. 
31. Zorg ervoor dat het netsnoer niet wordt afgeklemd door een deur of klem komt te 
zitten. Let op de lengte van het netsnoer als u de stofzuiger verplaatst. Als u snel aan 
de stofzuiger trekt terwijl het snoer onder spanning staat, kan deze beschadigd raken. 
32. Laat het apparaat tijdens het gebruik niet onbeheerd achter. 
33. Haal altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat zonder toezicht 
achterlaat en voordat u het apparaat opvouwt, uitklapt of schoonmaakt. 
34. Schakel het apparaat altijd uit met de knop voordat u de stekker uit het stopcontact 
haalt. 
35. Hanteer het apparaat niet met natte handen, neem altijd de veiligheidsmaatregelen 
in acht. 
36. Gebruik het apparaat niet voor het opvangen van heet water/vloeistoffen, 
ontvlambare voorwerpen of ontvlambare vloeistoffen (bijv. benzine, sigarettenas, 
lucifers, explosieven of alles wat brandt) en gebruik het niet op plaatsen waar dergelijke 
stoffen en voorwerpen aanwezig kunnen zijn. 
37. Gebruik het apparaat niet voor het opvangen van giftige stoffen (bijv. 
chloorbleekmiddel, ammoniak). 
38. Verwijder grote voorwerpen van de vloer of het te reinigen oppervlak voordat u gaat 
stofzuigen om schade aan het filter te voorkomen. 
39. Als de slanginlaat, het vloerzuigmondstuk of de metalen telescoopbuis verstopt is, 
schakel de stofzuiger dan onmiddellijk uit en trek de stekker uit het stopcontact. 
Verwijder eerst het verstopte voorwerp voordat u probeert de stofzuiger opnieuw te 
starten. 
40. Voordat u onderhoud uitvoert of de filters reinigt, 
altijd de stofzuiger uitschakelen en de stekker uit het stopcontact halen. 
41. Houd de uiteinden van de slang, de telescoopbuis en andere openingen uit de 
buurt van uw gezicht en lichaam. 
42. Reinig de stofzuiger of een elektrisch onderdeel, vooral de elektrische 
aansluitingen, nooit met water of reinigingsvloeistof. 
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43. Probeer nooit elektrische wijzigingen aan te brengen aan de stofzuiger. 
44. Berg het apparaat altijd binnen op, op een koele en droge plaats. 

 Let op 

Lees de gebruiksaanwijzing 

Waarschuwing: brandgevaar 
 

Product omschrijving: Stofzuiger CR7045 - Foto A & B 

1. Waterdichte schakelaar 2. Stopcontact elektrisch gereedschap 2000W 

3. Luchtinlaat 4. Roestvrijstalen reservoir 25 liter 

5. Aftapplug 6. Hefgreep 

7. Hoofddeksel 8. Metalen clip 

9. Afneembare basis 10. Wiel 

11. Roestvrijstalen telescopische buis 12. HEPA wasbaar filter 

13. Spons filter 14. Motorkap 

15. Filterdeksel luchtuitlaat 16. Mondstuk met sleuven 

17. Plastic slang 18. Metalen slang voor as 

19. Aluminium mondstuk voor as 20. Katoenen vlamvertragend filter 

21. Bekledingsborstel 22. Paardenhaar ronde borstel 

23. Adapter voor bouwgereedschap 24. Natte en droge vloerborstel (industrieel) 

25. Natte en droge vloerborstel (huishoudelijk) 26. Papieren zak 25 liter 

27. Bouwpakking  

 

Installatiemethode - Foto C 
1. Schuif de 4 zwenkwielen (10) in de gaten in de basis (9). 
2. Steek de plastic slang (17) in de zuigaansluiting (3) en draai met de klok mee. 
3. Steek de kunststof slanghouder (17) in de telescoopbuis (11). 
4. Druk op de knop op de telescoopbuis om deze uit te schuiven. 
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5. Steek de telescoopbuis in de borstel (24 of 25) of andere accessoires (21 of 22 of 23 of 16). 
6. Er zijn 2 deksels in het hoofddeksel (7) waaruit je kunt kiezen voor de montage: 
a. Droge en natte reinigingsfunctie: Plaats de stofkap (15) op de achterkant van het hoofddeksel (7) om ontsnappende deeltjes te 
filteren. 
b. Blaasfunctie: Bevestig de blazerafdekking (14) aan de achterkant van de hoofdafdekking (7) en steek de plastic slang (17) erin 
voordat u de blazer gebruikt. De blazer helpt bij het opruimen van gevallen bladeren in de tuin of helpt bij het verwijderen van stof 
uit moeilijk bereikbare hoeken. 
7. Trek de aftapplug (5) eruit om vloeibaar nat afval uit te gieten. 
 
BEDIENING 
Voordat u dit apparaat in gebruik neemt, moet u controleren of de juiste filters voor de gewenste doeleinden zijn gemonteerd. 
Zet de schakelaar (1) in stand "I" om het apparaat in te schakelen, zet de schakelaar (1) in stand "0" om het apparaat uit te 
schakelen. Stand "II" wordt alleen gebruikt als er een ander elektrisch bouwgereedschap: bijv. een muurslijpmachine is 
aangesloten op de stofzuiger. 
Wanneer het roestvrijstalen reservoir (4) of de papieren zak (26) vol is, raden we aan het reservoir te legen en schoon te maken en 
de zak te vervangen. 
 
Functie 1: Auto's/gestoffeerde meubels reinigen 
Plaats het HEPA-filter (12) onder het hoofddeksel (7) en plaats de constructieafdichting (27) op de wond van de roestvrijstalen 
container (4). Het stof wordt direct opgevangen in de roestvrijstalen opvangbak (4). Gebruik een van de accessoires voor deze 
functie: spleetmondstuk (16), bankborstel (21) of ronde paardenhaarborstel (22) en plastic slang (17). 
 
Functie 2: Reiniging van bouwstof - 2 alternatieve methoden zijn beschikbaar: 
(a) Installeer een HEPA-filter (12) en een brandwerend katoenen filter (20) onder het hoofddeksel (7). Het stof wordt rechtstreeks 
opgevangen in het roestvrijstalen reservoir (4). 
b) Installeer een HEPA-filter (12) en een brandwerend katoenen filter (20) onder het hoofddeksel (7) en plaats een papieren zak 
(26) op het deel van de afzuigpoort dat zich in het roestvrijstalen reservoir (4) bevindt. Hierdoor wordt het stof in de papieren zak 
opgevangen zodat het gemakkelijk kan worden weggegooid, waardoor de hoeveelheid stofdeeltjes in de lucht wordt verminderd. 
De natte en droge vloerborstel (24) en de roestvrijstalen telescoopbuis (11) met kunststof slang (17) worden aanbevolen voor deze 
functie. 
Functie 3: Stofzuigen van grote ruimtes - Er zijn 2 alternatieve methoden beschikbaar: 
(a) Installeer een HEPA filter (12) en een brandwerend katoenen filter (20) onder het hoofddeksel (7). Het stof wordt direct 
opgevangen in de roestvrijstalen container (4). 
b) Installeer onder het hoofddeksel (7) het HEPA-filter (12) en de constructieafdichting (27) op de wond van de roestvrijstalen 
container (4) en plaats de papieren zak (26) op het zuiggedeelte in de roestvrijstalen container (4). Hierdoor wordt het stof 
opgevangen in de papieren zak zodat het gemakkelijk kan worden weggegooid, waardoor de hoeveelheid stofdeeltjes in de lucht 
wordt verminderd. 
Voor deze functie worden de natte en droge vloerborstel en de roestvrijstalen telescoopbuis (11) met kunststof slang (17) 
aanbevolen. De natte en droge vloerborstel (24) is ontworpen voor industriële/commerciële reiniging omdat de zuigkracht groter is. 
Voor huishoudelijk gebruik is de natte en droge vloerborstel (25) verkrijgbaar, die ook geschikt is voor tapijtreiniging. 
 
Functie 4: As verzamelen op de open haard 
Installeer een HEPA-filter (12) en een brandwerend katoenen filter (20) onder het hoofddeksel (7). De as wordt direct opgevangen 
in de roestvrijstalen container (4). Gebruik een metalen asslang (18) en een aluminium asmondstuk (19). 
OPMERKING: Gebruik dit asreinigingsapparaat niet als de as hoger is dan 45 ℃ of als de houtresten nog gloeien! 
 
Functie 5: Natte reiniging 
Installeer een sponsfilter (13) onder het hoofddeksel (7) en een constructieafdichting (27) op de rand van de roestvrijstalen 
container (4). Nat afval wordt direct opgevangen in de roestvrijstalen bak (4). De papieren zak (26) wordt niet aanbevolen voor nat 
reinigen. De natte en droge vloerborstel (24) en de roestvrijstalen telescoopbuis (11) met kunststof slang (17) worden aanbevolen 
voor deze functie. 
OPMERKING: Het apparaat is ontworpen voor het reinigen van natte modder, nat stof en nat zand. Het apparaat is geen 
vuilwaterpomp voor het opvangen van grote hoeveelheden water uit bijvoorbeeld een ondergelopen kelder. 
 
Functie 6: Blower 
De blazer helpt bij het opruimen van gevallen bladeren in de tuin of helpt bij het opruimen van stof uit moeilijk bereikbare hoekjes. 
Bevestig het blaasdeksel (14) aan de achterkant van het hoofddeksel (7), bevestig vervolgens de constructieafdichting (27) op de 
wond van de roestvrijstalen bak (4) en steek de plastic slang (17) in het gat in het blaasdeksel (14). 
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Gesynchroniseerde gereedschapshuls - Foto D 
Dit is een extra functie van dit apparaat die van pas komt in de bouwsector en zeer waardevol is omdat het apparaat is uitgerust 
met een extra lange 15 m stroomkabel. 
De stand "II" van de schakelaar (1) wordt alleen gebruikt wanneer een ander elektrisch bouwgereedschap, bijv. een 
muurslijpmachine, is aangesloten op de stofzuiger. Wanneer de schakelaar in stand "II" wordt gezet, werkt de stofzuiger niet. Maar 
als de gebruiker bijvoorbeeld een muurschuurmachine aansluit, begint de stofzuiger binnen 2 seconden te werken. Als de 
gebruiker de wandschuurmachine uitschakelt, blijft de stofzuiger nog 8 seconden werken, zodat hij het resterende stof kan 
opzuigen, en na 8 seconden stopt het apparaat automatisch met werken. Het stopcontact is ontworpen om de stofzuiger en ander 
elektrisch gereedschap samen te laten werken. Het vermogen van het stopcontact is 2000W. Gebruik de bouwgereedschapadapter 
(23) en de plastic slang (17) om het gereedschap te monteren. 
 
SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD 
Schakel voor reiniging en onderhoud het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact. 
A. De filters reinigen. 

1. Was de filters met water (max. 40 ℃). Ga bij het wassen van het HEPA-filter (12) / sponsfilter (13) / katoenfilter (20) voorzichtig 
te werk en vermijd borstelen omdat ze gemakkelijk scheuren. 
2.Vergeet niet om elk filter minstens 24 uur te laten drogen voordat u het opnieuw gebruikt. U kunt contact opnemen met uw 
plaatselijke verkooppunt om vervangende filters te kopen. 
3. De papieren zak kan niet gewassen worden. Vergeet niet om hem te vervangen door een nieuwe als hij vol is. 
B. Reinigingsaccessoires 
1. Was de slangen, telescoopbuis en vloerborstels regelmatig om te voorkomen dat ze verstopt raken door vuil. 
2. Schud eventueel achtergebleven water binnenin af na het schoonmaken en zorg ervoor dat ze minstens 24 uur drogen. 
C. De tank reinigen 
1. Reinig het oppervlak van de tank en de binnenkant. 
2. Vergeet niet af te vegen! 
 
TECHNISCHE SPECIFICATIES: 
Tankinhoud 25 liter 
Luchtstroom 36 liter / sec. / (2,16 m³/h) 
Zuigkracht 20 kPa 
Nominaal vermogen 1400W 
Gesynchroniseerde gereedschapcontactdoos 2000W 
Maximaal vermogen 3400W 
Stroomvoorziening 220-240V ~50/60Hz 
Geluidsniveau: 82 dB 
Productafmetingen 55 x 40 x 40 cm 

 

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden 
inzameling van huishoudelijk afval volgens hun beschrijving. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden 
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke 
stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de 
gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier 
en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal 
gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten 
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige 
veranderingen. Het consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot 
bovengenoemde gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil! 
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft afgegeven. 

Navodila za uporabo (SL) 

SPLOŠNI VARNOSTNI POGOJI 
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO PREBERITE IN JIH 

SHRANITE ZA POZNEJŠO UPORABO 
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1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoštevajte navodila iz njih. 
Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z 
njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim. 
2. Naprava je namenjena samo za domačo uporabo. Naprave ne uporabljajte za noben 
drug namen, ki ni združljiv z njeno predvideno uporabo. 
3. Napravo priključite samo na ozemljeno vtičnico 220-240 V ~ 50/60 Hz. 
Zaradi večje varnosti uporabe na en tokokrog ne priključite več električnih naprav 
hkrati. 
4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite še posebej previdni. Ne dovolite 
otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z 
aparatom, da ga uporabljajo. 
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali osebe brez izkušenj 
ali poznavanja opreme, če to počnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo 
varnost, ali če so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, 
povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo čistiti 
in vzdrževati opreme, razen če so starejši od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom. 
6. Naprava omogoča zbiranje hladnega pepela iz domačih kaminov. Pri sesanju pepela 
počakajte, da ogenj ugasne in da se ognjišče ohladi. 
7. OPOZORILO - RIZIKA POŽARA: Ne zbirajte vročega, žarečega ali gorečega pepela, 
zbirajte samo hladen pepel. 
8. OPOZORILO - NEVARNOST POŽARA: Posodo za prah je treba izprazniti in očistiti 
pred vsako uporabo in po njej. 
9. OPOZORILO - RIZIKA POŽARA: Ne uporabljajte papirnatih vrečk za prah ali vrečk iz 
podobno vnetljivih materialov. 
10. OPOZORILO- RIZIKA POŽARA: Za sesanje pepela ne uporabljajte nobenega 
drugega sesalnika. 
11. OPOZORILO- RIZIKA POŽARA: sesalnika ne postavljajte na vnetljive ali polimerne 
površine, vključno s preprogami in vinilnimi ploščicami. 
12. Po uporabi vedno izvlecite vtič iz električne vtičnice tako, da vtičnico primete z roko. 
NE vleci za omrežni kabel. 
13. Ne potapljajte kabla, vtiča ali celotne enote v vodo ali katero koli drugo tekočino. 
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dež, sonce itd.) in je ne uporabljajte v 
vlažnih prostorih (kopalnice, vlažni avtodomi). 
14. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Če je napajalni kabel poškodovan, ga 
mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete nevarnosti. 
15. Naprave ne uporabljajte s poškodovanim napajalnim kablom ali če vam je padla, se 
kako drugače poškodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj 
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obstaja nevarnost električnega udara. Poškodovani aparat odnesite na pregled ali 
popravilo v pristojni servisni center. Vsa popravila lahko opravljajo le pooblaščeni 
servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika. 
16. Naprave ne uporabljajte v bližini vnetljivih materialov. 
17. Napajalni kabel se ne sme dotikati vročih površin. 
18. Naprave, ki je priključena v vtičnico, ne puščajte brez nadzora. 
19. Za dodatno zaščito je priporočljivo, da v električni tokokrog namestite napravo za 
preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom 
ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s strokovnjakom električarjem. 
20. Ne dovolite, da bi se motorni del naprave zmočil. 
21. Naprave ne uporabljajte zunaj doma, temveč le v zaprtih prostorih. 
22. Sesalnika ne uporabljajte za zbiranje vnetljivih snovi (kot so gorivo, topila). 
23. Ne sesajte predmetov z ostrimi robovi (npr. steklenih odlomkov). 
24. Sesalne cevi sesalnika ne usmerjajte proti drugim ljudem ali živalim. 
25. Dovoljeno je sesanje prahu in mokrih gradbenih odpadkov, mokrega peska, vendar 
naprava ni črpalka in ni namenjena zbiranju vode iz poplavljenih kleti ali drugih manjših 
vodnih teles. 
26. Uporabljajte samo dodatke, ki so namenjeni tej napravi. 
27. Pri sesanju stopnic bodite še posebej previdni, zagotovite svojo varnost. 
28. Ne zapirajte prezračevalnih odprtin. 
29. Ne uporabljajte sesalnika brez nameščenega filtra. 
30. Sesalnika ne vlečite za cev. 
31. Pazite, da se napajalni kabel ne zatakne za vrata ali zatakne. Pri premikanju 
sesalnika bodite pozorni na dolžino napajalnega kabla. Hitro vlečenje sesalnika, ko je 
kabel pod napetostjo, ga lahko poškoduje. 
32. Naprave med delovanjem ne puščajte brez nadzora. 
33. Če aparat pustite brez nadzora in pred zlaganjem, razlaganjem ali čiščenjem ga 
vedno izključite iz električnega omrežja. 
34. Preden izvlečete vtič iz vtičnice, aparat vedno izklopite z gumbom. 
35. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami, vedno upoštevajte varnostne ukrepe. 
36. Naprave ne uporabljajte za zbiranje vroče vode/tekočin, vnetljivih predmetov ali 
vnetljivih tekočin (npr. bencina, cigaretnega pepela, vžigalic, eksploziva ali česar koli, 
kar gori) ali jo uporabljajte na območjih, kjer so lahko prisotne takšne snovi in predmeti. 
37. Naprave ne uporabljajte za zbiranje strupenih snovi (npr. klorovega belila, 
amoniaka). 
38. Pred sesanjem odstranite vse večje predmete s tal ali površine, ki jo želite očistiti, 
da ne poškodujete filtra. 
39. Če je vhod cevi, talna šoba ali kovinska teleskopska cev zamašena, sesalnik takoj 
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izklopite in ga odklopite iz glavnega napajanja. Pred ponovnim poskusom zagona 
sesalnika najprej odstranite blokiran predmet. 
40. Pred izvajanjem kakršnega koli vzdrževanja ali čiščenja filtrov, 
vedno izklopite sesalnik in izvlecite vtič iz vtičnice. 
41. Konce cevi, teleskopske cevi in drugih odprtin držite stran od obraza in telesa. 
42. Sesalnika ali katerega koli električnega dela, zlasti električnih priključkov, nikoli ne 
čistite z vodo ali čistilno tekočino. 
43. Na sesalniku nikoli ne poskušajte opraviti nobenih električnih sprememb. 
44. Napravo vedno shranjujte v zaprtem, hladnem in suhem prostoru. 

 Bodite previdni 

Preberite navodila za uporabo 

Opozorilo: nevarnost požara 
 

Opis izdelka: Sesalnik CR7045 - fotografija A in B 

1. Vodoodporno stikalo 2. Vtičnica za električno orodje 2000 W 

3. Vhod za zrak 4. Posoda iz nerjavečega jekla 25 litrov 

5. Izpustni čep 6. Ročaj za dvigovanje 

7. Glavni pokrov 8. Kovinska sponka 

9. Odstranljivo dno 10. Kolo 

11. Teleskopska cev iz nerjavečega jekla 12. Filter HEPA, ki ga je mogoče prati 

13. Filter iz gobice 14. Puhalna kapuca 

15. Pokrov filtra na izhodu zraka 16. Šoba z režami 

17. Plastična cev 18. Kovinska cev za pepel 

19. Aluminijasta šoba za pepel 20. Bombažni ognjevarni filter 

21. Krtača za oblazinjenje 22. Okrogla krtača iz konjske dlake 

23. Adapter za gradbeno orodje 24. Mokra in suha talna krtača (industrijska) 

25. Mokra in suha talna krtača (za gospodinjstvo) 26. Papirnata vreča 25 litrov 
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27. Gradbeno tesnilo  

 

Način vgradnje - fotografija C 
1. Potisnite 4 kolesca (10) v luknje v podstavku (9). 
2. Plastično cev (17) vstavite v sesalno odprtino (3) in zavrtite v smeri urinega kazalca. 
3. V teleskopsko cev (11) vstavite plastično držalo za cev (17). 
4. Pritisnite gumb na teleskopski cevi, da jo podaljšate. 
5. Teleskopsko cev vstavite v krtačo (24 ali 25) ali drug pribor (21 ali 22 ali 23 ali 16). 
6. V glavnem pokrovu (7) sta 2 pokrova, med katerima lahko izbirate pri montaži: 
a. Funkcija suhega in mokrega čiščenja: Na zadnji strani glavnega pokrova (7) namestite pokrov za prah (15), da filtrirate uhajajoče 
delce. 
b. Funkcija puhala: Pred uporabo pihalnika namestite pokrov pihalnika (14) na zadnjo stran glavnega pokrova (7) in vanj vstavite 
plastično cev (17). Pihalnik pomaga pospraviti odpadlo listje na vrtu ali pomaga odstraniti prah iz težko dostopnih kotičkov. 
7. Izvlecite izpustni čep (5), da izlijete tekoče mokre odpadke. 
 
DELOVANJE 
Pred uporabo te naprave se prepričajte, da so pravilno nameščeni ustrezni filtri za želene namene. 
Premaknite stikalo (1) v položaj "I" za vklop naprave, premaknite stikalo (1) v položaj "0" za izklop naprave. Položaj "II" se uporablja 
samo, če je na sesalnik priključeno drugo električno gradbeno orodje: npr. zidni brusilnik. 
Ko je posoda iz nerjavnega jekla (4) ali papirnata vrečka (26) polna, priporočamo izpraznitev in čiščenje posode ter zamenjavo 
vrečke, prav tako je treba očistiti filtre. 
 
Funkcija 1: čiščenje avtomobilov/ oblazinjenega pohištva 
Filter HEPA (12) namestite pod glavni pokrov (7) in namestite konstrukcijsko tesnilo (27) na rano posode iz nerjavnega jekla (4). 
Prah se bo zbiral neposredno v posodi iz nerjavnega jekla (4). Za to funkcijo uporabite enega od pripomočkov: šobo za špranje 
(16), krtačo za kavč (21) ali okroglo krtačo iz konjske žime (22) in plastično cev (17). 
 
Funkcija 2: Čiščenje gradbenega prahu - na voljo sta 2 alternativni metodi: 
(a) Pod glavni pokrov (7) namestite HEPA filter (12) in ognjeodporni bombažni filter (20). Prah se bo zbiral neposredno v posodo iz 
nerjavnega jekla (4). 
b) Namestite filter HEPA (12) in negorljiv bombažni filter (20) pod glavni pokrov (7) ter postavite papirnato vrečko (26) na del 
sesalne odprtine, ki se nahaja v posodi iz nerjavnega jekla (4). Tako se bo prah zbral v papirnato vrečko za priročno 
odstranjevanje, kar bo zmanjšalo količino prašnih delcev v zraku. 
Za to funkcijo sta priporočljiva mokra in suha talna krtača (24) ter teleskopska cev iz nerjavnega jekla (11) s plastično cevjo (17). 
Funkcija 3: Sesanje velikih prostorov - na voljo sta 2 alternativni metodi: 
(a) Pod glavni pokrov (7) namestite HEPA filter (12) in ognjevarni bombažni filter (20). Prah se bo zbiral neposredno v posodo iz 
nerjavnega jekla (4). 
b) Pod glavni pokrov (7) namestite filter HEPA (12) in gradbeno tesnilo (27) na rano posode iz nerjavnega jekla (4) ter postavite 
papirnato vrečko (26) na sesalni del v notranjosti posode iz nerjavnega jekla (4). Tako se bo prah zbral v papirnato vrečko za 
priročno odstranjevanje, kar bo zmanjšalo količino prašnih delcev v zraku. 
Za to funkcijo se priporoča mokra in suha talna krtača ter teleskopska cev iz nerjavnega jekla (11) s plastično cevjo (17). Mokra in 
suha talna krtača (24) je namenjena industrijskemu/komercialnemu čiščenju, saj je njena sesalna moč večja. Za domačo uporabo 
je na voljo mokra in suha talna krtača (25), ki je primerna tudi za čiščenje preprog. 
 
Funkcija 4: Zbiranje kaminskega pepela 
Pod glavni pokrov (7) namestite filter HEPA (12) in ognjeodporni bombažni filter (20). Pepel se bo zbiral neposredno v posodo iz 
nerjavnega jekla (4). Uporabite kovinsko cev za pepel (18) in aluminijasto šobo za pepel (19). 
OPOMBA: Te opreme za čiščenje pepela ne uporabljajte, če je temperatura pepela višja od 45 ℃ ali če so lesni ostanki še vedno 
žareči! 
 
Funkcija 5: Mokro čiščenje 
Pod glavni pokrov (7) namestite gobast filter (13), na rob posode iz nerjavnega jekla (4) pa namestite gradbeno tesnilo (27). Mokri 
odpadki se bodo zbirali neposredno v posodo iz nerjavnega jekla (4). Papirnate vrečke (26) ni priporočljivo uporabljati za mokro 
čiščenje. Za to funkcijo sta priporočljivi mokra in suha talna krtača (24) ter teleskopska cev iz nerjavnega jekla (11) s plastično cevjo 
(17). 
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OPOMBA: Naprava je namenjena za čiščenje mokrega blata, mokrega prahu in mokrega peska. Enota ni črpalka za umazano 
vodo za zbiranje večjih količin vode, npr. iz poplavljene kleti. 
 
Funkcija 6: Dihalnik 
Pihalnik pomaga pospraviti odpadlo listje na vrtu ali pomaga odstraniti prah iz težko dostopnih kotičkov. Namestite pokrov pihalnika 
(14) na zadnjo stran glavnega pokrova (7), nato pritrdite konstrukcijsko tesnilo (27) na rano posode iz nerjavečega jekla (4) in 
vstavite plastično cev (17) v luknjo v pokrovu pihalnika ( 14). 
 
Sinhronizirana vtičnica za orodje - fotografija D 
To je dodatna funkcija te enote, ki je uporabna v gradbeništvu in je izjemno dragocena, saj je enota opremljena z izjemno dolgim 15 
m napajalnim kablom. 
Položaj "II" stikala (1) se uporablja samo, če je na sesalnik priključeno drugo električno gradbeno orodje: npr. zidni brusilnik. Ko je 
stikalo potisnjeno v položaj "II", sesalnik ne deluje. Ko pa uporabnik priključi npr. zidni brusilnik, bo sesalnik začel delovati v 2 
sekundah. Če uporabnik izklopi stenski brusilnik, bo sesalnik deloval še 8 sekund, da bo lahko posesal preostali prah, po 8 
sekundah pa bo naprava samodejno prenehala delovati. Vtičnica za orodje je zasnovana tako, da lahko sesalnik in druga električna 
orodja delujejo skupaj. Moč vtičnice je 2000 W. Za namestitev orodja uporabite adapter za gradbeno orodje (23) in plastično cev 
(17). 
 
ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 
Pred čiščenjem in vzdrževanjem izklopite napravo in izvlecite vtič iz vtičnice. 
A. Čiščenje filtrov. 

1. Filtre operite z vodo (največ 40 ℃). Pri pranju filtra HEPA (12) / gobastega filtra (13) / bombažnega filtra (20) ravnajte nežno in 
se izogibajte ščetkanju, saj se zlahka strgajo. 
2.Ne pozabite vsakega filtra sušiti vsaj 24 ur, preden ga ponovno uporabite. Za nakup nadomestnih filtrov se lahko obrnete na 
lokalne trgovce na drobno. 
3. Papirnate vrečke ni mogoče oprati. Ko je polna, jo ne pozabite zamenjati z novo. 
B. Dodatki za čiščenje 
1. Redno umivajte cevi, teleskopsko cev in talne krtače, da jih ne zamašijo nečistoče. 
2. Po čiščenju stresite preostalo vodo v notranjosti in poskrbite, da se sušijo vsaj 24 ur. 
C. Čiščenje rezervoarja 
1. Očistite površino rezervoarja in njegovo notranjost. 
2. Ne pozabite ga obrisati! 
 
TEHNIČNE SPECIFIKACIJE: 
Prostornina rezervoarja 25 litrov 
Stopnja pretoka zraka 36 litrov/sek. / (2,16 m³/h) 
Sesalna moč 20 kPa 
Nazivna moč 1400 W 
Sinhronizirana vtičnica za orodje: 2000W 
Največja moč 3400W 
Napajanje 220-240V ~50/60Hz 
Raven hrupa: 82 dB 
Dimenzije izdelka 55 x 40 x 40 cm 

 

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalažo in polietilenske (PE) vrečke odlagajte v ustrezne zabojnike za ločeno zbiranje komunalnih odpadkov v skladu 
z njihovim opisom. Če so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in ločeno odložiti v zbirnem in skladiščnem centru. Uporabljeno napravo je treba odpeljati v 
ustrezen zbirni in skladiščni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku označuje, da 
naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna električna oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so škodljive za ljudi, živali in 
okolje. Te snovi lahko onesnažijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v človeško telo in povzročijo številne zdravstvene težave, kot so motnje vida, 
sluha, govora, poškodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzročijo kožne bolezni. Škodljive snovi lahko škodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni 
sistem ter povzročijo rakave spremembe. Uživanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzroči zgoraj navedene učinke na 
zdravje. Opreme ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke! 
Servis Če želite kupiti nadomestne dele ali imate kakršne koli pritožbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo o nakupu. 

Käyttöohje (FI) 
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YLEISET TURVALLISUUSEHDOT 
TÄRKEÄT TURVALLISUUSOHJEET KÄYTTÖÄ VARTEN LUE HUOLELLISESTI JA 

SÄILYTÄ NIITÄ MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN 

1. Lue käyttöohjeet ennen laitteen käyttöä ja noudata niissä annettuja ohjeita. 
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta kuin 
käyttötarkoituksen mukaisesta käytöstä tai epäasianmukaisesta käsittelystä. 
2. Laite on tarkoitettu vain kotikäyttöön. Älä käytä muuhun tarkoitukseen, joka ei ole 
yhteensopiva sen käyttötarkoituksen kanssa. 
3. Kytke laite vain 220-240 V ~ 50/60 Hz maadoitettuun pistorasiaan. 
Käyttöturvallisuuden lisäämiseksi älä kytke useita sähkölaitteita samaan virtapiiriin 
samanaikaisesti. 
4. Ole erityisen varovainen, kun käytät laitetta lasten läsnä ollessa. Älä anna lasten 
leikkiä laitteella älä anna lasten tai sellaisten henkilöiden, jotka eivät tunne laitetta, 
käyttää laitetta. 
5. VAROITUS: Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joilla on 
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilöt, joilla ei ole kokemusta 
tai tietämystä laitteesta, jos tämä tapahtuu heidän turvallisuudestaan vastaavan 
henkilön valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta käytöstä ja he 
ovat tietoisia laitteen käyttöön liittyvistä vaaroista. Lapset eivät saa leikkiä laitteilla. 
Lapset eivät saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivät he ole yli 8-vuotiaita 
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena. 
6. Laitteella voidaan kerätä kylmää tuhkaa kotitalouksien tulisijoista. Kun imuroit 
tuhkaa, odota, kunnes tuli on sammunut ja tulisija on jäähtynyt. 
7. VAROITUS- TULIPALON VAARA: Älä kerää kuumaa, hehkuvaa tai palavaa tuhkaa, 
kerää vain kylmää tuhkaa. 
8. VAROITUS - TULIPALOVAARA: Pölysäiliö on tyhjennettävä ja puhdistettava ennen 
ja jälkeen jokaisen käytön. 
9. VAROITUS- TULIPALON VAARA: Älä käytä paperisia pölypusseja tai vastaavista 
syttyvistä materiaaleista valmistettuja pusseja. 
10. VAROITUS- TULIPALON VAARA: Älä käytä mitään muuta imuria tuhkan 
imurointiin. 
11. VAROITUS- TULIPALOVAARA: Älä aseta imuria syttyville tai polymeerisille 
pinnoille, mukaan lukien matot ja vinyylilaatat. 
12. Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen pitämällä pistorasiasta kiinni 
kädelläsi. ÄLÄ vedä verkkojohdosta. 
13. Älä upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Älä 
altista laitetta sääolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai käytä sitä kosteissa olosuhteissa 
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(kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot). 
14. Tarkista virtajohdon kunto säännöllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on 
vaarojen välttämiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta. 
15. Älä käytä laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai 
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Älä korjaa laitetta itse, sillä 
sähköiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen 
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut 
huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran käyttäjälle. 
16. Älä käytä laitetta syttyvien materiaalien lähellä. 
17. Virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja. 
18. Älä jätä laitetta pistorasiaan kytkettynä ilman valvontaa. 
19. Lisäsuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa sähköpiiriin vikavirtasuojakytkin, 
jonka nimellisvirran vikavirtasuoja on seuraava 
enintään 30 mA. Asiantuntevaa sähköasentajaa on kuultava tässä asiassa. 
20. Älä anna laitteen moottoriosan kastua. 
21. Älä käytä laitetta kodin ulkopuolella, käytä vain sisätiloissa. 
22. Älä käytä pölynimuria syttyvien aineiden (kuten polttoaineen, liuottimien) 
keräämiseen. 
23. Älä imuroi teräväreunaisia esineitä (esim. lasinsiruja). 
24. Älä suuntaa imurin imuputkea muita ihmisiä tai eläimiä kohti. 
25. Pölyn ja märän rakennusjätteen sekä märän hiekan imurointi on sallittua, mutta laite 
ei ole pumppu eikä sitä ole tarkoitettu veden keräämiseen tulvavista kellareista tai 
muista pienistä vesistöistä. 
26. Käytä vain tälle laitteelle suunniteltuja lisävarusteita. 
27. Ole erityisen varovainen imuroidessasi portaita, varmista turvallisuutesi. 
28. Älä tuki ilmanvaihtoaukkoja. 
29. Älä käytä pölynimuria ilman suodatinta paikallaan. 
30. Älä vedä imuria letkusta. 
31. Huolehdi siitä, että virtajohto ei jää kiinni oveen tai juuttuudu. Kiinnitä huomiota 
virtajohdon pituuteen, kun siirrät imuria. Imurin nopea vetäminen, kun johto on kireällä, 
voi vahingoittaa sitä. 
32. Älä jätä laitetta ilman valvontaa käytön aikana. 
33. Irrota laite aina virtalähteestä, jos se jätetään ilman valvontaa ja ennen taittamista, 
avaamista tai puhdistamista. 
34. Sammuta laite aina painikkeella ennen pistokkeen irrottamista pistorasiasta. 
35. Älä käsittele laitetta märin käsin, noudata aina turvaohjeita. 
36. Älä käytä laitetta kuuman veden/nesteiden, syttyvien esineiden tai syttyvien 
nesteiden (esim. bensiinin, tupakantuhkan, tulitikkujen, räjähteiden tai minkä tahansa 
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palavan aineen) keräämiseen äläkä käytä laitetta tiloissa, joissa tällaisia aineita ja 
esineitä voi olla. 
37. Älä käytä laitetta myrkyllisten aineiden keräämiseen (esim. kloorivalkaisuaine, 
ammoniakki). 
38. Poista suuret esineet lattialta tai puhdistettavalta pinnalta ennen imurointia, jotta 
suodatin ei vahingoitu. 
39. Jos letkun tuloaukko, lattiasuutin tai metallinen teleskooppiputki on tukossa, 
sammuta imuri välittömästi ja irrota se päävirtalähteestä. Poista tukkeutunut esine 
ensin, ennen kuin yrität käynnistää imurin uudelleen. 
40. Ennen huoltotoimenpiteitä tai suodattimien puhdistusta, 
sammuta aina imuri ja irrota pistoke pistorasiasta. 
41. Pidä letkun, teleskooppiputken ja muiden aukkojen päät kaukana kasvoista ja 
vartalosta. 
42. Älä koskaan puhdista imuria tai mitään sähköisiä osia, erityisesti sähköliitäntöjä, 
vedellä tai puhdistusnesteellä. 
43. Älä koskaan yritä tehdä sähköisiä muutoksia imuriin. 
44. Säilytä laitetta aina sisätiloissa, viileässä ja kuivassa paikassa. 

 Pidä huolta 

Lue käyttöohjeet 

Varoitus: tulipalon vaara 
 

Tuotekuvaus: Pölynimuri CR7045 - Kuva A & B 

1. Vesitiivis kytkin 2. Sähkötyökalupistorasia 2000W 

3. Ilman tuloaukko 4. Ruostumattomasta teräksestä valmistettu säiliö 25 litraa 

5. Tyhjennystulppa 6. Nostokahva 
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7. Pääkansi 8. Metalliklipsi 

9. Irrotettava pohja 10. Pyörä 

11. Ruostumattomasta teräksestä valmistettu teleskooppiputki 12. HEPA-pestävä suodatin 

13. Sienisuodatin 14. Puhallushuppu 

15. Ilman ulostulon suodattimen suojus 16. Rakosuutin 

17. Muoviletku 18. Metalliletku tuhkaa varten 

19. Alumiinisuutin tuhkaa varten 20. Puuvillainen palonsuojaava suodatin 

21. Verhoiluharja 22. Pyöreä harja hevosenhiuksista 

23. Sovitin rakennustyökaluja varten 24. Märkä- ja kuivaharja (teollisuus) 

25. Märkä ja kuiva lattiaharja (kotitalouskäyttöön) 26. Paperisäkki 25 litraa 

27. Rakennustiiviste  

 

Asennusmenetelmä - Kuva C 
1. Työnnä 4 pyörää (10) pohjassa (9) oleviin reikiin. 
2. Aseta muoviletku (17) imuaukkoon (3) ja käännä myötäpäivään. 
3. Aseta muoviletkun pidike (17) teleskooppiputkeen (11). 
4. Pidennä teleskooppiputkea painamalla sen painiketta. 
5. Työnnä teleskooppiputki harjaan (24 tai 25) tai muihin tarvikkeisiin (21 tai 22 tai 23 tai 16). 
6. Pääkannessa (7) on 2 kantta, joista voit valita kokoonpanoa varten: 
a. Kuiva- ja märkäpuhdistustoiminto: Asenna pölysuojus (15) pääkannen (7) takaosaan suodattamaan karkaavat hiukkaset. 
b. Puhallustoiminto: Ennen kuin käytät puhallinta, kiinnitä puhallinsuojus (14) pääkannen (7) takaosaan ja työnnä muoviletku (17) 
siihen. Puhallin auttaa siistimään pudonneet lehdet puutarhassa tai auttaa poistamaan pölyn vaikeasti saavutettavista nurkista. 
7. Vedä tyhjennystulppa (5) ulos nestemäisen märkäjätteen kaatamiseksi. 
 
KÄYTTÖ 
Varmista ennen tämän laitteen käyttämistä, että haluttuun tarkoitukseen sopivat suodattimet on asennettu oikein. 
Siirrä kytkin (1) asentoon "I" kytkeäksesi laitteen päälle, siirrä kytkin (1) asentoon "0" kytkeäksesi laitteen pois päältä. Asentoa "II" 
käytetään vain, jos imuriin on kytketty jokin muu sähköinen rakennustyökalu: esim. seinähiomakone. 
Kun ruostumattomasta teräksestä valmistettu säiliö (4) tai paperipussi (26) on täynnä, suosittelemme säiliön tyhjentämistä ja 
puhdistamista sekä pussin vaihtamista, myös suodattimet on puhdistettava. 
 
Toiminto 1: Autojen/pehmustettujen huonekalujen puhdistaminen 
Asenna HEPA-suodatin (12) pääkannen (7) alle ja aseta rakennetiiviste (27) ruostumattomasta teräksestä valmistetun säiliön (4) 
haavaan. Pöly kerätään suoraan ruostumattomasta teräksestä valmistettuun säiliöön (4). Käytä jotakin lisävarusteista tätä toimintoa 
varten: rakosuutin (16), sohvaharja (21) tai pyöreä jouhiharja (22) ja muoviletku (17). 
 
Toiminto 2: Rakennuspölyn puhdistaminen - käytettävissä on 2 vaihtoehtoista menetelmää: 
(a) Asenna HEPA-suodatin (12) ja paloturvallinen puuvillasuodatin (20) pääkannen (7) alle. Pöly kerätään suoraan 
ruostumattomasta teräksestä valmistettuun säiliöön (4). 
b) Asennetaan HEPA-suodatin (12) ja palonkestävä puuvillasuodatin (20) pääkannen (7) alle ja asetetaan paperipussi (26) 
imuaukon osaan, joka sijaitsee ruostumattomasta teräksestä valmistetun säiliön (4) sisällä. Näin pöly kerätään paperipussiin 
kätevää hävittämistä varten, mikä vähentää pölyhiukkasten määrää ilmassa. 
Tätä toimintoa varten suositellaan märkä- ja kuivalattiaharjaa (24) ja ruostumattomasta teräksestä valmistettua teleskooppiputkea 
(11), jossa on muoviletku (17). 
Toiminto 3: Suurten tilojen imurointi - käytettävissä on 2 vaihtoehtoista menetelmää: 
(a) Asenna HEPA-suodatin (12) ja paloturvallinen puuvillasuodatin (20) pääkannen (7) alle. Pöly kerätään suoraan 
ruostumattomasta teräksestä valmistettuun säiliöön (4). 
b) Asenna pääkannen (7) alle HEPA-suodatin (12) ja rakennetiiviste (27) ruostumattomasta teräksestä valmistetun säiliön (4) 
haavaan ja aseta paperipussi (26) imuaukon osaan, joka sijaitsee ruostumattomasta teräksestä valmistetun säiliön (4) sisällä. 
Tämä kerää pölyn paperipussiin kätevää hävittämistä varten ja vähentää pölyhiukkasten määrää ilmassa. 
Tätä toimintoa varten suositellaan märkä- ja kuivalattiaharjaa ja ruostumattomasta teräksestä valmistettua teleskooppiputkea (11), 
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jossa on muoviletku (17). Märkä- ja kuivalattiaharja (24) on suunniteltu teollisuuden/kaupan puhdistukseen, koska sen imuteho on 
suurempi. Kotikäyttöön on saatavana märkä- ja kuivalattiaharja (25), joka soveltuu myös mattojen puhdistukseen. 
 
Toiminto 4: Takan tuhkan kerääminen 
Asenna HEPA-suodatin (12) ja palonkestävä puuvillasuodatin (20) pääkannen (7) alle. Tuhka kerätään suoraan ruostumattomasta 
teräksestä valmistettuun säiliöön (4). Käytä metallista tuhkaletkua (18) ja alumiinista tuhkasuutinta (19). 
HUOMAUTUS: Älä käytä tätä tuhkanpuhdistuslaitetta, kun tuhkan lämpötila on yli 45 ℃ tai kun puujäännös on vielä hehkuvaa! 
 
Toiminto 5: Märkäpuhdistus 
Asenna sienisuodatin (13) pääkannen (7) alle ja rakennetiiviste (27) ruostumattomasta teräksestä valmistetun säiliön (4) reunaan. 
Märkä jäte kerätään suoraan ruostumattomasta teräksestä valmistettuun säiliöön (4). Paperipussia (26) ei suositella 
märkäpuhdistukseen. Tähän toimintoon suositellaan märkä- ja kuivaharjaa (24) ja ruostumattomasta teräksestä valmistettua 
teleskooppiputkea (11), jossa on muoviletku (17). 
HUOMAUTUS: Laite on suunniteltu märän mudan, märän pölyn ja märän hiekan puhdistamiseen. Laite ei ole likaisen veden 
pumppu suurten vesimäärien keräämiseen esim. tulvivasta kellarista. 
 
Toiminto 6: Puhallin 
Puhallin auttaa siivoamaan pudonneet lehdet puutarhassa tai auttaa poistamaan pölyn vaikeasti saavutettavista nurkista. Asenna 
puhaltimen kansi (14) pääkannen (7) takaosaan, kiinnitä sitten rakennetiiviste (27) ruostumattomasta teräksestä valmistetun säiliön 
(4) haavaan ja työnnä muoviletku (17) puhaltimen kannessa ( 14) olevaan reikään. 
 
Synkronoitu työkalupesä - Kuva D 
Tämä on tämän laitteen lisäominaisuus, joka on hyödyllinen rakennusalalla ja erittäin arvokas, koska laite on varustettu erittäin 
pitkällä 15 m:n virtajohdolla. 
Kytkimen (1) asentoa "II" käytetään vain silloin, kun imuriin on kytketty toinen sähköinen rakennustyökalu: esim. seinähiomakone. 
Kun kytkin työnnetään asentoon "II", imuri ei toimi. Mutta kun käyttäjä kytkee esim. seinähiomakoneen, imuri käynnistyy 2 
sekunnissa. Jos käyttäjä sammuttaa seinähiomakoneen, imuri jatkaa toimintaansa 8 sekunnin ajan, jolloin se imee jäljellä olevan 
pölyn, ja 8 sekunnin kuluttua laite lakkaa automaattisesti toimimasta. Työkalupistorasia on suunniteltu imurin ja muiden 
sähkötyökalujen yhteistoimintaa varten. Pistorasian teho on 2000W. Käytä rakennustyökalusovitinta (23) ja muoviletkua (17) 
työkalujen sovittamiseen. 
 
PUHDISTUS JA HUOLTO 
Ennen puhdistusta ja huoltoa sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta. 
A. Suodattimien puhdistaminen. 

1. Pese suodattimet vedellä (max. 40 ℃). Kun peset HEPA-suodatinta (12) / sienisuodatinta (13) / puuvillasuodatinta (20), toimi 
varovasti ja vältä harjaamista, koska ne repeytyvät helposti. 
2.Muista kuivata kutakin suodatinta vähintään 24 tunnin ajan ennen kuin käytät sitä uudelleen. Voit ottaa yhteyttä paikalliseen 
jälleenmyyjään ostaaksesi korvaavia suodattimia. 
3. Paperipussia ei voi pestä. Kun se on täynnä, muista vaihtaa se uuteen. 
B. Puhdistustarvikkeet 
1. Pese letkut, teleskooppiputki ja lattiaharjat säännöllisesti, jotta roskat eivät tukkisi niitä. 
2. Ravista sisällä oleva vesi pois puhdistuksen jälkeen ja varmista, että ne kuivuvat vähintään 24 tuntia. 
C. Säiliön puhdistaminen 
1. Puhdista säiliön pinta ja sisätilat. 
2. Muista pyyhkiä se puhtaaksi! 
 
TEKNISET TIEDOT: 
Säiliön tilavuus 25 litraa 
Ilmavirta 36 litraa / sekunti. / (2,16 m³/h) 
Imuteho 20 kPa 
Nimellisteho 1400W 
Synkronoitu työkalupistorasia: 2000W 
Maksimiteho 3400W 
Virtalähde 220-240V ~50/60Hz 
Melutaso: 82 dB 
Tuotteen mitat 55 x 40 x 40 cm 



92 
 

 

Ympäristön suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hävitettävä asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajätteen erilliskeräystä varten 
niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hävitettävä erikseen keräys- ja varastointilaitoksessa. Käytetty laite on vietävä 
sopivaan keräys- ja varastointilaitokseen, sillä sen sisältämät vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ympäristölle. Tuotteessa oleva merkintä 
osoittaa, että laitetta ei saa hävittää yhdyskuntajäteastiaan. Sähkölaiteromu on jätettä, joka sisältää ihmisille, eläimille ja ympäristölle haitallisia aineita. Nämä 
aineet voivat saastuttaa maaperää, vettä tai ilmaa, ja tätä kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten näkö-, kuulo- ja 
puhehäiriöitä, voivat myös vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydäntä sekä aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi  olla myös haitallisia vaikutuksia 
hengitys- ja lisääntymisjärjestelmiin ja ne voivat johtaa syöpämuutoksiin. Vaurioituneella maaperällä kasvavien kasvien ja niistä valmistettujen tuotteiden 
nauttiminen voi aiheuttaa edellä mainittuja terveysvaikutuksia. Älä hävitä laitetta yhdyskuntajäteastiaan! 
Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteyttä osoitteeseen ota yhteyttä suoraan kuitin myöntäneeseen jälleenmyyjään. 

Instrukcja obsługi (PL) 

OGÓLNE WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA 
WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA 

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ 

1. Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytać instrukcję obsługi i 
postępować według wskazówek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody 
spowodowane użytkowaniem urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub 
niewłaściwą jego obsługą. 
2. Urządzenie służy wyłącznie do użytku domowego. Nie używać do innych celów, 
niezgodnych z jego przeznaczeniem. 
3. Urządzenie należy podłączyć wyłącznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 
50/60 Hz. 
W celu zwiększenia bezpieczeństwa użytkowania do jednego obwodu prądu nie należy 
równocześnie włączać wielu urządzeń elektrycznych. 
4. Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z urządzenia, gdy w 
pobliżu przebywają dzieci. Nie należy dopuszczać dzieci do zabawy urządzeniem nie 
pozwól dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urządzeniem na jego użytkowanie. 
5. OSTRZEŻENIE: Niniejszy sprzęt może by użytkowany przez dzieci powyżej 8 roku 
życia oraz osoby o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub 
osoby nie mające doświadczenia lub znajomości sprzętu, jeśli odbywa się to pod 
nadzorem osoby odpowiadającej za ich bezpieczeństwo lub zostały im udzielone 
wskazówki na temat bezpiecznego użytkowania urządzenia i mają świadomość 
niebezpieczeństwa związanego z jego użytkowaniem. Dzieci nie powinny bawić się 
sprzętem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinna być wykonywana przez 
dzieci, chyba że są powyżej 8 roku życia a czynności te są wykonywane pod 
nadzorem. 
6. Urządzenie umożliwia zbieranie zimnego popiołu z domowych kominków. W 
przypadku odkurzania popiołu odczekać aż ogień wygaśnie, a palenisko ostygnie. 
7. OSTRZEŻENIE- RYZYKO POŻARU: Nie zbierać gorącego, żarzącego się lub 
płonącego popiołu, należy zbierać wyłącznie zimny popiół. 
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8. OSTRZEŻENIE- RYZYKO POŻARU: Pojemnik na kurz musi być opróżniany i 
czyszczony przed i po każdym użyciu. 
9. OSTRZEŻENIE- RYZYKO POŻARU: Nie używaj papierowych worków na kurz ani 
worków wykonanych z podobnie łatwopalnych materiałów. 
10. OSTRZEŻENIE- RYZYKO POŻARU: Nie używaj żadnego innego odkurzacza do 
odkurzania popiołu. 
11. OSTRZEŻENIE- RYZYKO POŻARU: Nie stawiać odkurzacza na łatwopalnych lub 
polimerowych powierzchniach, w tym na wykładzinach dywanowych i płytkach 
winylowych. 
12. Zawsze po zakończeniu używania, wyjmij wtyczkę z gniazda zasilającego poprzez 
przytrzymanie gniazdka ręką. NIE ciągnąć za przewód sieciowy. 
13. Nie zanurzać kabla, wtyczki oraz całego urządzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie 
wystawiaj urządzenia na działanie warunków atmosferycznych (deszczu, słońca, etc.) 
ani nie używaj w warunkach podwyższonej wilgotności (łazienki, wilgotne domki 
kempingowe). 
14. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilającego. Jeżeli przewód zasilający jest 
uszkodzony, to powinien on być wymieniony przez specjalistyczny zakład naprawczy w 
celu uniknięcia zagrożenia. 
15. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilającym lub jeśli zostało 
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposób lub nieprawidłowo pracuje. Nie 
naprawiaj urządzenia samodzielnie, gdyż grozi to porażeniem prądem. Uszkodzone 
urządzenie oddaj do właściwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub 
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogą dokonywać wyłącznie uprawnione punkty 
serwisowe. Nieprawidłowo wykonana naprawa może spowodować poważne 
zagrożenie dla użytkownika. 
16. Nie korzystać z urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych. 
17. Przewód zasilania nie może dotykać gorących powierzchni. 
18. Nie wolno pozostawiać włączonego urządzenia do gniazdka bez nadzoru. 
19. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie 
elektrycznym, urządzenia różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym prądzie 
różnicowym 
nie przekraczającym 30 mA. W tym zakresie należy zwrócić się do specjalisty 
elektryka. 
20. Nie dopuścić do zamoczenia części silnikowej urządzenia. 
21. Nie używać urządzenia poza domem, użytkować jedynie wewnątrz pomieszczeń. 
22. Nie używać odkurzacza do zbierania łatwopalnych substancji (takich jak paliwo, 
rozpuszczalniki). 
23. Nie odkurzać przedmiotów o ostrych krawędziach (np. odłamki szkła). 
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24. Nie kierować rury ssącej odkurzacza w stronę innych ludzi bądź zwierząt. 
25. Odkurzanie pyłów i mokrych pozostałości budowlanych, wilgotnego piasku jest 
dopuszczalnie, natomiast urządzenie nie jest pompą i nie służy do zbierania wody z 
zalanych piwnic lub innych małych zbiorników wodnych. 
26. Używać tylko akcesoriów przeznaczonych dla tego urządzenia. 
27. Zachowaj szczególną ostrożność przy odkurzaniu schodów, zadbaj o swoje 
bezpieczeństwo. 
28. Nie zatykaj żadnych otworów wentylacyjnych. 
29. Nie uruchamiać odkurzacza bez założonego filtra. 
30. Nie ciągnij odkurzacza za wąż. 
31. Uważaj by przewód zasilający nie był przycięty drzwiami, lub nie zaklinował się. 
Zwróć uwagę na długość kabla zasilającego przy przemieszczaniu odkurzacza. 
Gwałtowne przeciągnięcie odkurzacza przy naprężonym kablu może spowodować jego 
uszkodzenie. 
32. Nie wolno pozostawiać urządzenia bez nadzoru w czasie pracy. 
33. Zawsze odłączać urządzenie od zasilania, jeżeli pozostaje on bez nadzoru, oraz 
przed składaniem, rozkładaniem lub czyszczeniem. 
34. Przed wyjęciem wtyczki z gniazdka należy zawsze wyłączyć urządzenie 
przyciskiem. 
35. Nie obsługuj urządzenia mokrymi rękami, zawsze zachowuj zasady 
bezpieczeństwa. 
36. Nie używaj urządzenia do zbierania gorącej wody / płynów, przedmiotów 
łatwopalnych lub łatwopalnych cieczy (np. benzyny, popiołu papierosów, zapałek, 
materiałów wybuchowych lub czegokolwiek, co się pali) ani nie używaj w miejscach, w 
których takie substancje i przedmioty mogą się znajdować. 
37. Nie używaj urządzenia do zbierania toksycznych materiałów (np. wybielacza 
chlorowego, amoniaku). 
38. Przed odkurzaniem usuń z podłogi lub czyszczonej powierzchni wszelkie duże 
przedmioty, aby zapobiec uszkodzeniu filtra. 
39. Jeśli wlot węża, ssawka podłogowa lub metalowa rura teleskopowa są 
zablokowane, natychmiast wyłącz odkurzacz i odłącz go od głównego zasilania. 
Najpierw usuń zablokowany przedmiot, zanim spróbujesz ponownie uruchomić 
odkurzacz. 
40. Przed wykonaniem jakichkolwiek czynności konserwacyjnych lub czyszczeniem 
filtrów, 
zawsze wyłącz odkurzacz i wyjmij wtyczkę z gniazdka. 
41. Trzymaj końce węża, rury teleskopowej i inne otwory z dala od twarzy i ciała. 
42. Nigdy nie czyść odkurzacza ani żadnej części elektrycznej, zwłaszcza połączeń 
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elektrycznych, wodą lub płynem do czyszczenia. 
43. Nigdy nie próbuj dokonywać jakichkolwiek modyfikacji elektrycznych w odkurzaczu. 
44. Zawsze przechowuj urządzenie w pomieszczeniu, w chłodnym i suchym miejscu. 

 Zachowaj Ostrożność 

Zapoznaj się z instrukcja obsługi 

Ostrzeżenie: ryzyko pożaru 
 

Opis produktu: Odkurzacz CR7045 – Zdjęcie A & B 

1. Przełącznik wodoodporny 2. Gniazdo narzędziowe zasilania 2000W 

3. Wlot powietrza 4. Pojemnik ze stali nierdzewnej 25 litrów 

5. Korek spustowy 6. Uchwyt do podnoszenia 

7. Pokrywa główna 8. Metalowy klips 

9. Odłączana podstawa 10. Kółko 

11. Rura teleskopowa ze stali nierdzewnej 12. Zmywalny filtr HEPA 

13. Filtr gąbkowy 14. Osłona dmuchawy 

15. Osłona filtra wylotu powietrza 16. Nasadka szczelinowa 

17. Wąż plastikowy 18. Wąż metalowy do popiołu 

19. Dysza aluminiowa do popiołu 20. Filtr bawełniany opóźniający palenie 

21. Szczotka do tapicerki 22. Szczotka okrągła z włosia końskiego 

23. Przejściówka do narzędzi budowlanych 24. Szczotka do podłóg na mokro i sucho (przemysłowa) 

25. Szczotka do podłóg na mokro i sucho (dom) 26. Torba papierowa 25 litrów 

27. Uszczelka konstrukcyjna  
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Sposób montażu – Zdjęcie C 
1. Wciśnij 4 kółka (10) w otwory w podstawie (9). 
2. Włożyć wąż z tworzywa sztucznego (17) do króćca ssawnego (3) i obrócić w prawo. 
3. Włożyć uchwyt węża z tworzywa sztucznego (17) do rury teleskopowej (11). 
4. Naciśnij przycisk na rurze teleskopowej, aby ją wysunąć. 
5. Włożyć rurkę teleskopową do szczotki (24 lub 25) lub innych akcesoriów (21 lub 22 lub 23 lub 16). 
6. W pokrywie głównej (7) znajdują się 2 osłony do wyboru do montażu: 
a. Funkcja czyszczenia na sucho i na mokro: Założyć osłonę przeciwpyłową (15) z tyłu osłony głównej (7) w celu odfiltrowania 
ulatniających się drobinek. 
b. Funkcja dmuchawy: Przed uruchomieniem dmuchawy załóż pokrywę dmuchawy (14) z tyłu głównej pokrywy (7) i włóż do niej 
plastikowy wąż (17). Dmuchawa pomaga uporządkować opadłe liście w ogrodzie lub pomaga oczyścić z kurzu trudno dostępne 
zakamarki. 
7. Wyciągnij korek spustowy (5) w celu wylewania płynnych mokrych odpadów. 
 
OBSŁUGA 
Przed przystąpieniem do obsługi tego urządzenia należy upewnić się, że odpowiednie filtry są prawidłowo zamontowane zgodnie z 
pożądanymi celami. 
Ustaw przełącznik (1) w pozycji „I”, aby włączyć urządzenie, przesuń przełącznik (1) do pozycji „0”, aby wyłączyć urządzenie. 
Położenie „II” jest używane tylko wtedy, gdy inne elektryczne narzędzie budowlane: np. szlifierka do ścian została podłączona do 
odkurzacza. 
Gdy pojemnik ze stali nierdzewnej (4) lub worek papierowy (26) jest pełny, zalecamy opróżnienie i wyczyszczenie pojemnika oraz 
wymianę worka, należy również wyczyścić filtry. 
 
Funkcja 1: Czyszczenie samochodów / mebli tapicerowanych 
Pod pokrywą główną (7) zamontuj filtr HEPA (12) oraz umieść uszczelkę konstrukcyjną (27) na rancie pojemnika ze stali 
nierdzewnej (4). Kurz będzie zbierany bezpośrednio do pojemnika ze stali nierdzewnej (4). Do tej funkcji użyj jednego z 
akcesoriów: ssawki szczelinowej (16), szczotki do sof (21) lub okrągłej szczotki z włosia końskiego (22) i węża z tworzywa 
sztucznego (17). 
 
Funkcja 2: Czyszczenie pyłu budowlanego - dostępne są 2 alternatywne metody: 
a) Pod pokrywą główną (7) zamontuj filtr HEPA (12) i ognioodporny filtr bawełniany (20). Pył będzie zbierany bezpośrednio do 
pojemnika ze stali nierdzewnej (4). 
b) Pod pokrywą główną (7) zamontuj filtr HEPA (12) i ognioodporny filtr bawełniany (20) oraz załóż torebkę papierową (26) na 
część króćca ssącego znajdującą się wewnątrz pojemnika ze stali nierdzewnej (4). W ten sposób pył zostanie zebrany do 
papierowej torby w celu wygodnego wyrzucenia, zmniejszając ilość drobinek pyłu w powietrzu. 
Do tej funkcji zaleca się stosowanie szczotki do podłóg na mokro i sucho (24) oraz rury teleskopowej ze stali nierdzewnej (11) z 
wężem z tworzywa sztucznego (17). 
Funkcja 3: Odkurzanie dużych przestrzeni - dostępne są 2 alternatywne metody: 
a) Pod pokrywą główną (7) zamontuj filtr HEPA (12) i ognioodporny filtr bawełniany (20). Pył będzie zbierany bezpośrednio do 
pojemnika ze stali nierdzewnej (4). 
b) Pod pokrywą główną (7) zamontować filtr HEPA (12) i uszczelkę konstrukcyjną (27) na rancie pojemnika ze stali nierdzewnej (4) 
oraz załóż worek papierowy (26) na część króćca ssącego znajdującą się wewnątrz pojemnika ze stali nierdzewnej (4). W ten 
sposób kurz zostanie zebrany do papierowej torby w celu wygodnego wyrzucenia, zmniejszając ilość drobinek kurzu w powietrzu. 
Do tej funkcji zaleca się stosowanie szczotki do podłóg na mokro i sucho oraz rury teleskopowej ze stali nierdzewnej (11) z wężem 
z tworzywa sztucznego (17). Szczotka do podłóg na mokro i sucho (24) jest przeznaczona do sprzątania przemysłowego / 
komercyjnego, ponieważ jej moc ssania jest wyższa. Do użytku domowego dostępna jest szczotka do podłóg na mokro i sucho 
(25), odpowiednia również do czyszczenia dywanów. 
 
Funkcja 4: Zbieranie popiołu z kominka 
Pod pokrywą główną (7) zamontuj filtr HEPA (12) i ognioodporny filtr bawełniany (20). Popiół będzie zbierany bezpośrednio do 
pojemnika ze stali nierdzewnej (4). W tym celu należy użyć metalowego węża do popiołu (18) i aluminiowej dyszy do popiołu (19). 

UWAGA: Nie używaj tego sprzętu do czyszczenia popiołu, gdy jego temperatura jest wyższa niż 45 ℃ lub gdy resztki drewna 
nadal się żarzą! 
 
Funkcja 5: Czyszczenie na mokro 
Pod pokrywą główną (7) zamontuj filtr gąbkowy (13) i uszczelkę konstrukcyjną (27) na rancie pojemnika ze stali nierdzewnej (4). 
Mokre odpady będą zbierane bezpośrednio do pojemnika ze stali nierdzewnej (4). Torba papierowa (26) nie jest zalecana do 
czyszczenia na mokro. Do tej funkcji zaleca się stosowanie szczotki do podłóg na mokro i sucho (24) oraz rury teleskopowej ze 
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stali nierdzewnej (11) z wężem z tworzywa sztucznego (17). 
UWAGA: Urządzenie przeznaczone jest do czyszczenia mokrego błota, wilgotnego kurzu, mokrego piasku. Urządzenie nie jest 
pompą brudnej wody do zbierania dużej ilości wody np. z zalanej piwnicy. 
 
Funkcja 6: Dmuchawa 
Dmuchawa pomaga uporządkować opadłe liście w ogrodzie lub pomaga oczyścić z kurzu trudno dostępne zakamarki. Zamontuj 
osłonę dmuchawy (14) z tyłu pokrywy głównej (7), następnie załóż uszczelkę konstrukcyjną (27) na rancie pojemnika ze stali 
nierdzewnej (4) i włóż wąż z tworzywa sztucznego (17) do otworu w pokrywie dmuchawy ( 14). 
 
Gniazdo narzędziowe z synchronizacją – Zdjęcie D 
Jest to dodatkowa funkcja tego urządzenia przydatna w branży budowlanej, niezwykle cenna w związku z wyposażeniem 
urządzenia w wyjątkowo długi 15 metrowy przewód zasilający. 
Pozycja „II” przełącznika (1) jest używana tylko wtedy, gdy inne elektryczne narzędzie budowlane: np. szlifierka do ścian została 
podłączona do odkurzacza. Po wciśnięciu przycisku do pozycji „II” odkurzacz nie działa. Ale po podłączeniu przez użytkownika np. 
szlifierki do ścian, odkurzacz zacznie działać za 2 sekundy. Jeśli użytkownik wyłączy szlifierkę do ścian, odkurzacz będzie 
pracował jeszcze przez 8 sekund, dzięki czemu będzie mógł zassać pozostały pył, a po 8 sekundach urządzenie automatycznie 
przestanie działać. Gniazdo narzędziowe przeznaczone jest do współpracy odkurzacza i innych elektronarzędzi. Moc gniazda to 
2000W. Do montażu narzędzi użyj przejściówki do narzędzi budowlanych (23) i węża plastikowego (17). 
 
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
Przed czyszczeniem i konserwacją wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkę z gniazdka. 
A. Czyszczenie filtrów. 
1. Umyj filtry wodą (maks. 40 ℃). Podczas mycia filtra HEPA (12) / filtra gąbkowego (13) / filtra bawełnianego (20) należy 
postępować delikatnie i unikać szczotkowania, ponieważ łatwo je rozerwać. 
2.Pamiętaj, aby wysuszyć każdy filtr przez przynajmniej 24 godziny przed ponownym użyciem. Możesz skontaktować się z 
lokalnymi sprzedawcami, aby kupić zapasowe. 
3. Torby papierowej nie można prać. Po zapełnieniu pamiętaj, aby wymienić go na nowy. 
B. Czyszczenie akcesoriów 
1. Regularnie myj węże, rurę teleskopową i szczotki podłogowe, aby zapobiec blokowaniu ich przez śmieci. 
2. Strząśnij pozostałą w środku wodę po czyszczeniu i upewnij się, że wyschły przez co najmniej 24 godziny. 
C. Czyszczenie zbiornika 
1. Oczyścić powierzchnię zbiornika i jego wnętrze. 
2. Pamiętaj, aby go wytrzeć! 
 
SPECYFIKACJA TECHNICZNA: 
Pojemność zbiornika 25 litrów 
Przepływ powietrza 36 litrów / sek. / (2,16 m³ / h) 
Moc ssania 20 kPa 
Moc nominalna 1400W 
Gniazdo narzędziowe z synchronizacją: 2000W 
Maksymalna moc 3400W 
Zasilanie 220-240V ~50/60Hz 
Poziom hałasu: 82 dB 
Wymiary produktu 55 x 40 x 40 cm 

 

W trosce o środowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich pojemników przeznaczonych do 
selektywnej zbiórki odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeżeli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do punktu 
zbierania i składowania. Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu zbierania i składowania, gdyż znajdujące się w nim niebezpieczne 
substancje mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i środowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, że urządzenia nie należy wyrzucać do 
pojemnika z odpadami komunalnymi. Zużyty sprzęt elektryczny, to odpady, które zawierają substancje szkodliwe dla ludzi, zwierząt i środowiska. Substancje 
te mogą doprowadzić do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrza, a poprzez to mogą się dostać do organizmu człowieka i doprowadzić do licznych 
dolegliwości zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia nerek, wątroby  i serca, oraz wywołać 
choroby skóry. Substancje szkodliwe mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zamian nowotworowych. 
Spożycie roślin rosnących na skarżonych glebach, oraz produktów powstałych z nich może grozić w/w skutkami zdrowotnymi. Urządzenia nie wyrzucać do 
pojemnika na odpady komunalne!! 
Serwis W przypadku chęci zakupu części zamiennych lub zgłoszenia ewentualnych reklamacji należy kontaktować się bezpośrednio ze sprzedawcą, który 
wystawił paragon. 
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Manuale d'uso (IT) 

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA 
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO LEGGERE ATTENTAMENTE 

E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO 

1. Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e seguire le indicazioni 
in esse contenute. Il produttore non è responsabile dei danni causati da un uso 
dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da una manipolazione 
impropria. 
2. L'apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare per altri 
scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso. 
3. Collegare l'apparecchio solo a una presa di corrente con messa a terra da 220-240 V 
~ 50/60 Hz. 
Per una maggiore sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente più apparecchi 
elettrici a un unico circuito. 
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza l'apparecchio in presenza di 
bambini. Non permettere ai bambini di giocare con l'apparecchio, né ai bambini o a 
chiunque non abbia familiarità con l'apparecchio. 
5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura può essere utilizzata da bambini di età 
superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o 
da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che 
ciò avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o 
che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano 
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. I bambini non devono giocare con 
l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere 
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano più di 8 anni e l'attività sia svolta sotto 
supervisione. 
6. L'apparecchio consente di raccogliere la cenere fredda dei caminetti domestici. 
Quando si aspira la cenere, attendere che il fuoco si sia spento e che il focolare si sia 
raffreddato. 
7. AVVERTENZA - RISCHIO DI INCENDIO: non raccogliere ceneri calde, 
incandescenti o ardenti, ma solo ceneri fredde. 
8. AVVERTIMENTO - RISCHIO DI INCENDIO: Il contenitore della polvere deve essere 
svuotato e pulito prima e dopo ogni utilizzo. 
9. AVVERTENZA- RISCHIO DI INCENDIO: non utilizzare sacchetti di carta per la 
polvere o sacchetti di materiali altrettanto infiammabili. 
10. AVVERTENZA- RISCHIO DI INCENDIO: non utilizzare altri aspirapolvere per 
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aspirare le ceneri. 
11. AVVERTENZA- RISCHIO DI INCENDIO: non collocare l'aspirapolvere su superfici 
infiammabili o polimeriche, compresi tappeti e piastrelle in vinile. 
12. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente tenendola con la 
mano. NON tirare il cavo di alimentazione. 
13. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non 
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in 
condizioni di umidità (bagni, camper umidi). 
14. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di 
alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da un riparatore specializzato per 
evitare pericoli. 
15. Non utilizzare l'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se è 
caduto o è stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare 
l'apparecchio da soli, perché c'è il rischio di scosse elettriche. Portare l'apparecchio 
danneggiato presso un centro di assistenza competente per l'ispezione o la 
riparazione. Tutte le riparazioni devono essere effettuate solo da centri di assistenza 
autorizzati. Una riparazione non corretta può comportare gravi rischi per l'utente. 
16. Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di materiali infiammabili. 
17. Il cavo di alimentazione non deve toccare superfici calde. 
18. Non lasciare l'apparecchio collegato alla presa di corrente senza sorveglianza. 
19. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel circuito 
elettrico un interruttore differenziale (RCD) con corrente residua nominale 
non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista 
specializzato. 
20. Non lasciare che la parte motore dell'apparecchio si bagni. 
21. Non utilizzare l'apparecchio fuori casa, ma solo in ambienti chiusi. 
22. Non utilizzare l'aspirapolvere per raccogliere sostanze infiammabili (come 
carburante, solventi). 
23. Non aspirare oggetti taglienti (ad es. frammenti di vetro). 
24. Non puntare il tubo di aspirazione dell'aspirapolvere verso altre persone o animali. 
25. È consentito aspirare polvere e detriti edilizi bagnati, sabbia bagnata, ma 
l'apparecchio non è una pompa e non è destinato a raccogliere l'acqua da scantinati 
allagati o altri piccoli specchi d'acqua. 
26. Utilizzare solo gli accessori progettati per questo apparecchio. 
27. Prestare particolare attenzione durante l'aspirazione delle scale, per garantire la 
propria sicurezza. 
28. Non ostruire le aperture di ventilazione. 
29. Non far funzionare l'aspirapolvere senza il filtro. 
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30. Non tirare l'aspirapolvere per il tubo flessibile. 
31. Fare attenzione che il cavo di alimentazione non sia impigliato in una porta o 
incastrato. Prestare attenzione alla lunghezza del cavo di alimentazione quando si 
sposta l'aspirapolvere. Tirando rapidamente l'aspirapolvere quando il cavo è in 
tensione, si rischia di danneggiarlo. 
32. Non lasciare l'apparecchio incustodito durante il funzionamento. 
33. Scollegare sempre l'apparecchio dalla rete elettrica se lasciato incustodito e prima 
di piegarlo, dispiegarlo o pulirlo. 
34. Spegnere sempre l'apparecchio con il pulsante prima di estrarre la spina dalla 
presa. 
35. Non maneggiare l'apparecchio con le mani bagnate e osservare sempre le 
precauzioni di sicurezza. 
36. Non utilizzare l'apparecchio per raccogliere acqua/liquidi caldi, oggetti o liquidi 
infiammabili (ad es. benzina, cenere di sigaretta, fiammiferi, esplosivi o qualsiasi cosa 
che bruci) o utilizzarlo in aree in cui tali sostanze e oggetti possono essere presenti. 
37. Non utilizzare l'unità per raccogliere materiali tossici (ad es. candeggina, 
ammoniaca). 
38. Rimuovere eventuali oggetti di grandi dimensioni dal pavimento o dalla superficie 
da pulire prima di aspirare per evitare di danneggiare il filtro. 
39. Se l'ingresso del tubo flessibile, l'ugello del pavimento o il tubo telescopico metallico 
sono bloccati, spegnere immediatamente l'aspirapolvere e scollegarlo 
dall'alimentazione principale. Prima di rimettere in funzione l'aspirapolvere, rimuovere 
l'oggetto ostruito. 
40. Prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione o di pulizia dei filtri, 
spegnere sempre l'aspirapolvere e togliere la spina dalla presa di corrente. 
41. Tenere le estremità del tubo flessibile, del tubo telescopico e delle altre aperture 
lontano dal viso e dal corpo. 
42. Non pulire mai l'aspirapolvere o qualsiasi parte elettrica, in particolare i 
collegamenti elettrici, con acqua o detergenti. 
43. Non tentare mai di apportare modifiche elettriche all'aspirapolvere. 
44. Conservare sempre l'apparecchio al chiuso, in un luogo fresco e asciutto. 
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 Attenzione 

Leggere le istruzioni per l'uso 

Attenzione: rischio di incendio 
 

Descrizione del prodotto: Aspirapolvere CR7045 - Foto A & B 

1. Interruttore impermeabile 2. Presa per utensili elettrici 2000W 

3. Ingresso aria 4. Contenitore in acciaio inox da 25 litri 

5. Tappo di scarico 6. Maniglia di sollevamento 

7. Coperchio principale 8. Clip in metallo 

9. Base staccabile 10. Ruota 

11. Tubo telescopico in acciaio inox 12. Filtro HEPA lavabile 

13. Filtro in spugna 14. Cappa di soffiaggio 

15. Coperchio del filtro di uscita dell'aria 16. Ugello a fessura 

17. Tubo flessibile in plastica 18. Tubo in metallo per cenere 

19. Ugello in alluminio per cenere 20. Filtro ignifugo in cotone 

21. Spazzola per tappezzeria 22. Spazzola rotonda in crine di cavallo 

23. Adattatore per utensili da costruzione 24. Spazzola per pavimenti umidi e asciutti (industriale) 

25. Spazzola per pavimenti umidi e asciutti (domestici) 26. Sacco di carta da 25 litri 

27. Guarnizione da costruzione  

 

Metodo di installazione - Foto C 
1. Spingere le 4 ruote (10) nei fori della base (9). 
2. Inserire il tubo di plastica (17) nella bocca di aspirazione (3) e ruotare in senso orario. 
3. Inserire il portagomma in plastica (17) nel tubo telescopico (11). 
4. Premere il pulsante sul tubo telescopico per estenderlo. 
5. Inserire il tubo telescopico nella spazzola (24 o 25) o in altri accessori (21 o 22 o 23 o 16). 
6. Nel coperchio principale (7) sono presenti 2 coperture tra cui scegliere per il montaggio: 
a. Funzione di pulizia a secco e a umido: montare il coperchio antipolvere (15) sul retro del coperchio principale (7) per filtrare le 
particelle in uscita. 
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b. Funzione soffiante: Prima di azionare il soffiatore, fissare il coperchio del soffiatore (14) sul retro del coperchio principale (7) e 
inserire il tubo di plastica (17). Il soffiatore aiuta a riordinare le foglie cadute in giardino o a rimuovere la polvere dagli angoli più 
difficili da raggiungere. 
7. Estrarre il tappo di scarico (5) per scaricare i rifiuti liquidi umidi. 
 
FUNZIONAMENTO 
Prima di mettere in funzione l'apparecchio, accertarsi che i filtri appropriati siano montati correttamente per gli scopi desiderati. 
Spostare l'interruttore (1) in posizione "I" per accendere l'apparecchio, spostare l'interruttore (1) in posizione "0" per spegnerlo. La 
posizione "II" viene utilizzata solo se all'aspirapolvere è stato collegato un altro utensile elettrico da costruzione, ad esempio una 
smerigliatrice a muro. 
Quando il contenitore in acciaio inox (4) o il sacchetto di carta (26) sono pieni, si consiglia di svuotare e pulire il contenitore e di 
sostituire il sacchetto; anche i filtri dovrebbero essere puliti. 
 
Funzione 1: pulizia di auto/mobili imbottiti 
Inserire il filtro HEPA (12) sotto il coperchio principale (7) e posizionare la guarnizione di costruzione (27) sulla ferita del contenitore 
in acciaio inox (4). La polvere verrà raccolta direttamente nel contenitore in acciaio inox (4). Utilizzare uno degli accessori per 
questa funzione: bocchetta per fessure (16), spazzola per divani (21) o spazzola di crine (22) e tubo di plastica (17). 
 
Funzione 2: pulizia della polvere da costruzione - Sono disponibili 2 metodi alternativi: 
(a) Installare un filtro HEPA (12) e un filtro in cotone ignifugo (20) sotto il coperchio principale (7). La polvere verrà raccolta 
direttamente nel contenitore in acciaio inox (4). 
b) Installare un filtro HEPA (12) e un filtro in cotone ignifugo (20) sotto il coperchio principale (7) e posizionare un sacchetto di carta 
(26) sulla parte della porta di aspirazione situata all'interno del contenitore in acciaio inox (4). In questo modo la polvere verrà 
raccolta nel sacchetto di carta per essere smaltita comodamente, riducendo la quantità di particelle di polvere nell'aria. 
Per questa funzione si consiglia di utilizzare la spazzola per pavimenti bagnati e asciutti (24) e il tubo telescopico in acciaio inox 
(11) con tubo in plastica (17). 
Funzione 3: Aspirazione di grandi spazi - Sono disponibili 2 metodi alternativi: 
(a) Installare un filtro HEPA (12) e un filtro in cotone ignifugo (20) sotto il coperchio principale (7). La polvere verrà raccolta 
direttamente nel contenitore in acciaio inox (4). 
b) Sotto il coperchio principale (7), installare il filtro HEPA (12) e la guarnizione di costruzione (27) sulla ferita del contenitore in 
acciaio inox (4) e posizionare il sacchetto di carta (26) sulla parte del raccordo di aspirazione all'interno del contenitore in acciaio 
inox (4). In questo modo la polvere verrà raccolta nel sacchetto di carta per essere smaltita comodamente, riducendo la quantità di 
particelle di polvere nell'aria. 
Per questa funzione, si consiglia di utilizzare la spazzola per pavimenti asciutta e bagnata e il tubo telescopico in acciaio inox (11) 
con tubo in plastica (17). La spazzola per pavimenti bagnata e asciutta (24) è progettata per la pulizia industriale/commerciale, in 
quanto la sua potenza di aspirazione è maggiore. Per l'uso domestico è disponibile la spazzola per pavimenti bagnati e asciutti 
(25), adatta anche alla pulizia dei tappeti. 
 
Funzione 4: raccolta della cenere del caminetto 
Installare un filtro HEPA (12) e un filtro in cotone ignifugo (20) sotto il coperchio principale (7). La cenere verrà raccolta 
direttamente nel contenitore in acciaio inox (4). Utilizzare un tubo per cenere in metallo (18) e un ugello per cenere in alluminio 
(19). 
NOTA: Non utilizzare questo dispositivo di pulizia della cenere quando la temperatura della cenere è superiore a 45 ℃ o quando i 
residui di legno sono ancora incandescenti! 
 
Funzione 5: Pulizia a umido 
Installare un filtro di spugna (13) sotto il coperchio principale (7) e una guarnizione di costruzione (27) sul bordo del contenitore in 
acciaio inox (4). I rifiuti umidi saranno raccolti direttamente nel contenitore in acciaio inox (4). Il sacchetto di carta (26) non è 
consigliato per la pulizia a umido. Per questa funzione si consiglia la spazzola per pavimenti bagnati e asciutti (24) e il tubo 
telescopico in acciaio inox (11) con tubo in plastica (17). 
NOTA: L'unità è progettata per la pulizia di fango bagnato, polvere bagnata e sabbia bagnata. L'unità non è una pompa per acque 
sporche per la raccolta di grandi quantità d'acqua, ad esempio da una cantina allagata. 
 
Funzione 6: Soffiante 
Il soffiatore aiuta a riordinare le foglie cadute in giardino o a rimuovere la polvere dagli angoli più difficili da raggiungere. Montare il 
coperchio del soffiatore (14) sul retro del coperchio principale (7), quindi fissare la guarnizione di costruzione (27) sulla ferita del 
contenitore in acciaio inox (4) e inserire il tubo di plastica (17) nel foro del coperchio del soffiatore (14). 
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Presa di corrente sincronizzata - Foto D 
Si tratta di una caratteristica aggiuntiva di questa unità, utile nel settore edile, estremamente preziosa in quanto l'unità è dotata di 
un cavo di alimentazione extra-lungo di 15 metri. 
La posizione "II" dell'interruttore (1) viene utilizzata solo quando un altro utensile elettrico per l'edilizia, ad esempio una 
smerigliatrice, è stato collegato all'aspirapolvere. Quando l'interruttore è spinto in posizione "II", l'aspirapolvere non funziona. Ma 
quando l'utente collega, ad esempio, una levigatrice a muro, l'aspirapolvere entra in funzione in 2 secondi. Se l'utente spegne la 
levigatrice a muro, l'aspirapolvere continua a funzionare per 8 secondi, consentendogli di aspirare la polvere residua, e dopo 8 
secondi l'unità si ferma automaticamente. La presa per utensili è progettata per far lavorare insieme l'aspirapolvere e altri utensili 
elettrici. La potenza della presa è di 2000W. Utilizzare l'adattatore per utensili da costruzione (23) e il tubo di plastica (17) per 
adattarli agli utensili. 
 
PULIZIA E MANUTENZIONE 
Prima di procedere alla pulizia e alla manutenzione, spegnere l'apparecchio e togliere la spina dalla presa. 
A. Pulizia dei filtri. 
1. Lavare i filtri con acqua (max. 40 ℃). Quando si lavano il filtro HEPA (12) / il filtro di spugna (13) / il filtro di cotone (20), 
procedere con delicatezza ed evitare di spazzolarli perché si strappano facilmente. 
2.Ricordarsi di far asciugare ogni filtro per almeno 24 ore prima di riutilizzarlo. Per l'acquisto dei ricambi è possibile rivolgersi ai 
rivenditori locali. 
3. Il sacchetto di carta non può essere lavato. Quando è pieno, ricordarsi di sostituirlo con uno nuovo. 
B. Accessori per la pulizia 
1. Lavare regolarmente i tubi flessibili, il tubo telescopico e le spazzole per pavimenti per evitare che i detriti li blocchino. 
2. Dopo la pulizia, scuotere l'acqua rimasta all'interno e assicurarsi che si asciughino per almeno 24 ore. 
C. Pulizia del serbatoio 
1. Pulire la superficie del serbatoio e il suo interno. 
2. Ricordarsi di pulirlo! 
 
SPECIFICHE TECNICHE: 
Capacità serbatoio 25 litri 
Portata d'aria 36 litri/sec. / (2,16 m³/h) 
Potenza di aspirazione 20 kPa 
Potenza nominale 1400W 
Presa utensile sincronizzata: 2000W 
Potenza massima 3400W 
Alimentazione 220-240V ~50/60Hz 
Livello di rumore: 82 dB 
Dimensioni del prodotto 55 x 40 x 40 cm 

 

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la raccolta 
differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se l'apparecchio è dotato di batterie, queste devono essere r imosse e smaltite separatamente in 
un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose 
in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e l'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che l'apparecchio non deve essere smaltito nel 
contenitore dei rifiuti urbani. I rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per l'uomo, gli animali e l'ambiente. Queste 
sostanze possono contaminare il suolo, l'acqua o l'aria, entrando così nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della 
vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche 
avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di 
prodotti da esse derivati può provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire l'apparecchiatura nei rifiuti urbani! 
Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo scontrino. 

Bruksanvisning (SV) 

ALLMÄNNA SÄKERHETSVILLKOR 
VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR ANVÄNDNING LÄS NOGA OCH SPARA 

FÖR FRAMTIDA BRUK 
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1. Läs igenom bruksanvisningen innan du använder apparaten och följ anvisningarna i 
den. Tillverkaren ansvarar inte för skador som orsakas av att apparaten används på ett 
sätt som inte överensstämmer med dess avsedda användning eller av felaktig 
hantering. 
2. Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk. Använd den inte för något annat 
ändamål som inte är förenligt med dess avsedda användning. 
3. Anslut endast apparaten till ett jordat eluttag på 220-240 V ~ 50/60 Hz. 
För ökad säkerhet bör du inte ansluta flera elektriska apparater till en enda krets 
samtidigt. 
4. Var särskilt försiktig när du använder apparaten när barn är närvarande. Låt inte barn 
leka med apparaten. Låt inte barn eller personer som inte är bekanta med apparaten 
använda den. 
5. VARNING: Denna utrustning får användas av barn över 8 år och personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller personer utan erfarenhet av eller 
kunskap om utrustningen, om detta sker under överinseende av en person som 
ansvarar för deras säkerhet eller om de har fått instruktioner om säker användning av 
utrustningen och är medvetna om de faror som är förknippade med dess användning. 
Barn får inte leka med utrustningen. Rengöring och underhåll av utrustningen får inte 
utföras av barn, såvida de inte är över 8 år gamla och aktiviteten utförs under uppsikt. 
6. Apparaten möjliggör uppsamling av kall aska från eldstäder i hemmet. När du 
dammsuger askan ska du vänta tills elden har slocknat och eldstaden har svalnat. 
7. VARNING - RISK FÖR BRAND: Samla inte upp varm, glödande eller brinnande 
aska, utan endast kall aska. 
8. VARNING - BRANDRISK: Dammbehållaren måste tömmas och rengöras före och 
efter varje användningstillfälle. 
9. VARNING - BRANDRISK: Använd inte dammpåsar av papper eller påsar av 
liknande lättantändliga material. 
10. VARNING - RISK FÖR BRAND: Använd inte någon annan dammsugare för att 
suga upp aska. 
11. VARNING - BRANDRISK: Placera inte dammsugaren på lättantändliga eller 
polymera ytor, inklusive mattor och vinylplattor. 
12. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter användning genom att hålla i uttaget 
med handen. Dra INTE i nätsladden. 
13. Sänk inte ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller någon annan 
vätska. Utsätt inte apparaten för väder och vind (regn, sol etc.) och använd den inte i 
fuktiga miljöer (badrum, fuktiga husbilar). 
14. Kontrollera regelbundet att nätsladden är i gott skick. Om nätsladden är skadad ska 
den bytas ut av en fackman för att undvika fara. 
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15. Använd inte apparaten med skadad nätsladd eller om den har tappats eller skadats 
på annat sätt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte apparaten själv, eftersom 
det finns risk för elektriska stötar. Lämna in den skadade apparaten till en behörig 
serviceverkstad för kontroll eller reparation. Alla reparationer får endast utföras av 
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebära en allvarlig risk för 
användaren. 
16. Använd inte apparaten i närheten av lättantändliga material. 
17. Nätkabeln får inte komma i kontakt med heta ytor. 
18. Lämna inte apparaten ansluten till ett vägguttag utan uppsikt. 
19. För att ge ytterligare skydd är det lämpligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i 
den elektriska kretsen med en nominell restström 
som inte överstiger 30 mA. En elektriker bör rådfrågas i detta avseende. 
20. Låt inte apparatens motordel bli våt. 
21. Använd inte apparaten utanför hemmet, utan endast inomhus. 
22. Använd inte dammsugaren för att samla upp brandfarliga ämnen (t.ex. bränsle, 
lösningsmedel). 
23. Sug inte upp föremål med vassa kanter (t.ex. glasskärvor). 
24. Rikta inte dammsugarens sugrör mot andra människor eller djur. 
25. Dammsugning av damm och vått byggnadsavfall, våt sand är tillåtet, men enheten 
är inte en pump och är inte avsedd för uppsamling av vatten från översvämmade 
källare eller andra små vattensamlingar. 
26. Använd endast tillbehör som är avsedda för denna apparat. 
27. Var särskilt försiktig när du dammsuger trappor, för din egen säkerhets skull. 
28. Blockera inte några ventilationsöppningar. 
29. Kör inte dammsugaren utan att filtret sitter på plats. 
30. Dra inte dammsugaren i slangen. 
31. Se till att nätsladden inte kläms av en dörr eller fastnar. Var uppmärksam på 
nätsladdens längd när du flyttar dammsugaren. Snabb dragning av dammsugaren när 
sladden är spänd kan skada den. 
32. Lämna inte apparaten obevakad under drift. 
33. Koppla alltid bort apparaten från strömförsörjningen om den lämnas utan uppsikt 
och innan den fälls ihop, viks ut eller rengörs. 
34. Stäng alltid av apparaten med knappen innan du drar ut stickkontakten ur 
vägguttaget. 
35. Hantera inte apparaten med våta händer och följ alltid säkerhetsföreskrifterna. 
36. Använd inte apparaten för att samla upp varmvatten/vätskor, brandfarliga föremål 
eller brandfarliga vätskor (t.ex. bensin, cigarettaska, tändstickor, sprängämnen eller 
annat som brinner) eller i områden där sådana ämnen och föremål kan finnas. 
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37. Använd inte enheten för att samla upp giftiga material (t.ex. klorblekmedel, 
ammoniak). 
38. Ta bort stora föremål från golvet eller ytan som ska rengöras innan du dammsuger 
för att förhindra att filtret skadas. 
39. Om slangens inlopp, golvmunstycket eller teleskopröret av metall är blockerat ska 
du omedelbart stänga av dammsugaren och koppla bort den från strömförsörjningen. 
Avlägsna först det blockerade föremålet innan du försöker starta dammsugaren igen. 
40. Innan du utför något underhåll eller rengör filtren, 
ska du alltid stänga av dammsugaren och dra ut kontakten ur vägguttaget. 
41. Håll slangens, teleskoprörets och andra öppningars ändar borta från ansikte och 
kropp. 
42. Rengör aldrig dammsugaren eller någon elektrisk del, särskilt inte de elektriska 
anslutningarna, med vatten eller rengöringsvätska. 
43. Försök aldrig att göra några elektriska ändringar på dammsugaren. 
44. Förvara alltid dammsugaren inomhus på en sval och torr plats. 

 Var försiktig 

Läs bruksanvisningen 

Varning: risk för brand 
 

Produktbeskrivning: Dammsugare CR7045 - Foto A & B 

1. Vattentät strömbrytare 2. Uttag för elverktyg 2000W 

3. Luftintag 4. Behållare i rostfritt stål 25 liter 

5. Avtappningsplugg 6. Lyfthandtag 

7. Huvudlock 8. Klämma i metall 

9. Avtagbar bas 10. Hjul 

11. Teleskoprör i rostfritt stål 12. Tvättbart HEPA-filter 
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13. Svampfilter 14. Fläktkåpa 

15. Filterskydd för luftutlopp 16. Slitsat munstycke 

17. Plastslang 18. Metallslang för aska 

19. Aluminiummunstycke för aska 20. Flamskyddande filter av bomull 

21. Borste för stoppning 22. Rund borste av tagel 

23. Adapter för byggverktyg 24. Borste för vått och torrt golv (industri) 

25. Borste för vått och torrt golv (hushåll) 26. Papperspåse 25 liter 

27. Packning för konstruktion  

 

Installationsmetod - Foto C 
1. Skjut in de 4 länkhjulen (10) i hålen i basen (9). 
2. För in plastslangen (17) i sugöppningen (3) och vrid medurs. 
3. För in plastslangens hållare (17) i teleskopröret (11). 
4. Tryck på knappen på teleskopröret för att förlänga det. 
5. För in teleskopröret i borsten (24 eller 25) eller andra tillbehör (21 eller 22 eller 23 eller 16). 
6. Det finns 2 lock i huvudlocket (7) att välja mellan för montering: 
a. Torr- och våtrengöringsfunktion: Montera dammskyddet (15) på baksidan av huvudkåpan (7) för att filtrera bort partiklar. 
b. Fläktfunktion: Innan du använder fläkten ska du montera fläktkåpan (14) på baksidan av huvudkåpan (7) och föra in plastslangen 
(17) i den. Fläkten hjälper till att städa upp fallna löv i trädgården eller rensa bort damm från svåråtkomliga hörn. 
7. Dra ut avtappningspluggen (5) för att hälla ut vått avfall. 
 
ANVÄNDNING 
Innan apparaten tas i drift ska du kontrollera att lämpliga filter är korrekt monterade för önskat ändamål. 
Sätt omkopplaren (1) i läge "I" för att sätta på apparaten, sätt omkopplaren (1) i läge "0" för att stänga av apparaten. Läget "II" 
används endast om ett annat elektriskt byggverktyg, t.ex. en väggslip, har anslutits till dammsugaren. 
När behållaren i rostfritt stål (4) eller papperspåsen (26) är full rekommenderar vi att du tömmer och rengör behållaren och byter 
påsen, även filtren bör rengöras. 
 
Funktion 1: Rengöring av bilar/stoppade möbler 
Montera HEPA-filtret (12) under huvudlocket (7) och placera konstruktionstätningen (27) på såret på behållaren i rostfritt stål (4). 
Dammet samlas upp direkt i behållaren av rostfritt stål (4). Använd ett av tillbehören för denna funktion: spaltmunstycke (16), 
soffborste (21) eller rund tagelborste (22) och plastslang (17). 
 
Funktion 2: Rengöring av byggdamm - 2 alternativa metoder finns tillgängliga: 
(a) Installera ett HEPA-filter (12) och ett brandsäkert bomullsfilter (20) under huvudlocket (7). Dammet samlas upp direkt i 
behållaren av rostfritt stål (4). 
b) Installera ett HEPA-filter (12) och ett flamskyddat bomullsfilter (20) under huvudlocket (7) och placera en papperspåse (26) på 
den del av sugöppningen som är placerad inuti behållaren av rostfritt stål (4). På så sätt samlas dammet upp i papperspåsen för 
bekväm avfallshantering, vilket minskar mängden dammpartiklar i luften. 
För denna funktion rekommenderas golvborsten för vått och torrt golv (24) och teleskopröret i rostfritt stål (11) med plastslang (17). 
Funktion 3: Dammsugning av stora utrymmen - 2 alternativa metoder finns tillgängliga: 
(a) Installera ett HEPA-filter (12) och ett brandsäkert bomullsfilter (20) under huvudlocket (7). Dammet samlas upp direkt i 
behållaren av rostfritt stål (4). 
b) Montera HEPA-filtret (12) och konstruktionstätningen (27) under huvudlocket (7) på såret på behållaren av rostfritt stål (4) och 
placera papperspåsen (26) på sugtappens del inuti behållaren av rostfritt stål (4). På så sätt samlas dammet upp i papperspåsen 
för bekväm avfallshantering, vilket minskar mängden dammpartiklar i luften. 
För denna funktion rekommenderas golvborsten för vått och torrt golv och teleskopröret i rostfritt stål (11) med plastslang (17). Den 
våta och torra golvborsten (24) är avsedd för industriell/kommersiell rengöring eftersom den har högre sugkraft. För hushållsbruk 
finns den våta och torra golvborsten (25), som också är lämplig för mattrengöring. 
 
Funktion 4: Askuppsamling för eldstad 
Installera ett HEPA-filter (12) och ett brandsäkert bomullsfilter (20) under huvudlocket (7). Askan samlas upp direkt i behållaren av 
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rostfritt stål (4). Använd en askslang av metall (18) och ett askmunstycke av aluminium (19). 

OBS: Använd inte denna askrengöringsutrustning när askans temperatur är högre än 45 ℃ eller när träresterna fortfarande glöder! 
 
Funktion 5: Våtrengöring 
Montera ett svampfilter (13) under huvudlocket (7) och en konstruktionstätning (27) på kanten av behållaren i rostfritt stål (4). Det 
våta avfallet samlas upp direkt i behållaren av rostfritt stål (4). Papperspåsen (26) rekommenderas inte för våtrengöring. För denna 
funktion rekommenderas golvborsten för vått och torrt (24) och teleskopröret i rostfritt stål (11) med plastslang (17). 
OBS: Enheten är konstruerad för rengöring av våt lera, vått damm och våt sand. Enheten är inte en smutsvattenpump för 
uppsamling av stora mängder vatten, t.ex. från en översvämmad källare. 
 
Funktion 6: Fläkt 
Fläkten hjälper till att städa upp fallna löv i trädgården eller rensa bort damm från svåråtkomliga hörn. Montera fläktkåpan (14) på 
baksidan av huvudkåpan (7), fäst sedan konstruktionstätningen (27) på såret på behållaren i rostfritt stål (4) och för in plastslangen 
(17) i hålet i fläktkåpan ( 14). 
 
Synkroniserat verktygsuttag - Foto D 
Detta är en extra funktion som är användbar inom byggbranschen och som är mycket värdefull eftersom enheten är utrustad med 
en extra lång 15 m lång strömkabel. 
Läget "II" på omkopplaren (1) används endast när ett annat elektriskt byggverktyg, t.ex. en väggslip, har anslutits till dammsugaren. 
När omkopplaren trycks till läge "II" fungerar inte dammsugaren. Men när användaren ansluter t.ex. en väggslipmaskin börjar 
dammsugaren arbeta inom 2 sekunder. Om användaren stänger av väggslipen fortsätter dammsugaren att arbeta i 8 sekunder, så 
att den kan suga upp det kvarvarande dammet, och efter 8 sekunder stannar enheten automatiskt. Verktygsuttaget är utformat för 
att dammsugaren och andra elverktyg ska kunna arbeta tillsammans. Uttagets effekt är 2000W. Använd byggverktygsadaptern (23) 
och plastslangen (17) för att passa verktygen. 
 
RENGÖRING OCH UNDERHÅLL 
Före rengöring och underhåll ska apparaten stängas av och stickkontakten dras ut ur vägguttaget. 
A. Rengöring av filtren. 
1. Tvätta filtren med vatten (max. 40 °C). När du tvättar HEPA-filtret (12) / svampfiltret (13) / bomullsfiltret (20) ska du gå försiktigt 
fram och undvika att borsta eftersom de lätt slits sönder. 
2.Kom ihåg att torka varje filter i minst 24 timmar innan du använder det igen. Du kan kontakta din lokala återförsäljare för att köpa 
ersättningsfilter. 
3. Papperspåsen kan inte tvättas. Kom ihåg att byta ut den mot en ny när den är full. 
B. Rengöringstillbehör 
1. Tvätta regelbundet slangarna, teleskopröret och golvborstarna för att förhindra att skräp blockerar dem. 
2. Skaka bort eventuellt kvarvarande vatten efter rengöring och se till att de torkar i minst 24 timmar. 
C. Rengöring av tanken 
1. Rengör tankens yta och dess inre. 
2. Kom ihåg att torka av den! 
 
TEKNISKA SPECIFIKATIONER: 
Tankens kapacitet 25 liter 
Luftflöde 36 liter / sek. / (2,16 m³/h) 
Sugkraft 20 kPa 
Nominell effekt 1400W 
Synkroniserat verktygsuttag: 2000W 
Maximal effekt 3400W 
Strömförsörjning 220-240V ~50/60Hz 
Bullernivå: 82 dB 
Produktmått 55 x 40 x 40 cm 
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För miljöns skull. Kartongförpackningar och påsar av polyeten (PE) ska kastas i lämpliga behållare för separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med 
deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten måste de tas ur och lämnas in separat till en insamlings- och förvaringsanläggning. Den använda 
apparaten måste lämnas till en lämplig insamlings- och förvaringsanläggning, eftersom de farliga ämnen som den innehåller kan utgöra en risk för hälsa och 
miljö. Märkningen på produkten anger att apparaten inte får kastas i den kommunala avfallsbehållaren. Elavfall är avfall som innehåller ämnen som är 
skadliga för människor, djur och miljö. Dessa ämnen kan förorena mark, vatten eller luft, och därigenom kan de komma in i människokroppen och leda till ett 
antal hälsoproblem, såsom nedsatt syn, hörsel, tal, kan också skada njurar, lever och hjärta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga ämnen kan också ha 
negativa effekter på andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancerförändringar. Konsumtion av växter som växer på de drabbade jordarna 
och produkter som tillverkas av dem kan leda till ovan nämnda hälsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan! 
Service Om du vill köpa reservdelar eller om du har några klagomål, vänligen kontakta direkt den återförsäljare som utfärdat kvittot.  

Ръководство за употреба (BG) 

ОБЩИ УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ УПОТРЕБА ПРОЧЕТЕТЕ 

ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА 

1. Прочетете инструкциите за експлоатация преди да използвате уреда и 
спазвайте съдържащите се в тях указания. Производителят не носи отговорност 
за щети, причинени от използване на уреда не по предназначение или от 
неправилно боравене с него. 
2. Уредът е предназначен само за домашна употреба. Не го използвайте за 
никакви други цели, несъвместими с предназначението му. 
3. Свързвайте уреда само към заземен контакт с напрежение 220-240 V ~ 50/60 
Hz. 
За по-голяма безопасност на употребата не свързвайте едновременно няколко 
електрически уреда към една електрическа верига. 
4. Бъдете особено внимателни, когато използвате уреда в присъствието на деца. 
Не позволявайте на деца да си играят с уреда не позволявайте на деца или на 
лица, които не са запознати с уреда, да го използват. 
5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 
години и лица с намалени физически, сетивни или умствени способности, или 
лица без опит или познания за уреда, ако това става под надзора на лице, 
отговорно за тяхната безопасност, или ако са им дадени инструкции за безопасно 
използване на уреда и са запознати с опасностите, свързани с използването му. 
Децата не трябва да играят с оборудването. Почистването и поддръжката на 
оборудването не трябва да се извършват от деца, освен ако те не са на възраст 
над 8 години и дейността не се извършва под надзор. 
6. Уредът позволява събирането на студена пепел от домашни камини. Когато 
събирате пепелта с прахосмукачка, изчакайте, докато огънят утихне и огнището 
се охлади. 
7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - РИСК ОТ ПОЖАРИ: Не събирайте гореща, нажежена 
или горяща пепел, а само студена пепел. 
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8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - РИСК ОТ ПОЖАРИ: Контейнерът за прах трябва да се 
изпразва и почиства преди и след всяка употреба. 
9. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ- РИСК ОТ ПОЖАРИ: Не използвайте хартиени торбички 
за прах или торбички, изработени от подобни запалими материали. 
10. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ- РИСК ОТ ПОЖАРИ: Не използвайте друга 
прахосмукачка за изсмукване на пепел. 
11. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ- РИСК ОТ ПОЖАРИ: Не поставяйте прахосмукачката 
върху запалими или полимерни повърхности, включително килими и винилови 
плочки. 
12. Винаги изваждайте щепсела от електрическия контакт след употреба, като 
държите контакта с ръка. НЕ дърпайте за захранващия кабел. 
13. Не потапяйте кабела, щепсела или целия уред във вода или друга течност. Не 
излагайте уреда на атмосферни влияния (дъжд, слънце и др.) и не го използвайте 
във влажни помещения (бани, влажни автокъщи). 
14. Периодично проверявайте състоянието на захранващия кабел. Ако 
захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от специализиран 
сервиз, за да се избегне опасност. 
15. Не използвайте уреда с повреден захранващ кабел или ако той е бил 
изпуснат или повреден по друг начин или не работи правилно. Не поправяйте 
уреда сами, тъй като съществува опасност от токов удар. Отнесете повредения 
уред в компетентен сервизен център за проверка или ремонт. Всички ремонти 
могат да се извършват само от оторизирани сервизни центрове. Неправилно 
извършеният ремонт може да представлява сериозен риск за потребителя. 
16. Не използвайте уреда в близост до запалими материали. 
17. Захранващият кабел не трябва да се допира до горещи повърхности. 
18. Не оставяйте уреда, включен в контакта, без надзор. 
19. За да се осигури допълнителна защита, е препоръчително в електрическата 
верига да се монтира устройство за остатъчен ток (RCD) с номинален остатъчен 
ток 
който не надвишава 30 mA. В тази връзка трябва да се консултирате със 
специалист електротехник. 
20. Не позволявайте на моторната част на уреда да се намокри. 
21. Не използвайте уреда извън дома, използвайте го само на закрито. 
22. Не използвайте прахосмукачката за събиране на запалими вещества (като 
гориво, разтворители). 
23. Не изсмуквайте с прахосмукачката предмети с остри ръбове (напр. стъклени 
парчета). 
24. Не насочвайте смукателната тръба на прахосмукачката към други хора или 
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животни. 
25. Допустимо е прахосмукиране на прах и мокри строителни отпадъци, мокър 
пясък, но уредът не е помпа и не е предназначен за събиране на вода от 
наводнени мазета или други малки водни басейни. 
26. Използвайте само принадлежности, предназначени за този уред. 
27. Бъдете особено внимателни, когато прахосмукирате стълби, осигурете си 
безопасност. 
28. Не блокирайте никакви вентилационни отвори. 
29. Не пускайте прахосмукачката без поставен филтър. 
30. Не дърпайте прахосмукачката за маркуча. 
31. Внимавайте захранващият кабел да не бъде притиснат от врата или 
заклещен. Обръщайте внимание на дължината на захранващия кабел, когато 
премествате прахосмукачката. Бързото издърпване на прахосмукачката, когато 
кабелът е под напрежение, може да я повреди. 
32. Не оставяйте уреда без надзор по време на работа. 
33. Винаги изключвайте уреда от електрическата мрежа, ако е оставен без 
надзор, както и преди сгъване, разгъване или почистване. 
34. Винаги изключвайте уреда с бутона, преди да извадите щепсела от контакта. 
35. Не боравете с уреда с мокри ръце, винаги спазвайте предпазните мерки за 
безопасност. 
36. Не използвайте уреда за събиране на гореща вода/течности, запалими 
предмети или запалими течности (напр. бензин, пепел от цигари, кибрити, 
експлозиви или всичко, което гори), нито го използвайте на места, където може да 
има такива вещества и предмети. 
37. Не използвайте уреда за събиране на токсични материали (напр. хлорна 
белина, амоняк). 
38. Отстранете всички големи предмети от пода или повърхността, която ще се 
почиства, преди да започнете да прахосмукирате, за да предотвратите повреда 
на филтъра. 
39. Ако входът на маркуча, накрайникът за под или металната телескопична 
тръба е блокиран, незабавно изключете прахосмукачката и я изключете от 
главното захранване. Първо отстранете блокирания предмет, преди да се 
опитате да стартирате прахосмукачката отново. 
40. Преди да извършвате каквато и да е поддръжка или почистване на филтрите, 
винаги изключвайте прахосмукачката и изваждайте щепсела от контакта. 
41. Дръжте краищата на маркуча, телескопичната тръба и другите отвори далеч 
от лицето и тялото си. 
42. Никога не почиствайте прахосмукачката или която и да е електрическа част, 
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особено електрическите връзки, с вода или почистваща течност. 
43. Никога не се опитвайте да правите каквито и да било електрически промени 
по прахосмукачката. 
44. Винаги съхранявайте уреда на закрито, на хладно и сухо място. 

 Внимавайте 

Прочетете инструкциите за работа 

Предупреждение: риск от пожар 
 

Описание на продукта: Прахосмукачка CR7045 - Снимка А и Б 

1. Водоустойчив превключвател 2. Гнездо за електроинструмент 2000W 

3. Вход за въздух 4. Контейнер от неръждаема стомана 25 литра 

5. Дренажна тапа 6. Дръжка за повдигане 

7. Основен капак 8. Метална щипка 

9. Разглобяема основа 10. Колело 

11. Телескопична тръба от неръждаема стомана 12. HEPA филтър за измиване 

13. Филтър с гъба 14. Капак с вентилатор 

15. Капак на филтъра на изхода за въздух 16. Накрайник със зъби 

17. Пластмасов маркуч 18. Метален маркуч за пепел 

19. Алуминиев накрайник за пепел 20. Памучен филтър, забавящ горенето 

21. Четка за тапицерия 22. Кръгла четка от конски косъм 

23. Адаптер за строителни инструменти 24. Мокра и суха четка за под (промишлена) 

25. Мокра и суха четка за под (за дома) 26. Хартиена торба 25 литра 

27. Строително уплътнение  
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Метод на монтаж - снимка В 
1. Вкарайте 4-те колелца (10) в отворите в основата (9). 
2. Поставете пластмасовия маркуч (17) в смукателния отвор (3) и завъртете по посока на часовниковата стрелка. 
3. Поставете пластмасовия държач на маркуча (17) в телескопичната тръба (11). 
4. Натиснете бутона на телескопичната тръба, за да я удължите. 
5. Поставете телескопичната тръба в четката (24 или 25) или в други принадлежности (21 или 22, или 23, или 16). 
6. В основния капак (7) има 2 капака, от които можете да избирате за сглобяване: 
a. Функция за сухо и мокро почистване: Монтирайте капака за прах (15) на гърба на основния капак (7), за да филтрирате 
излизащите частици. 
b. Функция на вентилатора: Преди да започнете работа с вентилатора, поставете капака на вентилатора (14) на гърба на 
основния капак (7) и поставете пластмасовия маркуч (17) в него. Духалото помага за почистване на падналите листа в 
градината или помага за изчистване на праха от труднодостъпни ъгли. 
7. Издърпайте пробката за източване (5), за да излеете течните мокри отпадъци. 
 
РАБОТА 
Преди да започнете работа с този уред, уверете се, че съответните филтри са правилно монтирани за желаните цели. 
Преместете превключвателя (1) в положение "I", за да включите уреда, преместете превключвателя (1) в положение "0", за 
да изключите уреда. Позиция "II" се използва само ако към прахосмукачката е свързан друг електрически строителен 
инструмент: напр. шлайфмашина за стени. 
Когато контейнерът от неръждаема стомана (4) или хартиената торбичка (26) са пълни, препоръчваме да изпразните и 
почистите контейнера и да смените торбичката, филтрите също трябва да се почистят. 
 
Функция 1: Почистване на автомобили/тапицирани мебели 
Поставете HEPA филтъра (12) под основния капак (7) и поставете конструктивното уплътнение (27) върху раната на 
контейнера от неръждаема стомана (4). Прахът ще се събира директно в контейнера от неръждаема стомана (4). 
Използвайте един от аксесоарите за тази функция: накрайник за процепи (16), четка за диван (21) или кръгла четка от 
конски косми (22) и пластмасов маркуч (17). 
 
Функция 2: Почистване на строителен прах - на разположение са 2 алтернативни метода: 
(а) Монтирайте HEPA филтър (12) и огнеупорен памучен филтър (20) под основния капак (7). Прахът ще се събира 
директно в контейнера от неръждаема стомана (4). 
б) Инсталирайте HEPA филтър (12) и огнеупорен памучен филтър (20) под основния капак (7) и поставете хартиена 
торбичка (26) върху частта на смукателния отвор, разположена в контейнера от неръждаема стомана (4). Така прахът ще 
се събира в хартиената торбичка за удобно изхвърляне, като се намалява количеството на праховите частици във 
въздуха. 
За тази функция се препоръчват четката за мокър и сух под (24) и телескопичната тръба от неръждаема стомана (11) с 
пластмасов маркуч (17). 
Функция 3: Прахосмукиране на големи пространства - на разположение са 2 алтернативни метода: 
(а) Монтирайте HEPA филтър (12) и огнеупорен памучен филтър (20) под основния капак (7). Прахът ще се събира 
директно в контейнера от неръждаема стомана (4). 
б) Под основния капак (7) монтирайте HEPA филтъра (12) и строителното уплътнение (27) върху раната на контейнера от 
неръждаема стомана (4) и поставете хартиената торбичка (26) върху частта на смукателния отвор, разположена във 
вътрешността на контейнера от неръждаема стомана (4). По този начин прахът ще се събира в хартиената торбичка за 
удобно изхвърляне, като се намалява количеството на праховите частици във въздуха. 
За тази функция се препоръчва използването на четка за мокър и сух под и телескопична тръба от неръждаема стомана 
(11) с пластмасов маркуч (17). Мократа и сухата четка за под (24) е предназначена за индустриално/търговско почистване, 
тъй като нейната всмукателна мощност е по-висока. За домашна употреба се предлага мократа и суха четка за под (25), 
която е подходяща и за почистване на килими. 
 
Функция 4: Събиране на пепел от камина 
Монтирайте HEPA филтър (12) и пожароустойчив памучен филтър (20) под основния капак (7). Пепелта ще се събира 
директно в контейнера от неръждаема стомана (4). Използвайте метален маркуч за пепел (18) и алуминиев накрайник за 
пепел (19). 
ЗАБЕЛЕЖКА: Не използвайте това оборудване за почистване на пепел, когато температурата на пепелта е по-висока от 45 
℃ или когато дървесните остатъци все още са нажежени! 
 
Функция 5: Мокро почистване 
Монтирайте филтър от гъба (13) под основния капак (7) и конструктивно уплътнение (27) на ръба на контейнера от 
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неръждаема стомана (4). Мокрите отпадъци ще се събират директно в контейнера от неръждаема стомана (4). Хартиената 
торбичка (26) не се препоръчва за мокро почистване. За тази функция се препоръчват четката за мокро и сухо почистване 
на пода (24) и телескопичната тръба от неръждаема стомана (11) с пластмасов маркуч (17). 
ЗАБЕЛЕЖКА: Устройството е предназначено за почистване на мокра кал, мокър прах, мокър пясък. Устройството не е 
помпа за мръсна вода за събиране на големи количества вода, напр. от наводнено мазе. 
 
Функция 6: Вентилатор 
Вентилаторът помага за почистване на паднали листа в градината или помага за почистване на прах от труднодостъпни 
ъгли. Монтирайте капака на вентилатора (14) на гърба на основния капак (7), след това прикрепете конструктивното 
уплътнение (27) към раната на контейнера от неръждаема стомана (4) и поставете пластмасовия маркуч (17) в отвора в 
капака на вентилатора ( 14). 
 
Синхронизирано гнездо за инструменти - снимка D 
Това е допълнителна функция на този уред, която е полезна в строителството и е изключително ценна, тъй като уредът е 
оборудван с изключително дълъг 15 м захранващ кабел. 
Положението "II" на превключвателя (1) се използва само когато към прахосмукачката е свързан друг електрически 
строителен инструмент: напр. шлайфмашина за стени. Когато превключвателят е натиснат в положение "II", 
прахосмукачката не работи. Но когато потребителят свърже напр. стенна шлайфмашина, прахосмукачката ще започне да 
работи след 2 секунди. Ако потребителят изключи стенната шлайфмашина, прахосмукачката ще продължи да работи в 

продължение на 8 секунди, което ще ѝ позволи да засмуче останалия прах, и след 8 секунди уредът автоматично ще спре 

работа. Гнездото за инструменти е предназначено за съвместна работа на прахосмукачката и други електроинструменти. 
Мощността на гнездото е 2000 W. Използвайте адаптера за строителни инструменти (23) и пластмасовия маркуч (17), за 
да монтирате инструментите. 
 
ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 
Преди почистване и поддръжка изключете уреда и извадете щепсела от контакта. 
A. Почистване на филтрите. 
1. Измийте филтрите с вода (макс. 40 ℃). Когато миете HEPA филтъра (12) / гъбения филтър (13) / памучния филтър (20), 
действайте внимателно и избягвайте четкане, тъй като те лесно се разкъсват. 
2.Не забравяйте да изсушите всеки филтър в продължение на поне 24 часа, преди да го използвате отново. Можете да се 
свържете с местните търговци на дребно, за да закупите резервни части. 
3. Хартиената торбичка не може да се пере. Когато се напълни, не забравяйте да я замените с нова. 
B. Почистващи принадлежности 
1. Редовно измивайте маркучите, телескопичната тръба и подовите четки, за да предотвратите блокирането им от 
замърсявания. 
2. След почистване изтръскайте останалата вътре вода и се уверете, че са изсъхнали за поне 24 часа. 
C. Почистване на резервоара 
1. Почистете повърхността на резервоара и вътрешността му. 
2. Не забравяйте да го избършете! 
 
ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ: 
Капацитет на резервоара 25 литра 
Дебит на въздушния поток 36 литра/сек. / (2,16 m³/h) 
Смукателна мощност 20 kPa 
Номинална мощност 1400W 
Синхронизирано гнездо за инструменти: 2000W 
Максимална мощност 3400W 
Захранване 220-240V ~50/60Hz 
Ниво на шума: 82 dB 
Размери на продукта 55 x 40 x 40 cm 
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В името на околната среда. Картонените опаковки и полиетиленовите (PE) торбички трябва да се изхвърлят в съответните контейнери за 
разделно събиране на битови отпадъци според описанието им. Ако в уреда има батерии, те трябва да се извадят и да се изхвърлят  разделно в 
съоръжение за събиране и съхранение. Използваният уред трябва да се предаде в подходящо съоръжение за събиране и съхранение, тъй  като 
съдържащите се в него опасни вещества могат да представляват риск за здравето и околната среда. Маркировката върху продукта показва, че 
уредът не трябва да се изхвърля в контейнера за битови отпадъци. Отпадъците от електрическо оборудване са отпадъци, които съдържат 
вещества, вредни за хората, животните и околната среда. Тези вещества могат да замърсят почвата, водата или въздуха, а чрез това могат да 
попаднат в човешкия организъм и да доведат до редица здравословни проблеми, като например нарушено зрение, слух, говор, могат  също така да 
увредят бъбреците, черния дроб и сърцето и да причинят кожни заболявания. Вредните вещества могат също така да имат неблагоприятно 
въздействие върху дихателната и репродуктивната система и да доведат до ракови изменения. Консумацията на растения, растящи върху 
засегнатите почви, и на продукти, произведени от тях, може да доведе до гореспоменатите последици за здравето. Не изхвърляйте 
оборудването в контейнера за битови отпадъци! 
Сервиз Ако желаете да закупите резервни части или имате някакви оплаквания, моля се обърнете директно към търговеца, който е издал 
касовата бележка. 

Brugsanvisning (DA) 

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER 
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG LÆS OMHYGGELIGT OG 

OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE 

1. Læs betjeningsvejledningen, før du tager apparatet i brug, og følg anvisningerne i 
den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forårsaget af brug af apparatet, der ikke 
er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug eller forkert håndtering. 
2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre formål, der er 
uforenelige med den tilsigtede brug. 
3. Tilslut kun apparatet til en 220-240 V ~ 50/60 Hz jordet stikkontakt. 
Af hensyn til sikkerheden må der ikke tilsluttes flere elektriske apparater til et enkelt 
kredsløb på samme tid. 
4. Vær særlig forsigtig, når du bruger apparatet, når der er børn til stede. Lad ikke børn 
lege med apparatet. Lad ikke børn eller andre, der ikke er fortrolige med apparatet, 
bruge det. 
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af børn over 8 år og personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab til 
udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, 
eller hvis de har fået instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar over de farer, 
der er forbundet med brugen af det. Børn må ikke lege med udstyret. Rengøring og 
vedligeholdelse af udstyret bør ikke udføres af børn, medmindre de er over 8 år, og 
aktiviteten udføres under opsyn. 
6. Apparatet gør det muligt at opsamle kold aske fra pejse i hjemmet. Når du støvsuger 
asken, skal du vente, indtil ilden er gået ud, og ildstedet er kølet ned. 
7. ADVARSEL - BRANDFARE: Indsaml ikke varm, glødende eller brændende aske, 
men kun kold aske. 
8. ADVARSEL - BRANDFARE: Støvbeholderen skal tømmes og rengøres før og efter 
hver brug. 
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9. ADVARSEL - BRANDFARE: Brug ikke støvposer af papir eller poser af lignende 
brændbare materialer. 
10. ADVARSEL - BRANDFARE: Brug ikke andre støvsugere til at suge aske op. 
11. ADVARSEL - BRANDRISIKO: Placer ikke støvsugeren på brændbare eller 
polymere overflader, herunder tæpper og vinylfliser. 
12. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med 
hånden. Træk IKKE i netledningen. 
13. Nedsænk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller andre væsker. 
Udsæt ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det ikke under fugtige 
forhold (badeværelser, fugtige autocampere). 
14. Kontrollér jævnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den 
udskiftes af en specialiseret reparatør for at undgå fare. 
15. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er blevet tabt eller 
beskadiget på anden måde eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da 
der er risiko for elektrisk stød. Bring det beskadigede apparat til et kompetent 
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer må kun udføres af 
autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgøre en alvorlig risiko for 
brugeren. 
16. Brug ikke apparatet i nærheden af brændbare materialer. 
17. Netledningen må ikke komme i berøring med varme overflader. 
18. Lad ikke apparatet være tilsluttet en stikkontakt uden opsyn. 
19. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstrømsafbryder 
(RCD) med en nominel fejlstrøm i det elektriske kredsløb 
der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker bør konsulteres i denne 
henseende. 
20. Lad ikke apparatets motordel blive våd. 
21. Brug ikke apparatet uden for hjemmet, brug det kun indendørs. 
22. Brug ikke støvsugeren til at opsamle brandfarlige stoffer (f.eks. brændstof, 
opløsningsmidler). 
23. Støvsug ikke skarpkantede genstande (f.eks. glasskår). 
24. Ret ikke støvsugerens sugerør mod andre mennesker eller dyr. 
25. Støvsugning af støv og vådt bygningsaffald, vådt sand er tilladt, men enheden er 
ikke en pumpe og er ikke beregnet til at opsamle vand fra oversvømmede kældre eller 
andre små vandområder. 
26. Brug kun tilbehør, der er beregnet til dette apparat. 
27. Vær særlig forsigtig, når du støvsuger trapper, for at sikre din sikkerhed. 
28. Bloker ikke nogen ventilationsåbninger. 
29. Lad ikke støvsugeren køre uden filteret på plads. 
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30. Træk ikke støvsugeren i slangen. 
31. Pas på, at ledningen ikke bliver klemt af en dør eller kommer i klemme. Vær 
opmærksom på ledningens længde, når du flytter støvsugeren. Hvis der trækkes hurtigt 
i støvsugeren, når ledningen er spændt, kan den blive beskadiget. 
32. Efterlad ikke apparatet uden opsyn under drift. 
33. Afbryd altid apparatet fra strømforsyningen, hvis det efterlades uden opsyn, og før 
det foldes sammen, foldes ud eller rengøres. 
34. Sluk altid for apparatet med knappen, før du tager stikket ud af stikkontakten. 
35. Håndter ikke apparatet med våde hænder, og overhold altid 
sikkerhedsforanstaltningerne. 
36. Brug ikke apparatet til at opsamle varmt vand/væsker, brændbare genstande eller 
brændbare væsker (f.eks. benzin, cigaretaske, tændstikker, sprængstoffer eller andet, 
der brænder), og brug det ikke i områder, hvor sådanne stoffer og genstande kan være 
til stede. 
37. Brug ikke enheden til at opsamle giftige materialer (f.eks. klorblegemiddel, 
ammoniak). 
38. Fjern store genstande fra gulvet eller den overflade, der skal rengøres, før du 
støvsuger for at undgå at beskadige filteret. 
39. Hvis slangeindtaget, gulvmundstykket eller metalteleskoprøret er blokeret, skal du 
straks slukke for støvsugeren og afbryde den fra hovedstrømforsyningen. Fjern først 
den blokerede genstand, før du forsøger at starte støvsugeren igen. 
40. Før du udfører nogen form for vedligeholdelse eller rengøring af filtrene, 
skal du altid slukke for støvsugeren og tage stikket ud af stikkontakten. 
41. Hold enderne af slangen, teleskoprøret og andre åbninger væk fra dit ansigt og din 
krop. 
42. Rengør aldrig støvsugeren eller nogen elektrisk del, især de elektriske forbindelser, 
med vand eller rensevæske. 
43. Forsøg aldrig at foretage elektriske ændringer på støvsugeren. 
44. Opbevar altid apparatet indendørs på et køligt og tørt sted. 

 Vær forsigtig 

Læs betjeningsvejledningen 
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Advarsel: risiko for brand 
 

Produktbeskrivelse: Støvsuger CR7045 - Foto A & B 

1. Vandtæt afbryder 2. Stikkontakt til elværktøj 2000W 

3. Luftindtag 4. Beholder i rustfrit stål 25 liter 

5. Aftapningsprop 6. Løftehåndtag 

7. Hovedlåg 8. Klips i metal 

9. Aftagelig base 10. Hjul 

11. Teleskoprør i rustfrit stål 12. HEPA-filter, der kan vaskes 

13. Svampefilter 14. Blæserhætte 

15. Filterdæksel til luftudtag 16. Mundstykke med slids 

17. Plastslange 18. Metalslange til aske 

19. Aluminiumsdyse til aske 20. Flammehæmmende filter af bomuld 

21. Børste til polstring 22. Rund børste af hestehår 

23. Adapter til byggeværktøj 24. Våd og tør gulvbørste (industri) 

25. Våd og tør gulvbørste (husholdning) 26. Papirpose 25 liter 

27. Pakning til byggeri  

 

Installationsmetode - Foto C 
1. Skub de 4 hjul (10) ind i hullerne i basen (9). 
2. Sæt plastslangen (17) ind i sugeporten (3), og drej den med uret. 
3. Sæt plastslangeholderen (17) ind i teleskoprøret (11). 
4. Tryk på knappen på teleskoprøret for at forlænge det. 
5. Sæt teleskoprøret ind i børsten (24 eller 25) eller andet tilbehør (21 eller 22 eller 23 eller 16). 
6. Der er 2 dæksler i hoveddækslet (7) at vælge imellem til montering: 
a. Tør- og vådrengøringsfunktion: Monter støvdækslet (15) på bagsiden af hoveddækslet (7) for at filtrere udsivende partikler. 
b. Blæserfunktion: Før du bruger blæseren, skal du sætte blæserdækslet (14) på bagsiden af hoveddækslet (7) og sætte 
plastikslangen (17) ind i det. Blæseren hjælper med at rydde op i nedfaldne blade i haven eller med at fjerne støv fra svært 
tilgængelige hjørner. 
7. Træk afløbsproppen (5) ud for at hælde flydende, vådt affald ud. 
 
BETJENING 
Før apparatet tages i brug, skal man sikre sig, at de relevante filtre er monteret korrekt til de ønskede formål. 
Flyt kontakten (1) til position "I" for at tænde for apparatet, og flyt kontakten (1) til position "0" for at slukke for apparatet. Position 
"II" bruges kun, hvis der er tilsluttet et andet elektrisk byggeværktøj til støvsugeren, f.eks. en vægsliber. 
Når beholderen i rustfrit stål (4) eller papirposen (26) er fuld, anbefaler vi at tømme og rengøre beholderen og udskifte posen, og 
filtrene bør også rengøres. 
 
Funktion 1: Rengøring af biler/polstrede møbler 
Monter HEPA-filteret (12) under hovedlåget (7), og placer konstruktionstætningen (27) på såret af den rustfri stålbeholder (4). 
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Støvet opsamles direkte i beholderen af rustfrit stål (4). Brug et af tilbehørene til denne funktion: sprækkemundstykke (16), 
sofabørste (21) eller rund hestehårsbørste (22) og plastslange (17). 
 
Funktion 2: Rengøring af byggestøv - 2 alternative metoder er tilgængelige: 
(a) Installer et HEPA-filter (12) og et brandsikkert bomuldsfilter (20) under hovedlåget (7). Støvet opsamles direkte i beholderen af 
rustfrit stål (4). 
b) Installer et HEPA-filter (12) og et brandhæmmende bomuldsfilter (20) under hoveddækslet (7), og placer en papirpose (26) på 
den del af sugeporten, der er placeret inde i den rustfri stålbeholder (4). Dette vil opsamle støvet i papirposen, så det nemt kan 
bortskaffes, og reducere mængden af støvpartikler i luften. 
Den våde og tørre gulvbørste (24) og teleskoprøret i rustfrit stål (11) med plastslange (17) anbefales til denne funktion. 
Funktion 3: Støvsugning af store rum - 2 alternative metoder er tilgængelige: 
(a) Installer et HEPA-filter (12) og et brandsikkert bomuldsfilter (20) under hovedlåget (7). Støv opsamles direkte i beholderen af 
rustfrit stål (4). 
b) Under hoveddækslet (7) monteres HEPA-filteret (12) og konstruktionstætningen (27) på såret af den rustfri stålbeholder (4), og 
papirposen (26) placeres på den del af sugeporten, der er placeret inde i den rustfri stålbeholder (4). Dette vil opsamle støvet i 
papirposen, så det nemt kan bortskaffes, og reducere mængden af støvpartikler i luften. 
Til denne funktion anbefales den våde og tørre gulvbørste og teleskoprøret i rustfrit stål (11) med plastslange (17). Den våde og 
tørre gulvbørste (24) er designet til industriel/kommerciel rengøring, da dens sugeevne er højere. Til husholdningsbrug fås den 
våde og tørre gulvbørste (25), som også er velegnet til tæpperensning. 
 
Funktion 4: Opsamling af aske fra pejsen 
Installer et HEPA-filter (12) og et brandsikkert bomuldsfilter (20) under hoveddækslet (7). Asken opsamles direkte i beholderen af 
rustfrit stål (4). Brug en askeslange af metal (18) og et askemundstykke af aluminium (19). 
BEMÆRK: Brug ikke dette askerensningsudstyr, når asketemperaturen er højere end 45 °C, eller når træresterne stadig gløder! 
 
Funktion 5: Våd rengøring 
Installer et svampefilter (13) under hovedlåget (7) og en konstruktionstætning (27) på kanten af beholderen i rustfrit stål (4). Vådt 
affald opsamles direkte i beholderen af rustfrit stål (4). Papirposen (26) anbefales ikke til våd rengøring. Den våde og tørre 
gulvbørste (24) og teleskoprøret i rustfrit stål (11) med plastslange (17) anbefales til denne funktion. 
BEMÆRK: Enheden er designet til rengøring af vådt mudder, vådt støv og vådt sand. Enheden er ikke en snavsvandspumpe til 
opsamling af store mængder vand, f.eks. fra en oversvømmet kælder. 
 
Funktion 6: Blæser 
Blæseren hjælper med at rydde op i nedfaldne blade i haven eller med at fjerne støv fra svært tilgængelige hjørner. Sæt 
blæserdækslet (14) på bagsiden af hoveddækslet (7), sæt derefter konstruktionstætningen (27) på såret af den rustfri stålbeholder 
(4), og sæt plastikslangen (17) ind i hullet i blæserdækslet ( 14). 
 
Synkroniseret værktøjssokkel - Foto D 
Dette er en ekstra funktion ved denne enhed, som er nyttig i byggebranchen, og som er yderst værdifuld, da enheden er udstyret 
med et ekstra langt strømkabel på 15 m. 
Kontaktens (1) position "II" bruges kun, når et andet elektrisk byggeværktøj, f.eks. en vægsliber, er tilsluttet støvsugeren. Når 
kontakten skubbes til position "II", fungerer støvsugeren ikke. Men når brugeren tilslutter f.eks. en vægsliber, begynder støvsugeren 
at arbejde i løbet af 2 sekunder. Hvis brugeren slukker for vægsliberen, fortsætter støvsugeren med at køre i 8 sekunder, så den 
kan suge det resterende støv op, og efter 8 sekunder stopper enheden automatisk med at arbejde. Værktøjsstikket er designet til, 
at støvsugeren og andet elværktøj kan arbejde sammen. Stikdåsen har en effekt på 2000W. Brug værktøjsadapteren (23) og 
plastslangen (17) til at montere værktøjet. 
 
RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 
Før rengøring og vedligeholdelse skal du slukke for apparatet og tage stikket ud af stikkontakten. 
A. Rengøring af filtre. 
1. Vask filtrene med vand (maks. 40 °C). Når du vasker HEPA-filteret (12) / svampefilteret (13) / bomuldsfilteret (20), skal du gå 
forsigtigt frem og undgå at børste, da de let rives i stykker. 
2.Husk at lade hvert filter tørre i mindst 24 timer, før du bruger det igen. Du kan kontakte din lokale forhandler for at købe 
erstatninger. 
3. Papirposen kan ikke vaskes. Når den er fuld, skal du huske at udskifte den med en ny. 
B. Tilbehør til rengøring 
1. Vask jævnligt slanger, teleskoprør og gulvbørster for at forhindre, at de blokeres af snavs. 
2. Ryst eventuelt resterende vand af efter rengøringen, og sørg for, at de tørrer i mindst 24 timer. 
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C. Rengøring af tanken 
1. Rengør tankens overflade og dens indre. 
2. Husk at tørre den af! 
 
TEKNISKE SPECIFIKATIONER: 
Tankens kapacitet 25 liter 
Luftgennemstrømning 36 liter/sek. / (2,16 m³/t) 
Sugestyrke 20 kPa 
Nominel effekt 1400W 
Synkroniseret værktøjsstik: 2000W 
Maksimal effekt 3400W 
Strømforsyning 220-240V ~50/60Hz 
Støjniveau: 82 dB 
Produktmål 55 x 40 x 40 cm 

 

Af hensyn til miljøet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i 
henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat på et indsamlings - og opbevaringssted. Det brugte 
apparat skal afleveres på et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan udgøre en risiko for sundhed og miljø. 
Mærkningen på produktet angiver, at apparatet ikke må bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder 
stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og miljø. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de  trænge ind i menneskekroppen 
og føre til en række helbredsproblemer, såsom nedsat syn, hørelse, tale, kan også skade nyrer, lever og hjerte og forårsage hudsygdomme. Skadelige 
stoffer kan også have negative virkninger på åndedræts- og forplantningssystemet og føre til kræftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser på de 
berørte jorde, og produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i de ovennævnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand! 
Service Hvis du ønsker at købe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte. 

Používateľská príručka (SK) 

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY 
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY NA POUŽÍVANIE POZORNE SI PREČÍTAJTE 

A USCHOVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE 

1. Pred použitím spotrebiča si prečítajte návod na obsluhu a dodržiavajte pokyny v ňom 
uvedené. Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené používaním spotrebiča v rozpore 
s jeho určením alebo nesprávnou manipuláciou. 
2. Spotrebič je určený len na použitie v domácnosti. Nepoužívajte ho na iné účely 
nezlučiteľné s jeho určením. 
3. Spotrebič pripájajte len do uzemnenej zásuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz. 
Z dôvodu vyššej bezpečnosti používania nepripájajte do jedného obvodu viac 
elektrických spotrebičov súčasne. 
4. Pri používaní spotrebiča v prítomnosti detí dbajte na zvýšenú opatrnosť. Nedovoľte 
deťom, aby sa so spotrebičom hrali nedovoľte, aby ho používali deti alebo osoby, ktoré 
nie sú so spotrebičom oboznámené. 
5. VAROVANIE: Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo osoby bez 
skúseností alebo znalostí zariadenia, ak tak robia pod dohľadom osoby zodpovednej za 
ich bezpečnosť alebo ak dostali pokyny o bezpečnom používaní zariadenia a sú si 
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vedomé nebezpečenstiev spojených s jeho používaním. Deti by sa so zariadením 
nemali hrať. Čistenie a údržbu zariadenia by nemali vykonávať deti, pokiaľ nemajú viac 
ako 8 rokov a činnosť nevykonávajú pod dohľadom. 
6. Zariadenie umožňuje zber studeného popola z domácich krbov. Pri vysávaní popola 
počkajte, kým oheň vyhasne a ohnisko vychladne. 
7. VAROVANIE - RIZIKO POŽIARU: Nevyberajte horúci, žeravý alebo horiaci popol, 
vyberajte len studený popol. 
8. UPOZORNENIE - RIZIKO POŽIARU: Nádobu na prach je potrebné vyprázdniť a 
vyčistiť pred a po každom použití. 
9. VAROVANIE- RIZIKO POŽIARU: Nepoužívajte papierové vrecká na prach ani 
vrecká z podobne horľavých materiálov. 
10. VAROVANIE- RIZIKO POŽIARU: Na vysávanie popola nepoužívajte žiadny iný 
vysávač. 
11. VAROVANIE- RIZIKO POŽIARU: Vysávač neumiestňujte na horľavé alebo 
polymérové povrchy vrátane kobercov a vinylových dlaždíc. 
12. Po použití vždy vytiahnite zástrčku zo zásuvky tak, že zásuvku pridržíte rukou. 
NESMIETE ťahať za sieťovú šnúru. 
13. Neponárajte kábel, zástrčku ani celý prístroj do vody alebo inej tekutiny. Spotrebič 
nevystavujte poveternostným vplyvom (dážď, slnko atď.) ani ho nepoužívajte vo 
vlhkých podmienkach (kúpeľne, vlhké obytné automobily). 
14. Pravidelne kontrolujte stav napájacieho kábla. Ak je napájací kábel poškodený, mal 
by ho vymeniť odborný servis, aby sa predišlo nebezpečenstvu. 
15. Nepoužívajte spotrebič s poškodeným napájacím káblom alebo ak bol spadnutý 
alebo inak poškodený, alebo ak nefunguje správne. Spotrebič neopravujte sami, 
pretože hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Poškodený spotrebič 
odneste na kontrolu alebo opravu do príslušného servisného strediska. Všetky opravy 
môžu vykonávať len autorizované servisné strediská. Neodborná oprava môže 
predstavovať vážne riziko pre používateľa. 
16. Spotrebič nepoužívajte v blízkosti horľavých materiálov. 
17. Napájací kábel sa nesmie dotýkať horúcich povrchov. 
18. Nenechávajte spotrebič zapojený do zásuvky bez dozoru. 
19. Na zabezpečenie dodatočnej ochrany sa odporúča nainštalovať do elektrického 
obvodu prúdový chránič (RCD) s menovitým zvyškovým prúdom 
nepresahujúcim 30 mA. V tejto súvislosti sa poraďte s odborným elektrikárom. 
20. Nedovoľte, aby sa motorová časť spotrebiča namočila. 
21. Spotrebič nepoužívajte mimo domu, používajte ho len v interiéri. 
22. Vysávač nepoužívajte na zhromažďovanie horľavých látok (ako sú palivá, 
rozpúšťadlá). 
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23. Nevysávajte predmety s ostrými hranami (napr. sklenené črepy). 
24. Nesmerujte saciu trubicu vysávača na iné osoby alebo zvieratá. 
25. Vysávanie prachu a mokrého stavebného odpadu, mokrého piesku je prípustné, ale 
prístroj nie je čerpadlo a nie je určený na zber vody zo zaplavených pivníc alebo iných 
malých vodných plôch. 
26. Používajte len príslušenstvo určené pre tento spotrebič. 
27. Pri vysávaní schodov dbajte na zvýšenú opatrnosť, zaistite svoju bezpečnosť. 
28. Neblokujte žiadne vetracie otvory. 
29. Vysávač nespúšťajte bez nasadeného filtra. 
30. Neťahajte vysávač za hadicu. 
31. Dbajte na to, aby napájací kábel nebol prichytený o dvierka alebo zaseknutý. Pri 
premiestňovaní vysávača dávajte pozor na dĺžku napájacieho kábla. Prudké ťahanie 
vysávača, keď je kábel pod napätím, ho môže poškodiť. 
32. Počas prevádzky nenechávajte spotrebič bez dozoru. 
33. Vždy odpojte spotrebič od elektrickej siete, ak zostane bez dozoru, a pred 
skladaním, rozkladaním alebo čistením. 
34. Pred vytiahnutím zástrčky zo zásuvky spotrebič vždy vypnite tlačidlom. 
35. Nemanipulujte so spotrebičom mokrými rukami, vždy dodržiavajte bezpečnostné 
opatrenia. 
36. Spotrebič nepoužívajte na zhromažďovanie horúcej vody/tekutín, horľavých 
predmetov alebo horľavých kvapalín (napr. benzínu, cigaretového popola, zápaliek, 
výbušnín alebo čohokoľvek, čo horí), ani ho nepoužívajte v priestoroch, kde sa takéto 
látky a predmety môžu nachádzať. 
37. Prístroj nepoužívajte na zber toxických materiálov (napr. chlórového bielidla, 
čpavku). 
38. Pred vysávaním odstráňte z podlahy alebo čisteného povrchu všetky veľké 
predmety, aby ste zabránili poškodeniu filtra. 
39. Ak je vstupná hadica, podlahová hubica alebo kovová teleskopická trubica 
zablokovaná, vysávač okamžite vypnite a odpojte od hlavného zdroja napájania. Pred 
pokusom o opätovné spustenie vysávača najprv odstráňte zablokovaný predmet. 
40. Pred vykonaním akejkoľvek údržby alebo čistenia filtrov, 
vždy vysávač vypnite a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 
41. Konce hadice, teleskopickej trubice a iných otvorov držte mimo dosahu svojej tváre 
a tela. 
42. Nikdy nečistite vysávač ani žiadnu elektrickú časť, najmä elektrické prípojky, vodou 
alebo čistiacou tekutinou. 
43. Nikdy sa nepokúšajte vykonávať na vysávači žiadne elektrické úpravy. 
44. Spotrebič vždy skladujte v interiéri, na chladnom a suchom mieste. 
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 Dávajte pozor 

Prečítajte si návod na obsluhu 

Varovanie: riziko vzniku požiaru 
 

Popis výrobku: Vysávač CR7045 - Foto A a B 

1. Vodotesný spínač 2. Zásuvka na elektrické náradie 2000 W 

3. Prívod vzduchu 4. Nádoba z nehrdzavejúcej ocele 25 litrov 

5. Vypúšťacia zátka 6. Zdvíhacia rukoväť 

7. Hlavné veko 8. Kovová spona 

9. Odnímateľná základňa 10. Koliesko 

11. Teleskopická rúrka z nehrdzavejúcej ocele 12. Umývateľný filter HEPA 

13. Hubový filter 14. Odsávač pár 

15. Kryt filtra výstupu vzduchu 16. Štrbinová dýza 

17. Plastová hadica 18. Kovová hadica na popol 

19. Hliníková dýza na popol 20. Bavlnený filter spomaľujúci horenie 

21. Kefa na čalúnenie 22. Okrúhla kefa z konských vlasov 

23. Adaptér pre stavebné náradie 24. Mokrá a suchá podlahová kefa (priemyselná) 

25. Mokrá a suchá podlahová kefa (pre domácnosť) 26. Papierové vrecko 25 litrov 

27. Stavebné tesnenie  

 

Spôsob inštalácie - fotografia C 
1. Zatlačte 4 kolieska (10) do otvorov v základni (9). 
2. Vložte plastovú hadicu (17) do nasávacieho otvoru (3) a otočte v smere hodinových ručičiek. 
3. Vložte plastový držiak hadice (17) do teleskopickej trubice (11). 
4. Stlačením tlačidla na teleskopickej trubici ju predĺžte. 
5. Teleskopickú trubicu zasuňte do kefy (24 alebo 25) alebo iného príslušenstva (21 alebo 22 alebo 23 alebo 16). 
6. V hlavnom kryte (7) sú 2 kryty, z ktorých si môžete vybrať na montáž: 
a. Funkcia suchého a mokrého čistenia: Nasaďte kryt proti prachu (15) na zadnú stranu hlavného krytu (7), aby ste odfiltrovali 
unikajúce častice. 
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b. Funkcia dúchadla: Pred spustením dúchadla nasaďte kryt dúchadla (14) na zadnú stranu hlavného krytu (7) a vložte do neho 
plastovú hadicu (17). Dúchadlo pomáha upratať popadané lístie v záhrade alebo pomáha odstraňovať prach z ťažko prístupných 
kútov. 
7. Vytiahnite vypúšťaciu zátku (5), aby ste vyliali tekutý mokrý odpad. 
 
OBSLUHA 
Pred uvedením tohto spotrebiča do prevádzky sa uistite, že sú správne namontované príslušné filtre na požadované účely. 
Prepínač (1) presuňte do polohy "I" pre zapnutie prístroja, prepínač (1) presuňte do polohy "0" pre vypnutie prístroja. Poloha "II" sa 
používa len vtedy, keď je k vysávaču pripojené iné elektrické stavebné náradie: napr. nástenná brúska. 
Keď je nádoba z nehrdzavejúcej ocele (4) alebo papierové vrecko (26) plné, odporúčame vyprázdniť a vyčistiť nádobu a vymeniť 
vrecko, filtre by sa mali tiež vyčistiť. 
 
Funkcia 1: Čistenie automobilov/čalúneného nábytku 
Nasaďte HEPA filter (12) pod hlavné veko (7) a umiestnite konštrukčné tesnenie (27) na ranu nádoby z nehrdzavejúcej ocele (4). 
Prach sa bude zachytávať priamo do nádoby z nehrdzavejúcej ocele (4). Na túto funkciu použite jedno z príslušenstva: štrbinovú 
hubicu (16), pohovkovú kefu (21) alebo okrúhlu kefu z konských vlasov (22) a plastovú hadicu (17). 
 
Funkcia 2: Čistenie stavebného prachu - k dispozícii sú 2 alternatívne metódy: 
(a) Pod hlavné veko (7) nainštalujte HEPA filter (12) a ohňovzdorný bavlnený filter (20). Prach sa bude zachytávať priamo do 
nádoby z nehrdzavejúcej ocele (4). 
b) Nainštalujte HEPA filter (12) a nehorľavý bavlnený filter (20) pod hlavný kryt (7) a umiestnite papierové vrecko (26) na časť 
nasávacieho otvoru, ktorý sa nachádza vo vnútri nádoby z nehrdzavejúcej ocele (4). Tým sa prach zachytí do papierového vrecka 
na pohodlnú likvidáciu, čím sa zníži množstvo prachových častíc vo vzduchu. 
Na túto funkciu sa odporúča použiť mokrú a suchú podlahovú kefu (24) a teleskopickú trubicu z nehrdzavejúcej ocele (11) s 
plastovou hadicou (17). 
Funkcia 3: Vysávanie veľkých priestorov - k dispozícii sú 2 alternatívne metódy: 
(a) Pod hlavné veko (7) nainštalujte HEPA filter (12) a ohňovzdorný bavlnený filter (20). Prach sa bude zbierať priamo do nádoby z 
nehrdzavejúcej ocele (4). 
b) Pod hlavný kryt (7) nainštalujte HEPA filter (12) a konštrukčné tesnenie (27) na ranu nádoby z nehrdzavejúcej ocele (4) a 
papierové vrecko (26) umiestnite na časť nasávacieho otvoru, ktorý sa nachádza vo vnútri nádoby z nehrdzavejúcej ocele (4). Tým 
sa prach zhromaždí do papierového vrecka na pohodlnú likvidáciu, čím sa zníži množstvo prachových častíc vo vzduchu. 
Na túto funkciu sa odporúča použiť kefu na mokré a suché podlahy a teleskopickú trubicu z nehrdzavejúcej ocele (11) s plastovou 
hadicou (17). Mokrá a suchá podlahová kefa (24) je určená na priemyselné/komerčné čistenie, pretože jej sací výkon je vyšší. Na 
domáce použitie je k dispozícii mokrá a suchá podlahová kefa (25), ktorá je vhodná aj na čistenie kobercov. 
 
Funkcia 4: Zber popola z krbu 
Pod hlavný kryt (7) nainštalujte HEPA filter (12) a ohňovzdorný bavlnený filter (20). Popol sa bude zbierať priamo do nádoby z 
nehrdzavejúcej ocele (4). Použite kovovú hadicu na popol (18) a hliníkovú trysku na popol (19). 
POZNÁMKA: Toto zariadenie na čistenie popola nepoužívajte, keď je teplota popola vyššia ako 45 ℃ alebo keď zvyšky dreva ešte 
žeravé! 
 
Funkcia 5: Mokré čistenie 
Pod hlavné veko (7) nainštalujte špongiový filter (13) a na okraj nádoby z nehrdzavejúcej ocele (4) nainštalujte konštrukčné 
tesnenie (27). Mokrý odpad sa bude zbierať priamo do nádoby z nehrdzavejúcej ocele (4). Papierové vrecko (26) sa neodporúča 
používať na mokré čistenie. Na túto funkciu sa odporúča podlahová kefa na mokré a suché čistenie (24) a teleskopická rúra (11) z 
nehrdzavejúcej ocele s plastovou hadicou (17). 
POZNÁMKA: Zariadenie je určené na čistenie mokrého bahna, mokrého prachu, mokrého piesku. Prístroj nie je čerpadlo na 
špinavú vodu na zber veľkého množstva vody, napr. zo zaplavenej pivnice. 
 
Funkcia 6: Dúchadlo 
Dúchadlo pomáha upratať popadané lístie v záhrade alebo pomáha odstraňovať prach z ťažko prístupných kútov. Nasaďte kryt 
dúchadla (14) na zadnú stranu hlavného krytu (7), potom pripevnite konštrukčné tesnenie (27) na ranu nerezovej nádoby (4) a 
vložte plastovú hadicu (17) do otvoru v kryte dúchadla ( 14). 
 
Synchronizovaná zásuvka na náradie - fotografia D 
Ide o dodatočnú funkciu tohto zariadenia, ktorá je užitočná v stavebníctve a je mimoriadne cenná, pretože zariadenie je vybavené 
mimoriadne dlhým 15 m napájacím káblom. 
Poloha "II" prepínača (1) sa používa len vtedy, keď je k vysávaču pripojené ďalšie elektrické stavebné náradie: napr. brúska na 
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steny. Keď je prepínač zatlačený do polohy "II", vysávač nepracuje. Keď však používateľ pripojí napr. nástennú brúsku, vysávač 
začne pracovať do 2 sekúnd. Ak používateľ vypne nástennú brúsku, vysávač bude pokračovať v činnosti ešte 8 sekúnd, čo mu 
umožní nasať zvyšný prach, a po 8 sekundách zariadenie automaticky prestane pracovať. Zásuvka na náradie je navrhnutá tak, 
aby vysávač a iné elektrické náradie mohli pracovať spoločne. Príkon zásuvky je 2000 W. Na pripojenie náradia použite adaptér na 
stavebné náradie (23) a plastovú hadicu (17). 
 
ČISTENIE A ÚDRŽBA 
Pred čistením a údržbou spotrebič vypnite a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 
A. Čistenie filtrov. 

1. Filtre umyte vodou (max. 40 ℃). Pri umývaní HEPA filtra (12) / špongiového filtra (13) / bavlneného filtra (20) postupujte opatrne 
a vyhnite sa kefovaniu, pretože sa ľahko roztrhnú. 
2.Pred ďalším použitím nezabudnite každý filter sušiť aspoň 24 hodín. Pre zakúpenie náhradných filtrov sa môžete obrátiť na 
miestnych predajcov. 
3. Papierové vrecko sa nedá prať. Po naplnení ho nezabudnite vymeniť za nový. 
B. Čistiace príslušenstvo 
1. Pravidelne umývajte hadice, teleskopickú trubicu a podlahové kefy, aby ste zabránili ich zablokovaniu nečistotami. 
2. Po vyčistení vytrepte zvyšky vody vo vnútri a uistite sa, že schnú aspoň 24 hodín. 
C. Čistenie nádrže 
1. Vyčistite povrch nádrže a jej vnútro. 
2. Nezabudnite ju utrieť! 
 
TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE: 
Objem nádrže 25 litrov 
Prietok vzduchu 36 litrov za sekundu. / (2,16 m³/h) 
Sací výkon 20 kPa 
Menovitý výkon 1400 W 
Synchronizovaná zásuvka na náradie: 2000W 
Maximálny výkon 3400W 
Napájanie 220-240V ~50/60Hz 
Úroveň hluku: 82 dB 
Rozmery výrobku 55 x 40 x 40 cm 

 

V záujme ochrany životného prostredia. Kartónové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovať v príslušných nádobách na separovaný zber 
komunálneho odpadu podľa ich popisu. Ak sa v spotrebiči nachádzajú batérie, je potrebné ich vybrať a zlikvidovať oddelene v zbernom a skladovacom 
zariadení. Použitý spotrebič sa musí odovzdať do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretože nebezpečné látky, ktoré obsahuje, môžu 
predstavovať riziko pre zdravie a životné prostredie. Označenie na výrobku uvádza, že spotrebič sa nesmie vyhadzovať do kontajnera na komunálny odpad. 
Elektroodpad je odpad, ktorý obsahuje látky škodlivé pre ľudí, zvieratá a životné prostredie. Tieto látky môžu kontaminovať pôdu, vodu alebo vzduch a 
prostredníctvom toho sa môžu dostať do ľudského organizmu a viesť k mnohým zdravotným problémom, ako sú poruchy zraku, sluchu, reči, môžu tiež 
poškodiť obličky, pečeň a srdce a spôsobiť kožné ochorenia. Škodlivé látky môžu mať nepriaznivé účinky aj na dýchací a reprodukčný systém a viesť k 
rakovinovým zmenám. Konzumácia rastlín rastúcich na postihnutých pôdach a výrobkov z nich môže mať za následok vyššie uvedené  zdravotné 
účinky. Zariadenie nevyhadzujte do nádoby na komunálny odpad! 
Servis Ak si želáte zakúpiť náhradné diely alebo máte akékoľvek reklamácie, obráťte sa na obráťte sa priamo na predajcu, ktorý vydal dok lad o kúpe. 

Korisnički priručnik (BS) 

OPĆI USLOVI SIGURNOSTI 
VAŽNE SIGURNOSNE UPUTSTVA PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVATE ZA 

BUDUĆU REFERENCU 

1. Prije korištenja uređaja, pročitajte korisnički priručnik i slijedite upute sadržane u 
njemu. Proizvođač nije odgovoran za štetu uzrokovanu upotrebom uređaja suprotno 
njegovoj namjeni ili nepravilnim radom. 
2. Uređaj je samo za kućnu upotrebu. Nemojte koristiti u bilo koje druge svrhe koje nisu 
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u skladu s njegovom namjenom. 
3. Uređaj treba priključiti samo na uzemljenu utičnicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. 
Da biste povećali sigurnost u radu, nemojte istovremeno spajati više električnih uređaja 
na jedno kolo. 
4. Budite posebno oprezni kada koristite uređaj kada su djeca u blizini. Djeci ne bi 
trebalo dozvoliti da se igraju s uređajem. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu 
upoznate s uređajem. 
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa 
smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju 
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva kako da 
koristiti opremu o sigurnoj upotrebi uređaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovom 
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Čišćenje i održavanje uređaja 
ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod 
nadzorom. 
6. Uređaj vam omogućava sakupljanje hladnog pepela iz kućnih kamina. Prilikom 
usisavanja pepela sačekajte da se vatra ugasi i peć ohladi. 
7. UPOZORENJE - RIZIK OD POŽARA: Nemojte sakupljati vrući, užareni ili zapaljeni 
pepeo, sakupljajte samo hladan pepeo. 
8. UPOZORENJE - RIZIK OD POŽARA: Spremnik za prašinu se mora isprazniti i 
očistiti prije i nakon svake upotrebe. 
9. UPOZORENJE - RIZIK OD POŽARA: Nemojte koristiti papirne kese za prašinu ili 
kese od slično zapaljivih materijala. 
10. UPOZORENJE - RIZIK OD POŽARA: Nemojte koristiti bilo koji drugi usisivač za 
usisavanje pepela. 
11. UPOZORENJE - RIZIK OD POŽARA: Ne postavljajte usisivač na zapaljive ili 
polimerne površine, uključujući tepihe i vinilne pločice. 
12. Kad god završite sa upotrebom, izvadite utikač iz utičnice držeći utičnicu rukom. 
NEMOJTE vući kabl za napajanje. 
13. Ne uranjajte kabel, utikač ili cijeli uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu. Ne 
izlažite uređaj vremenskim uslovima (kiša, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima 
povećane vlažnosti (kupatila, vlažne kamp kućice). 
14. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje 
oštećen, treba ga zamijeniti u stručnom servisu kako bi se izbjegla opasnost. 
15. Nemojte koristiti uređaj ako je kabl za napajanje oštećen, ako je pao ili oštećen na 
bilo koji način, ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uređaj jer to može 
dovesti do strujnog udara. Odnesite oštećeni uređaj u odgovarajući servisni centar na 
pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlašteni servisi. Nepravilno 
obavljene popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika. 
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16. Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala. 
17. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruće površine. 
18. Ne ostavljajte uređaj uključen u utičnicu bez nadzora. 
19. Da bi se osigurala dodatna zaštita, preporučljivo je da se u električno kolo ugradi 
zaštitni uređaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom. 
ne prelazi 30 mA. U tom smislu obratite se stručnom električaru. 
20. Ne dozvolite da se motorni dio uređaja pokvasi. 
21. Ne koristite uređaj izvan kuće, koristite ga samo u zatvorenom prostoru. 
22. Nemojte koristiti usisivač za sakupljanje zapaljivih materija (kao što su gorivo, 
rastvarači). 
23. Ne usisavajte predmete sa oštrim ivicama (npr. krhotine stakla). 
24. Nemojte usmjeravati usisnu cijev usisivača prema drugim ljudima ili životinjama. 
25. Usisavanje prašine i mokrih građevinskih ostataka i mokrog pijeska je dozvoljeno, 
ali uređaj nije pumpa i nije namijenjen za prikupljanje vode iz poplavljenih podruma ili 
drugih malih rezervoara za vodu. 
26. Koristite samo pribor dizajniran za ovaj uređaj. 
27. Budite posebno oprezni kada usisavate stepenice, vodite računa o svojoj sigurnosti. 
28. Nemojte blokirati otvore za ventilaciju. 
29. Nemojte pokretati usisivač bez filtera na mjestu. 
30. Nemojte vući usisivač za crijevo. 
31. Pazite da kabl za napajanje ne bude zaglavio u vratima ili da se zaglavi. Obratite 
pažnju na dužinu kabla za napajanje kada pomerate usisivač. Brzo povlačenje 
usisivača dok je kabel pod napetostom može ga oštetiti. 
32. Ne ostavljajte uređaj bez nadzora tokom rada. 
33. Uvijek isključite uređaj iz napajanja kada nemate nadzora i prije sastavljanja, 
rastavljanja ili čišćenja. 
34. Pre nego što izvučete utikač iz utičnice, uvek isključite uređaj pomoću dugmeta. 
35. Nemojte rukovati uređajem mokrim rukama, uvijek se pridržavajte sigurnosnih 
pravila. 
36. Nemojte koristiti uređaj za prikupljanje tople vode/tečnosti, zapaljivih predmeta ili 
zapaljivih tečnosti (npr. benzin, pepeo od cigareta, šibice, eksploziv ili bilo šta 
zapaljeno) niti koristiti na mestima gde se takve supstance i predmeti mogu naći. 
37. Nemojte koristiti uređaj za sakupljanje toksičnih materijala (npr. hlor izbjeljivač, 
amonijak). 
38. Prije usisavanja, uklonite sve velike predmete s poda ili površine kako biste spriječili 
oštećenje filtera. 
39. Ako su dovod crijeva, podna mlaznica ili metalna teleskopska cijev začepljeni, 
odmah isključite usisivač i isključite ga iz glavnog napajanja. Prvo uklonite zaglavljeni 
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predmet prije nego pokušate ponovo pokrenuti usisivač. 
40. Prije obavljanja bilo kakvog održavanja ili čišćenja filtera, 
uvijek isključite usisivač i izvucite utikač iz utičnice. 
41. Držite krajeve crijeva, teleskopskih cijevi i drugih otvora dalje od lica i tijela. 
42. Nikada nemojte čistiti usisivač ili bilo koji električni dio, posebno električne 
priključke, vodom ili tekućinom za čišćenje. 
43. Nikada ne pokušavajte da izvršite bilo kakve električne modifikacije na vašem 
usisivaču. 
44. Uređaj uvijek čuvajte u zatvorenom, na hladnom i suhom mjestu. 

 Budite oprezni 

 Molimo pročitajte korisnički priručnik 

 Upozorenje: opasnost od požara 
 

Opis proizvoda: CR7045 usisivač – fotografija A i B 

1. Vodootporni prekidač 2. 2000W utičnica za električni alat 

3. Ulaz zraka 4. Kontejner od nerđajućeg čelika 25 litara 

5. Čep za odvod 6. Ručka za podizanje 

7. Glavni poklopac 8. Metalni klip 

9. Odvojiva baza 10. Krug 

11. Teleskopska cijev od nehrđajućeg čelika 12. HEPA filter koji se može prati 

13. Sunđer filter 14. Poklopac ventilatora 

15. Poklopac filtera za izlaz zraka 16. Pričvršćivanje za pukotine 

17. Plastično crijevo 18. Metalno crijevo za pepeo 

19. Aluminijumska mlaznica za pepeo 20. Filter od pamuka otpornog na plamen 

21. Četka za tapaciranje 22. Okrugla četka od konjske dlake 

23. Adapter za građevinski alat 24. Mokra i suha četka za pod (industrijska) 

25. Mokra i suha četka za pod (kuća) 26. Papirna vreća 25 litara 
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27. Konstrukcijska brtva  

 

Način sklapanja – fotografija C 
1. Pritisnite 4 točka (10) u otvore na bazi (9). 
2. Umetnite plastično crijevo (17) u usisni otvor (3) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu. 
3. Umetnite plastični držač crijeva (17) u teleskopsku cijev (11). 
4. Pritisnite dugme na teleskopskoj cijevi da je produžite. 
5. Umetnite teleskopsku cijev u četku (24 ili 25) ili drugi pribor (21 ili 22 ili 23 ili 16). 
6. Postoje 2 poklopca za ugradnju u glavni poklopac (7): 
a Funkcija suvog i mokrog čišćenja: Postavite poklopac za prašinu (15) na poleđinu glavnog poklopca (7) da biste filtrirali čestice 
koje izlaze. 
b Funkcija ventilatora: Prije pokretanja ventilatora, postavite poklopac ventilatora (14) na stražnju stranu glavnog poklopca (7) i 
umetnite plastično crijevo (17). Duvaljka pomaže u sređivanju opalog lišća u bašti ili pomaže u čišćenju prašine iz teško dostupnih 
uglova. 
7. Izvucite čep za ispuštanje (5) da ispustite tečni mokri otpad. 
 
SERVIS 
Prije upotrebe ovog uređaja, uvjerite se da su odgovarajući filteri pravilno instalirani za vaše željene svrhe. 
Postavite prekidač (1) na "I" da uključite uređaj, povucite prekidač (1) na "0" da isključite uređaj. Položaj "II" se koristi samo kada je 
na usisivač priključen drugi električni alat za gradnju: npr. 
Kada je posuda od nehrđajućeg čelika (4) ili papirna vrećica (26) puna, preporučujemo pražnjenje i čišćenje spremnika i zamjenu 
vrećice, kao i čišćenje filtera. 
 
Funkcija 1: Čišćenje automobila/tapaciranog namještaja 
Ugradite HEPA filter (12) ispod glavnog poklopca (7) i postavite strukturnu brtvu (27) na ivicu posude od nerđajućeg čelika (4). 
Prašina će se sakupljati direktno u kontejner od nerđajućeg čelika (4). Za ovu funkciju koristite jedan od dodataka: mlaznicu za 
pukotine (16), četku za sofu (21) ili okruglu četku od konjske dlake (22) i plastično crijevo (17). 
 
Funkcija 2: Čišćenje građevinske prašine - dostupne su 2 alternativne metode: 
a) Ugradite HEPA filter (12) i filter od pamuka koji usporava vatru (20) ispod glavnog poklopca (7). Prašina će se sakupljati direktno 
u kontejner od nerđajućeg čelika (4). 
b) Ugradite HEPA filter (12) i vatrootporni pamučni filter (20) ispod glavnog poklopca (7) i stavite papirnu vrećicu (26) na dio usisne 
mlaznice koja se nalazi unutar posude od nehrđajućeg čelika (4 ). Ovo će prikupiti prašinu u papirnu vrećicu za praktično 
odlaganje, smanjujući količinu čestica prašine u zraku. 
Za ovu funkciju preporučuje se korištenje mokre i suhe četke za pod (24) i teleskopske cijevi od nehrđajućeg čelika (11) s 
plastičnim crijevom (17). 
Funkcija 3: Usisavanje velikih prostora - dostupne su 2 alternativne metode: 
a) Ugradite HEPA filter (12) i filter od pamuka koji usporava vatru (20) ispod glavnog poklopca (7). Prašina će se sakupljati direktno 
u kontejner od nerđajućeg čelika (4). 
b) Ispod glavnog poklopca (7) postavite HEPA filter (12) i strukturnu brtvu (27) na ivicu posude od nerđajućeg čelika (4) i stavite 
papirnu vrećicu (26) na dio usisne mlaznice nalazi unutar posude od nerđajućeg čelika (4). Ovo će prikupiti prašinu u papirnu 
vrećicu za praktično odlaganje, smanjujući količinu čestica prašine u zraku. 
Za ovu funkciju preporučuje se upotreba mokre i suhe četke za pod i teleskopske cijevi od nehrđajućeg čelika (11) s plastičnim 
crijevom (17). Mokra i suha četka za pod (24) je dizajnirana za industrijsko/komercijalno čišćenje jer je njena usisna snaga veća. Za 
kućnu upotrebu dostupna je mokra i suha četka za pod (25), pogodna i za čišćenje tepiha. 
 
Funkcija 4: Sakupljanje pepela iz kamina 
Ugradite HEPA filter (12) i filter od pamuka koji usporava plamen (20) ispod glavnog poklopca (7). Pepeo će se sakupljati direktno u 
kontejner od nerđajućeg čelika (4). U tu svrhu koristite metalno crijevo za pepeo (18) i aluminijsku mlaznicu za pepeo (19). 
NAPOMENA: Nemojte koristiti ovu opremu za čišćenje pepela kada je njena temperatura viša od 45℃ ili kada ostaci drveta još 
uvijek svijetle! 
 
Funkcija 5: Mokro čišćenje 
Ispod glavnog poklopca (7) postavite spužvasti filter (13) i strukturnu brtvu (27) na ivicu posude od nerđajućeg čelika (4). Mokri 
otpad će se sakupljati direktno u kontejner od nerđajućeg čelika (4). Papirna vrećica (26) se ne preporučuje za mokro čišćenje. Za 
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ovu funkciju preporučuje se korištenje mokre i suhe četke za pod (24) i teleskopske cijevi od nehrđajućeg čelika (11) s plastičnim 
crijevom (17). 
NAPOMENA: Uređaj je namijenjen za čišćenje mokrog blata, vlažne prašine i mokrog pijeska. Uređaj nije pumpa za prljavu vodu 
za prikupljanje velikih količina vode, npr. iz poplavljenog podruma. 
 
Funkcija 6: Duvaljka 
Duvaljka pomaže u sređivanju opalog lišća u bašti ili pomaže u čišćenju prašine iz teško dostupnih uglova. Postavite poklopac 
ventilatora (14) na poleđinu glavnog poklopca (7), zatim postavite konstrukcijsku brtvu (27) na ivicu posude od nerđajućeg čelika 
(4) i umetnite plastično crevo (17) u otvor na poklopac ventilatora (14). 
 
Utičnica za alat sa sinhronizacijom – fotografija D 
Ovo je dodatna funkcija ovog uređaja korisna u građevinarstvu, izuzetno vrijedna zbog toga što je uređaj opremljen izuzetno dugim 
kablom za napajanje od 15 metara. 
Položaj "II" prekidača (1) koristi se samo kada je na usisivač priključen drugi električni alat za gradnju: npr. Nakon pritiska na 
dugme u položaj "II", usisivač ne radi. Ali nakon što korisnik poveže, na primjer, zidnu brusilicu, usisivač će početi raditi za 2 
sekunde. Ako korisnik isključi brusilicu za zidove, usisivač će nastaviti da radi 8 sekundi kako bi usisao preostalu prašinu, a nakon 
8 sekundi uređaj će automatski prestati da radi. Utičnica za alat je dizajnirana za saradnju između usisivača i drugih električnih 
alata. Snaga utičnice je 2000W. Za sastavljanje alata koristite adapter za građevinski alat (23) i plastično crijevo (17). 
 
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
Prije čišćenja i održavanja, isključite uređaj i izvucite utikač iz utičnice. 
A. Čišćenje filtera. 
1. Operite filtere vodom (maks. 40℃). Prilikom pranja HEPA filtera (12) / spužvastog filtera (13) / pamučnog filtera (20), budite 
nježni i izbjegavajte četkanje jer se mogu lako potrgati. 
2. Obavezno osušite svaki filter najmanje 24 sata prije ponovne upotrebe. Možete kontaktirati svoje lokalne prodavače da kupite 
rezervne. 
3. Papirna vrećica se ne može prati. Kada se napuni, ne zaboravite ga zamijeniti novim. 
B. Pribor za čišćenje 
1. Redovno čistite crijeva, teleskopsku cijev i četke za pod kako biste spriječili da ih krhotine blokiraju. 
2. Otresite preostalu vodu nakon čišćenja i pobrinite se da se osuše najmanje 24 sata. 
C. Čišćenje rezervoara 
1. Očistite površinu rezervoara i njegovu unutrašnjost. 
2. Ne zaboravite da ga obrišete! 
 
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE: 
Kapacitet rezervoara 25 litara 
Protok vazduha 36 litara/sek. / (2,16 m³ / h) 
Snaga usisavanja 20 kPa 
Nazivna snaga 1400W 
Utičnica za alat sa sinhronizacijom: 2000W 
Maksimalna snaga 3400W 
Napajanje 220-240V ~50/60Hz 
Nivo buke: 82 dB 
Dimenzije proizvoda 55 x 40 x 40 cm 

 

Zbog zaštite životne sredine. Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuće kontejnere namenjene za selektivno sakupljanje 
komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uređaju postoje baterije, treba ih ukloniti i odvojeno odložiti na mjesto za prikupljanje i skladištenje. 
Korišteni uređaj treba vratiti na odgovarajuće mjesto za prikupljanje i skladištenje, jer opasne tvari koje sadrži mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okolišu. 
Oznaka na proizvodu ukazuje da se uređaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna električna oprema je otpad koji sadrž i tvari štetne za ljude, 
životinje i okoliš. Ove tvari mogu dovesti do zagađenja tla, vode ili zraka, te mogu ući u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao što 
su: poremećaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do oštećenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju kožne bolesti. Štetne tvari također mogu negativno utjecati 
na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Potrošnja biljaka koje rastu na prituženim tlima i proizvoda dobijenih od njih može predstavljati rizik od 
gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uređaj u kontejnere za komunalni otpad!! 
Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao račun. 

Упатство за употреба (MK) 
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ОПШТИ БЕЗБЕДНОСНИ УСЛОВИ 
ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ ИНСТРУКЦИИ ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЧУВАЈТЕ 

ГИ ЗА ИДНИ РЕФЕРЕНЦИ 

1. Пред да го користите уредот, прочитајте го упатството за употреба и следете ги 
упатствата содржани во него. Производителот не е одговорен за штетата 
предизвикана од користење на уредот спротивно на неговата намена или 
неправилно работење. 
2. Уредот е само за домашна употреба. Не користете за други цели што не се во 
согласност со неговата намена. 
3. Уредот треба да се приклучува само на заземјен штекер 220-240 V ~ 50/60 Hz. 
За да ја зголемите безбедноста при работа, не поврзувајте повеќе електрични 
уреди на едно коло истовремено. 
4. Бидете особено внимателни кога го користите уредот кога децата се во 
близина. Не треба да им се дозволува на децата да си играат со апаратот Не 
дозволувајте деца или лица кои не се запознаени со апаратот да го користат. 
5. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Оваа опрема може да ја користат деца над 8-годишна 
возраст и лица со намалени физички, сетилни или ментални способности, или 
луѓе кои немаат искуство или знаење за опремата, доколку се под надзор или им 
се дадени упатства за тоа како да користете ги упатствата за безбедно користење 
на уредот и се свесни за опасностите поврзани со неговата употреба. Децата не 
треба да си играат со опремата. Чистењето и одржувањето на уредот не треба да 
го вршат деца освен ако се постари од 8 години и овие активности се вршат под 
надзор. 
6. Уредот ви овозможува да собирате ладна пепел од домашните камини. Кога 
вшмукувате пепел, почекајте додека огнот не изгасне и печката не се излади. 
7. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ - РИЗИК ОД ПОЖАР: Не собирајте жешка, блескава или 
запалена пепел, собирајте само ладна пепел. 
8. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ - РИЗИК ОД ПОЖАР: Садот за прав мора да се испразни 
и исчисти пред и по секоја употреба. 
9. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ - РИЗИК ОД ПОЖАР: Не користете хартиени кеси за 
прашина или кеси направени од слично запаливи материјали. 
10. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ - РИЗИК ОД ПОЖАР: Не користете друга правосмукалка 
за вакуумирање на пепел. 
11. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ - РИЗИК ОД ПОЖАР: Не ставајте ја правосмукалката на 
запаливи или полимерни површини, вклучувајќи тепих и винилни плочки. 
12. Секогаш кога ќе завршите со користење, извадете го приклучокот од штекерот 
држејќи го штекерот со раката. НЕ влечете го кабелот за напојување. 
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13. Не потопувајте го кабелот, приклучокот или целиот уред во вода или која било 
друга течност. Не го изложувајте уредот на временски услови (дожд, сонце, итн.) 
или не користете го во услови на висока влажност (бањи, влажни кампови). 
14. Периодично проверувајте ја состојбата на кабелот за напојување. Ако кабелот 
за напојување е оштетен, треба да го замени специјалист поправка за да се 
избегне опасност. 
15. Не користете го апаратот ако кабелот за напојување е оштетен или ако е 
паднат или оштетен на кој било начин или не работи нормално. Не поправајте го 
уредот сами, бидејќи тоа може да резултира со електричен удар. Однесете го 
оштетениот уред во соодветниот сервисен центар за проверка или поправка. 
Сите поправки смеат да ги вршат само овластени сервисни места. Неправилно 
извршените поправки може да претставуваат сериозна закана за корисникот. 
16. Не користете го уредот во близина на запаливи материјали. 
17. Кабелот за напојување не смее да допира жешки површини. 
18. Не оставајте го уредот приклучен во штекерот без надзор. 
19. За да се обезбеди дополнителна заштита, препорачливо е да се инсталира 
уред за преостаната струја (RCD) со номинална резидуална струја во 
електричното коло. 
не повеќе од 30 mA. Во овој поглед, ве молиме контактирајте со специјалист 
електричар. 
20. Не дозволувајте моторниот дел од уредот да се навлажни. 
21. Не користете го уредот надвор од домот, користете го само внатре. 
22. Не користете ја правосмукалката за собирање запаливи материи (како гориво, 
растворувачи). 
23. Не вакуумирајте предмети со остри рабови (на пр. стаклени парчиња). 
24. Не насочувајте ја всисната цевка на правосмукалката кон други луѓе или 
животни. 
25. Дозволено е вакуумирање на прашина и влажни градежни остатоци и влажен 
песок, но уредот не е пумпа и не е наменет да собира вода од поплавени подруми 
или други мали резервоари за вода. 
26. Користете само додатоци дизајнирани за овој уред. 
27. Бидете особено внимателни кога ги вакумирате скалите, внимавајте на 
вашата безбедност. 
28. Не блокирајте ги отворите за воздух. 
29. Не пуштајте ја правосмукалката без филтерот поставен. 
30. Не влечете ја правосмукалката за цревото. 
31. Внимавајте кабелот за напојување да не се заглави во вратата или заглавен. 
Внимавајте на должината на кабелот за напојување кога ја преместувате 
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правосмукалката. Брзо влечење на правосмукалката додека кабелот е под 
напнатост може да ја оштети. 
32. Не оставајте го уредот без надзор за време на работата. 
33. Секогаш исклучувајте го апаратот од напојувањето кога нема надзор и пред 
да го склопите, расклопите или чистите. 
34. Пред да го извадите приклучокот од штекерот, секогаш исклучувајте го уредот 
користејќи го копчето. 
35. Не ракувајте со уредот со влажни раце, секогаш следете ги безбедносните 
правила. 
36. Не користете го апаратот за собирање топла вода/течности, запаливи 
предмети или запаливи течности (на пр. бензин, пепел од цигари, кибритчиња, 
експлозиви или нешто запалено) или користете го во области каде што може да 
се најдат такви супстанции и предмети. 
37. Не користете го уредот за собирање токсични материјали (на пр. хлор белило, 
амонијак). 
38. Пред чистење со правосмукалка, отстранете ги сите големи предмети од 
подот или површината за да спречите оштетување на филтерот. 
39. Ако влезот на цревото, подната млазница или металната телескопска цевка 
се блокирани, веднаш исклучете ја правосмукалката и исклучете ја од главното 
напојување. Прво отстранете го заглавениот предмет пред да се обидете да ја 
рестартирате правосмукалката. 
40. Пред да извршите какво било одржување или чистење на филтрите, 
секогаш исклучувајте ја правосмукалката и извадете го приклучокот од штекерот. 
41. Чувајте ги краевите на цревата, телескопските цевки и другите отвори 
подалеку од лицето и телото. 
42. Никогаш не чистете ја правосмукалката или кој било електричен дел, особено 
електричните приклучоци, со вода или течност за чистење. 
43. Никогаш не обидувајте се да правите електрични модификации на вашата 
правосмукалка. 
44. Секогаш чувајте го уредот во затворен простор, на ладно и суво место. 
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 Бидете внимателни 

 Ве молиме прочитајте го упатството за употреба 

 Предупредување: опасност од пожар 
 
 
Опис на производот: правосмукалка CR7045 – Photo A & B 
1. Водоотпорен прекинувач 2. Приклучок за електричен алат од 2000W 

3. Внес на воздух 4. Контејнер од нерѓосувачки челик 25 литри 

5. Приклучок за одвод 6. Рачка за подигнување 

7. Главен капак 8. Метален клип 

9. Основа што се вади 10. Заокружи 

11. Телескопска цевка од нерѓосувачки челик 12. ХЕПА филтер што се мие 

13. Сунѓерски филтер 14. Покривка за вентилатор 

15. Капак на филтерот за излез на воздух 16. Прицврстување на пукнатината 

17. Пластично црево 18. Црево од метална пепел 

19. Млазница од алуминиумски пепел 20. Памучен филтер против пламен 

21. Четка за тапацир 22. Тркалезна четка од коњско влакно 

23. Адаптер за градежни алатки 24. Мокра и сува четка за под (индустриска) 

25. Мокра и сува четка за под (дома) 26. Хартиена кеса 25 литри 

27. Структурна заптивка  

 

Метод на склопување - Фотографија В 
1. Притиснете ги 4-те тркала (10) во отворите во основата (9). 
2. Вметнете го пластичното црево (17) во отворот за вшмукување (3) и свртете го во насока на стрелките на часовникот. 
3. Вметнете го пластичниот држач за црево (17) во телескопската цевка (11). 
4. Притиснете го копчето на телескопската цевка за да ја продолжите. 
5. Вметнете ја телескопската цевка во четката (24 или 25) или други додатоци (21 или 22 или 23 или 16). 
6. Постојат 2 капаци од кои можете да изберете за монтирање во главниот капак (7): 
a Функција за суво и влажно чистење: Поставете го капакот за прав (15) на задниот дел од главниот капак (7) за да ги 
филтрирате честичките што излегуваат. 
б Функција на дување: Пред да го вклучите дувачот, инсталирајте го капакот на дувачот (14) на задниот дел од главниот 
капак (7) и вметнете го пластичното црево (17) во него. Вентилаторот помага да се средат паднатите лисја во градината 
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или да се исчисти прашината од тешко достапните агли. 
7. Извлечете го приклучокот за одвод (5) за да се исцеди течниот влажен отпад. 
 
СЕРВИС 
Пред да ракувате со овој уред, проверете дали соодветните филтри се правилно инсталирани за вашите посакувани цели. 
Поставете го прекинувачот (1) на „I“ за да го вклучите уредот, лизнете го прекинувачот (1) на „0“ за да го исклучите уредот. 
Позицијата „II“ се користи само кога друг електричен конструктивен алат: на пр. 
Кога садот од не'рѓосувачки челик (4) или хартиената кеса (26) е полна, препорачуваме да го испразните и исчистите садот 
и да ја замените кесата, како и да ги исчистите филтрите. 
 
Функција 1: Чистење автомобили/тапациран мебел 
Инсталирајте го HEPA филтерот (12) под главниот капак (7) и ставете го структурниот заптив (27) на работ на контејнерот 
од не'рѓосувачки челик (4). Прашината ќе се собере директно во садот од не'рѓосувачки челик (4). За оваа функција, 
користете една од додатоците: млазница за пукнатини (16), четка за софа (21) или тркалезна четка од коњско влакно (22) и 
пластично црево (17). 
 
Функција 2: Чистење градежна прашина - достапни се 2 алтернативни методи: 
а) Инсталирајте го HEPA филтерот (12) и памучниот филтер за отпорен на пламен (20) под главниот капак (7). Прашината 
ќе се собере директно во садот од не'рѓосувачки челик (4). 
б) Инсталирајте HEPA филтер (12) и огноотпорен памучен филтер (20) под главниот капак (7) и ставете хартиена кеса (26) 
на делот од влезот за вшмукување што се наоѓа во контејнерот од не'рѓосувачки челик (4 ). Ова ќе ја собере прашината во 
хартиена кеса за практично отстранување, намалувајќи ја количината на честички прашина во воздухот. 
За оваа функција, се препорачува употреба на влажна и сува четка за под (24) и телескопска цевка од не'рѓосувачки челик 
(11) со пластично црево (17). 
Функција 3: Вакумирање на големи простори - достапни се 2 алтернативни методи: 
а) Инсталирајте го HEPA филтерот (12) и памучниот филтер за отпорен на пламен (20) под главниот капак (7). Прашината 
ќе се собере директно во садот од не'рѓосувачки челик (4). 
б) Под главниот капак (7), инсталирајте HEPA филтер (12) и структурна заптивка (27) на работ на контејнерот од 
нерѓосувачки челик (4) и ставете хартиена кеса (26) на делот од вшмукувачката млазница лоциран во контејнерот од 
нерѓосувачки челик (4). Ова ќе ја собере прашината во хартиена кеса за практично отстранување, намалувајќи ја 
количината на честички прашина во воздухот. 
За оваа функција, се препорачува употреба на влажна и сува четка за под и телескопска цевка од не'рѓосувачки челик (11) 
со пластично црево (17). Мократа и сувата четка за под (24) е дизајнирана за индустриско/комерцијално чистење бидејќи 
нејзината моќ на вшмукување е поголема. За домашна употреба, достапна е влажна и сува четка за под (25), исто така 
погодна за чистење теписи. 
 
Функција 4: Собирање на пепел од каминот 
Инсталирајте го HEPA филтерот (12) и памучниот филтер за отпорен на пламен (20) под главниот капак (7). Пепелта ќе се 
собере директно во садот од не'рѓосувачки челик (4). За таа цел, користете метално црево за пепел (18) и алуминиумска 
млазница за пепел (19). 
ЗАБЕЛЕШКА: Не користете ја оваа опрема за чистење пепел кога нејзината температура е повисока од 45℃ или кога 
остатоците од дрво сè уште светат! 
 
Функција 5: Влажно чистење 
Под главниот капак (7), поставете го сунѓерскиот филтер (13) и структурната заптивка (27) на работ на контејнерот од 
нерѓосувачки челик (4). Влажниот отпад ќе се собира директно во контејнерот од нерѓосувачки челик (4). Хартиената кеса 
(26) не се препорачува за влажно чистење. За оваа функција, се препорачува употреба на влажна и сува четка за под (24) 
и телескопска цевка од нерѓосувачки челик (11) со пластично црево (17). 
ЗАБЕЛЕШКА: Уредот е наменет за чистење на влажна кал, влажна прашина и влажен песок. Уредот не е пумпа за валкана 
вода за собирање на големи количини на вода, на пр. од поплавен подрум. 
 
Функција 6: Вентилатор 
Вентилаторот помага да се средат паднатите лисја во градината или да се исчисти прашината од тешко достапните агли. 
Инсталирајте го капакот на вентилаторот (14) на задниот дел од главниот капак (7), потоа инсталирајте го конструктивниот 
заптивка (27) на усната на контејнерот од нерѓосувачки челик (4) и вметнете го пластичното црево (17) во дупката во капак 
за вентилатор (14). 
 
Приклучок за алат со синхронизација – Фото Д 
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Ова е дополнителна функција на овој уред корисна во градежната индустрија, исклучително вредна поради тоа што уредот 
е опремен со исклучително долг кабел за напојување од 15 метри. 
Позицијата „II“ на прекинувачот (1) се користи само кога друга електрична конструктивна алатка: на пр. По притискање на 
копчето во положбата „II“, правосмукалката не работи. Но, откако корисникот ќе поврзе, на пример, ѕидна мелница, 
правосмукалката ќе почне да работи за 2 секунди. Ако корисникот ја исклучи машината за брусење ѕидови, 
правосмукалката ќе продолжи да работи 8 секунди за да ја вшмукува преостанатата прашина, а по 8 секунди уредот 
автоматски ќе престане да работи. Приклучокот за алат е дизајниран за соработка помеѓу правосмукалка и други 
електрични алати. Моќноста на штекерот е 2000W. За да ги склопите алатите, користете го адаптерот за градежни алатки 
(23) и пластичното црево (17). 
 
ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ 
Пред чистење и одржување, исклучете го уредот и извадете го приклучокот од штекерот. 
A. Чистење на филтрите. 

1. Филтрите се мијат со вода (макс. 40℃). Кога го миете HEPA филтерот (12) / сунѓерскиот филтер (13) / памучниот филтер 
(20), бидете нежни и избегнувајте четкање бидејќи тие лесно може да се искинат. 
2. Осигурајте се да го исушите секој филтер најмалку 24 часа пред повторно да го употребите. Можете да контактирате со 
вашите локални продавачи за да купите резервни. 
3. Хартиената кеса не може да се пере. Откако ќе се наполни, не заборавајте да го замените со нов. 
Б. Прибор за чистење 
1. Редовно мијте ги цревата, телескопската цевка и подните четки за да спречите остатоци да ги блокираат. 
2. Истресете ја преостанатата вода по чистењето и проверете дали се сушат најмалку 24 часа. 
C. Чистење на резервоарот 
1. Исчистете ја површината на резервоарот и неговата внатрешност. 
2. Не заборавајте да го избришете! 
 
ТЕХНИЧКИ СПЕЦИФИКАЦИИ: 
Капацитет на резервоарот 25 литри 
Проток на воздух 36 литри/сек. / (2,16 m³ / ч) 
Моќност на вшмукување 20 kPa 
Номинална моќност 1400W 
Приклучок за алат со синхронизација: 2000W 
Максимална моќност 3400W 
Напојување 220-240V ~50/60Hz 
Ниво на бучава: 82 dB 
Димензии на производот 55 x 40 x 40 cm 

 

За доброто на животната средина. Картонската амбалажа и полиетиленските (PE) кеси треба да се фрлаат во соодветни контејнери наменети за 
селективно собирање на комуналниот отпад во согласност со нивниот опис. Ако има батерии во уредот, тие треба да се отстранат и да се однесат 
во место за собирање и складирање посебно. Употребениот уред треба да се врати во соодветно место за собирање и складирање, бидејќи 
опасните материи што ги содржи може да претставуваат закана за здравјето и животната средина. Ознаката на производот покажува дека уредот 
не треба да се фрла со комуналниот отпад. Отпадната електрична опрема е отпад кој содржи материи штетни за луѓето, животните и животната 
средина. Овие супстанции може да доведат до загадување на почвата, водата или воздухот, а со тоа може да навлезат во човечкото тело и да 
доведат до бројни здравствени заболувања, како што се: нарушувања на видот, слухот и говорот, а може да  доведат и до оштетување на 
бубрезите, црниот дроб и срцето, и предизвикуваат кожни болести. Штетните материи, исто така, може да имаат негативен ефект врз 
респираторниот и репродуктивниот систем и да доведат до рак. Потрошувачката на растенија кои растат на обжалените почви и производи 
добиени од нив може да претставува ризик од горенаведените здравствени ефекти. Не фрлајте го уредот во контејнери за комунален отпад!! 
Сервис Ако сакате да купите резервни делови или да пријавите какви било поплаки, контактирајте директно со продавачот кој ја издал сметката. 

Korisnički priručnik (HR) 

OPĆI SIGURNOSNI UVJETI 
VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU 

REFERENCU 
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1. Prije uporabe uređaja pročitajte korisnički priručnik i slijedite upute sadržane u 
njemu. Proizvođač ne snosi odgovornost za štetu nastalu korištenjem uređaja protivno 
namjeni ili nestručnim radom. 
2. Uređaj je samo za kućnu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu 
s njegovom namjenom. 
3. Uređaj treba priključiti samo na uzemljenu utičnicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. 
Kako biste povećali radnu sigurnost, nemojte spajati više električnih uređaja na jedan 
strujni krug u isto vrijeme. 
4. Budite posebno oprezni kada koristite uređaj kada su u blizini djeca. Djeci se ne 
smije dopustiti da se igraju s uređajem. Nemojte dopustiti da ga koriste djeca ili osobe 
koje nisu upoznate s njim. 
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa 
smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju 
dovoljno iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o 
tome kako koristiti opremu, upute o sigurnoj uporabi uređaja i upoznati su s 
opasnostima povezanim s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s 
opremom. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od 
8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom. 
6. Uređaj vam omogućuje sakupljanje hladnog pepela iz kućnih kamina. Prilikom 
usisavanja pepela pričekajte da se vatra ugasi i da se peć ohladi. 
7. UPOZORENJE - OPASNOST OD POŽARA: Nemojte sakupljati vrući, užareni ili 
gorući pepeo, skupljajte samo hladan pepeo. 
8. UPOZORENJE - OPASNOST OD POŽARA: Spremnik za prašinu mora se isprazniti 
i očistiti prije i nakon svake uporabe. 
9. UPOZORENJE - OPASNOST OD POŽARA: Nemojte koristiti papirnate vrećice za 
prašinu ili vrećice izrađene od sličnih zapaljivih materijala. 
10. UPOZORENJE - OPASNOST OD POŽARA: Nemojte koristiti nijedan drugi 
usisavač za usisavanje pepela. 
11. UPOZORENJE - OPASNOST OD POŽARA: Ne stavljajte usisavač na zapaljive ili 
polimerne površine, uključujući tepihe i vinilne pločice. 
12. Kad god završite s korištenjem, izvadite utikač iz utičnice držeći utičnicu rukom. 
NEMOJTE povlačiti kabel za napajanje. 
13. Nemojte uranjati kabel, utikač ili cijeli uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu. Ne 
izlažite uređaj vremenskim uvjetima (kiša, sunce i sl.) niti ga koristite u uvjetima 
povećane vlažnosti (kupaonice, vlažne kamp kućice). 
14. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje 
oštećen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost. 
15. Nemojte koristiti uređaj ako je kabel za napajanje oštećen, ako je pao ili je na bilo 



138 
 

koji način oštećen ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uređaj jer to može 
dovesti do strujnog udara. Odnesite oštećeni uređaj u odgovarajući servisni centar na 
pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlašteni servisi. Nepropisno 
izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju korisniku. 
16. Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala. 
17. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruće površine. 
18. Ne ostavljajte uređaj uključen u utičnicu bez nadzora. 
19. Kako biste osigurali dodatnu zaštitu, preporučljivo je ugraditi uređaj za zaostalu 
struju (RCD) s nazivnom zaostalom strujom u električnom krugu. 
ne prelazi 30 mA. U tom smislu obratite se stručnom električaru. 
20. Ne dopustite da se motorni dio uređaja smoči. 
21. Nemojte koristiti uređaj izvan kuće, koristite ga samo u zatvorenom prostoru. 
22. Ne koristite usisavač za skupljanje zapaljivih tvari (poput goriva, otapala). 
23. Ne usisavajte predmete s oštrim rubovima (npr. krhotine stakla). 
24. Nemojte usmjeravati usisnu cijev usisavača prema drugim ljudima ili životinjama. 
25. Dopušteno je usisavanje prašine i mokrih građevinskih ostataka te mokrog pijeska, 
ali uređaj nije pumpa i nije namijenjen za skupljanje vode iz poplavljenih podruma ili 
drugih manjih vodosprema. 
26. Koristite samo pribor namijenjen za ovaj uređaj. 
27. Budite posebno oprezni prilikom usisavanja stepenica, pazite na svoju sigurnost. 
28. Nemojte blokirati ventilacijske otvore. 
29. Nemojte pokretati usisavač bez postavljenog filtra. 
30. Nemojte vući usisavač za crijevo. 
31. Pazite da se kabel za napajanje ne zaglavi u vratima ili zaglavi. Pri premještanju 
usisavača obratite pozornost na duljinu kabela za napajanje. Naglo povlačenje 
usisavača dok je kabel pod napetošću može ga oštetiti. 
32. Ne ostavljajte uređaj bez nadzora tijekom rada. 
33. Uvijek isključite uređaj iz napajanja ako je bez nadzora i prije sastavljanja, 
rastavljanja ili čišćenja. 
34. Prije vađenja utikača iz utičnice uvijek isključite uređaj tipkom. 
35. Ne rukujte uređajem mokrih ruku, uvijek se pridržavajte sigurnosnih pravila. 
36. Nemojte koristiti uređaj za skupljanje tople vode/tekućina, zapaljivih predmeta ili 
zapaljivih tekućina (npr. benzina, pepela cigareta, šibica, eksploziva ili bilo čega što je 
zapaljeno) ili ga koristite na mjestima gdje se takve tvari i predmeti mogu naći. 
37. Nemojte koristiti uređaj za skupljanje otrovnih materijala (npr. klor izbjeljivač, 
amonijak). 
38. Prije usisavanja uklonite sve velike predmete s poda ili površine kako biste spriječili 
oštećenje filtra. 
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39. Ako je ulaz crijeva, podna mlaznica ili metalna teleskopska cijev blokirana, odmah 
isključite usisavač i odspojite ga iz glavnog napajanja. Prvo uklonite zaglavljeni predmet 
prije pokušaja ponovnog pokretanja usisavača. 
40. Prije bilo kakvog održavanja ili čišćenja filtara, 
uvijek isključite usisavač i izvucite utikač iz utičnice. 
41. Držite krajeve crijeva, teleskopske cijevi i druge otvore dalje od lica i tijela. 
42. Nikada ne čistite usisavač ili bilo koji električni dio, posebno električne spojeve, 
vodom ili tekućinom za čišćenje. 
43. Nikada ne pokušavajte napraviti nikakve električne izmjene na svom usisavaču. 
44. Uređaj uvijek čuvajte u zatvorenom prostoru, na hladnom i suhom mjestu. 

 Budite oprezni 

 Molimo pročitajte korisnički priručnik 

 Upozorenje: opasnost od požara 
 

Opis proizvoda: Usisavač CR7045 – Slika A & B 

1. Vodootporni prekidač 2. Utičnica za električni alat od 2000 W 

3. Usis zraka 4. Posuda od nehrđajućeg čelika 25 litara 

5. Odvodni čep 6. Ručka za podizanje 

7. Glavni poklopac 8. Metalna kopča 

9. Odvojiva baza 10. Krug 

11. Teleskopska cijev od nehrđajućeg čelika 12. HEPA filter koji se može prati 

13. Spužvasti filter 14. Poklopac puhala 

15. Poklopac filtra za izlaz zraka 16. Nastavak za pukotine 

17. Plastično crijevo 18. Metalno crijevo za pepeo 

19. Mlaznica za pepeo od aluminija 20. Pamučni filter koji usporava plamen 

21. Četka za presvlake 22. Okrugla četka od konjske dlake 
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23. Adapter za građevinski alat 24. Četka za mokro i suho podove (industrijska) 

25. Mokra i suha četka za pod (kućna) 26. Papirnata vreća 25 lit 

27. Strukturna brtva  

 

Način sastavljanja – Slika C 
1. Pritisnite 4 kotačića (10) u rupe u bazi (9). 
2. Umetnite plastično crijevo (17) u usisni otvor (3) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu. 
3. Umetnite plastični držač crijeva (17) u teleskopsku cijev (11). 
4. Pritisnite gumb na teleskopskoj cijevi da je produžite. 
5. Umetnite teleskopsku cijev u četku (24 ili 25) ili druge dodatke (21 ili 22 ili 23 ili 16). 
6. Postoje 2 poklopca za ugradnju u glavni poklopac (7): 
a. Funkcija suhog i mokrog čišćenja: Postavite poklopac za prašinu (15) na stražnju stranu glavnog poklopca (7) kako biste filtrirali 
čestice koje izlaze. 
b. Funkcija puhala: Prije pokretanja puhala, postavite poklopac puhala (14) na stražnju stranu glavnog poklopca (7) i umetnite 
plastično crijevo (17) u njega. Puhalica pomaže pospremiti otpalo lišće u vrtu ili pomaže očistiti prašinu iz teško dostupnih kutova. 
7. Izvucite odvodni čep (5) za ispuštanje tekućeg mokrog otpada. 
 
SERVIS 
Prije rada s ovim uređajem, provjerite jesu li odgovarajući filtri ispravno instalirani za željene svrhe. 
Postavite prekidač (1) na "I" za uključivanje uređaja, pomaknite prekidač (1) na "0" za isključivanje uređaja. Položaj "II" se koristi 
samo kada je drugi električni građevinski alat: npr. zidna brusilica, spojena na usisivač. 
Kada se spremnik od nehrđajućeg čelika (4) ili papirnata vrećica (26) napuni, preporučujemo da ispraznite i očistite spremnik te 
zamijenite vrećicu, također očistite filtere. 
 
Funkcija 1: Čišćenje automobila/tapeciranog namještaja 
Ugradite HEPA filter (12) ispod glavnog poklopca (7) i postavite strukturnu brtvu (27) na rub spremnika od nehrđajućeg čelika (4). 
Prašina će se skupljati izravno u spremnik od nehrđajućeg čelika (4). Za ovu funkciju koristite jedan od dodataka: mlaznicu za 
pukotine (16), četku za kauč (21) ili okruglu četku od konjske dlake (22) i plastično crijevo (17). 
 
Funkcija 2: Čišćenje građevinske prašine - dostupne su 2 alternativne metode: 
a) Postavite HEPA filtar (12) i pamučni filtar koji usporava plamen (20) ispod glavnog poklopca (7). Prašina će se skupljati izravno u 
spremnik od nehrđajućeg čelika (4). 
b) Ugradite HEPA filtar (12) i pamučni filtar otporan na vatru (20) ispod glavnog poklopca (7) i stavite papirnatu vrećicu (26) na dio 
usisnog otvora koji se nalazi unutar spremnika od nehrđajućeg čelika (4 ). To će skupljati prašinu u papirnatu vrećicu za praktično 
odlaganje, smanjujući količinu čestica prašine u zraku. 
Za ovu funkciju preporuča se korištenje mokre i suhe četke za pod (24) i teleskopske cijevi od nehrđajućeg čelika (11) s plastičnim 
crijevom (17). 
Funkcija 3: Usisavanje velikih prostora - dostupne su 2 alternativne metode: 
a) Ugradite HEPA filtar (12) i pamučni filtar koji usporava plamen (20) ispod glavnog poklopca (7). Prašina će se skupljati izravno u 
spremnik od nehrđajućeg čelika (4). 
b) Ispod glavnog poklopca (7), postavite HEPA filter (12) i strukturnu brtvu (27) na rub spremnika od nehrđajućeg čelika (4) i stavite 
papirnatu vrećicu (26) na dio usisne mlaznice koji se nalazi unutar posude od nehrđajućeg čelika. Na ovaj način, prašina će se 
skupljati u papirnatu vrećicu za praktično odlaganje, smanjujući količinu čestica prašine u zraku. 
Za ovu funkciju preporučuje se korištenje mokre i suhe četke za pod i teleskopske cijevi od nehrđajućeg čelika (11) s plastičnim 
crijevom (17). Četka za mokro i suho podove (24) je dizajnirana za industrijsko/komercijalno čišćenje jer je njena snaga usisavanja 
veća. Za kućnu upotrebu dostupna je četka za mokro i suho podove (25), prikladna i za čišćenje tepiha. 
 
Funkcija 4: Skupljanje pepela iz kamina 
Ugradite HEPA filtar (12) i pamučni filtar koji usporava plamen (20) ispod glavnog poklopca (7). Pepeo će se skupljati izravno u 
spremnik od nehrđajućeg čelika (4). U tu svrhu koristite metalno crijevo za pepeo (18) i aluminijsku mlaznicu za pepeo (19). 

NAPOMENA: Nemojte koristiti ovu opremu za čišćenje pepela kada je temperatura viša od 45 ℃ ili kada ostaci drva još svijetle! 
 
Funkcija 5: Mokro čišćenje 
Ispod glavnog poklopca (7), postavite spužvasti filter (13) i strukturnu brtvu (27) na rub spremnika od nehrđajućeg čelika (4). Mokri 



141 
 

otpad skuplja se izravno u spremnik od nehrđajućeg čelika (4). Papirnata vrećica (26) se ne preporučuje za mokro čišćenje. Za ovu 
funkciju preporuča se korištenje mokre i suhe četke za pod (24) i teleskopske cijevi od nehrđajućeg čelika (11) s plastičnim 
crijevom (17). 
NAPOMENA: Uređaj je namijenjen za čišćenje mokrog blata, vlažne prašine i mokrog pijeska. Uređaj nije pumpa za prljavu vodu 
za skupljanje velikih količina vode, npr. iz poplavljenog podruma. 
 
Funkcija 6: Puhalo 
Puhalica pomaže pospremiti otpalo lišće u vrtu ili pomaže očistiti prašinu iz teško dostupnih kutova. Postavite poklopac puhala (14) 
na stražnju stranu glavnog poklopca (7), zatim postavite konstrukcijsku brtvu (27) na rub spremnika od nehrđajućeg čelika (4) i 
umetnite plastično crijevo (17) u rupu u poklopac puhala (14). 
 
Nasadnik alata sa sinkronizacijom – Slika D 
Ovo je dodatna funkcija ovog uređaja korisna u građevinarstvu, iznimno vrijedna jer je uređaj opremljen iznimno dugim strujnim 
kabelom od 15 metara. 
Položaj "II" prekidača (1) koristi se samo kada je drugi električni građevinski alat: npr. brusilica za zidove spojena na usisivač. 
Nakon pritiska tipke u položaj "II", usisavač ne radi. Ali nakon što korisnik spoji, na primjer, zidnu brusilicu, usisavač će početi raditi 
za 2 sekunde. Ukoliko korisnik isključi brusilicu za zidove, usisavač će nastaviti raditi 8 sekundi kako bi usisao preostalu prašinu, a 
nakon 8 sekundi uređaj automatski prestaje s radom. Utičnica za alat je dizajnirana za suradnju između usisavača i drugih 
električnih alata. Snaga utičnice je 2000W. Za sastavljanje alata koristite adapter za građevinski alat (23) i plastično crijevo (17). 
 
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
Prije čišćenja i održavanja isključite uređaj i izvucite utikač iz utičnice. 
A. Čišćenje filtara. 

1. Operite filtre vodom (maks. 40 ℃). Prilikom pranja HEPA filtra (12) / spužvastog filtra (13) / pamučnog filtra (20), budite nježni i 
izbjegavajte četkanje jer se lako mogu potrgati. 
2. Obavezno sušite svaki filtar najmanje 24 sata prije ponovne uporabe. Možete se obratiti svojim lokalnim prodavačima za kupnju 
rezervnih. 
3. Papirnata vrećica se ne može prati. Nakon što se napuni, ne zaboravite je zamijeniti novom. 
B. Pribor za čišćenje 
1. Redovito čistite crijeva, teleskopsku cijev i četke za pod kako biste spriječili da ih nečistoća blokira. 
2. Nakon čišćenja otresite svu preostalu vodu i pobrinite se da se suše najmanje 24 sata. 
C. Čišćenje spremnika 
1. Očistite površinu spremnika i njegovu unutrašnjost. 
2. Ne zaboravite ga obrisati! 
 
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE: 
Kapacitet spremnika 25 litara 
Protok zraka 36 litara/sek. / (2,16 m³ / h) 
Usisna snaga 20 kPa 
Nazivna snaga 1400W 
Utičnica za alat sa sinkronizacijom: 2000W 
Maksimalna snaga 3400W 
Napajanje 220-240V ~50/60Hz 
Razina buke: 82 dB 
Dimenzije proizvoda 55 x 40 x 40 cm 

 

Za dobrobit okoliša. Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) vrećice odlagati u odgovarajuće spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komuna lnog 
otpada prema njihovom opisu. Ako u uređaju ima baterija, potrebno ih je izvaditi i odvojeno odnijeti na mjesto za prikupljanje i skladištenje. Iskorišteni uređaj 
treba vratiti na odgovarajuće mjesto za prikupljanje i skladištenje jer opasne tvari koje sadrži mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okolišu. Oznaka na 
proizvodu označava da se uređaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna električna oprema je otpad koji sadrži tvari štetne za ljude, životinje i 
okoliš. Ove tvari mogu dovesti do onečišćenja tla, vode ili zraka te tako dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao što su: 
poremećaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do oštećenja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju kožne bolesti. Štetne tvari također mogu imati negativan 
učinak na dišni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na zaraženom tlu i proizvoda dobivenih od njih može predstavljati 
rizik od gore navedenih zdravstvenih učinaka. Ne bacajte uređaj u kontejnere za komunalni otpad!! 
Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, obratite se izravno prodavaču koji je izdao račun. 

Керівництво користувача (UK) 
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ЗАГАЛЬНІ УМОВИ БЕЗПЕКИ 
ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ І ЗБЕРІГАЙТЕ ДЛЯ 

ДОВІДКУ В МАЙБУТНЬОМУ 

1. Перед використанням пристрою прочитайте посібник користувача та 
дотримуйтеся вказівок, що містяться в ньому. Виробник не несе відповідальності 
за шкоду, спричинену використанням пристрою не за призначенням або 
неналежною експлуатацією. 
2. Пристрій лише для домашнього використання. Не використовуйте для будь-
яких інших цілей, несумісних з його призначенням. 
3. Пристрій слід підключати лише до заземленої розетки 220-240 В ~ 50/60 Гц. 
Щоб підвищити безпеку експлуатації, не підключайте кілька електричних 
пристроїв до одного ланцюга одночасно. 
4. Будьте особливо обережні, користуючись пристроєм, коли поруч знаходяться 
діти. Не дозволяйте дітям гратися з пристроєм. Не дозволяйте дітям або особам, 
які не знайомі з пристроєм, користуватися ним. 
5. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Це обладнання можуть використовувати діти віком від 8 
років та особи з обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими здібностями, 
або люди, які не мають досвіду чи знань про обладнання, якщо вони знаходяться 
під наглядом або отримали інструкції щодо того, як використовувати обладнання 
та знати про небезпеку, пов’язану з його використанням. Діти не повинні гратися з 
обладнанням. Очищення та обслуговування пристрою не повинні виконувати діти, 
якщо вони не старші 8 років, і ці дії виконуються під наглядом. 
6. Пристрій дозволяє збирати холодну золу з домашніх камінів. При збиранні золи 
пилососом дочекайтеся, поки вогонь згасне і піч охолоне. 
7. ПОПЕРЕДЖЕННЯ - РИЗИК ПОЖЕЖІ: не збирайте гарячий, палаючий або 
палаючий попіл, збирайте лише холодний попіл. 
8. ПОПЕРЕДЖЕННЯ - РИЗИК ПОЖЕЖІ: Контейнер для пилу необхідно 
спорожнити та очистити перед і після кожного використання. 
9. ПОПЕРЕДЖЕННЯ - РИЗИК ПОЖЕЖІ: не використовуйте паперові мішки для 
пилу або мішки, виготовлені з аналогічних легкозаймистих матеріалів. 
10. ПОПЕРЕДЖЕННЯ - РИЗИК ПОЖЕЖІ: не використовуйте інший пилосос для 
прибирання попелу. 
11. ПОПЕРЕДЖЕННЯ - РИЗИК ПОЖЕЖІ: Не ставте пилосос на легкозаймисті або 
полімерні поверхні, включаючи килими та вінілові плитки. 
12. Щоразу, коли ви закінчите користуватися ним, вийміть вилку з розетки, 
тримаючи розетку рукою. НЕ тягніть за шнур живлення. 
13. Не занурюйте кабель, штекер або весь пристрій у воду чи будь-яку іншу 
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рідину. Не піддавайте пристрій впливу погодних умов (дощ, сонце тощо) і не 
використовуйте його в умовах підвищеної вологості (ванні кімнати, вологі 
будиночки). 
14. Періодично перевіряйте стан шнура живлення. Якщо шнур живлення 
пошкоджений, його слід замінити в спеціалізованому сервісному центрі, щоб 
уникнути небезпеки. 
15. Не використовуйте прилад, якщо шнур живлення пошкоджено, якщо він упав 
або пошкоджений будь-яким чином, або якщо він не працює належним чином. Не 
ремонтуйте пристрій самостійно, оскільки це може призвести до ураження 
електричним струмом. Віднесіть пошкоджений пристрій до відповідного сервісного 
центру для перевірки або ремонту. Усі ремонти можуть виконуватися лише 
авторизованими сервісними центрами. Неправильно виконаний ремонт може 
становити серйозну загрозу для користувача. 
16. Не використовуйте пристрій поблизу легкозаймистих матеріалів. 
17. Шнур живлення не повинен торкатися гарячих поверхонь. 
18. Не залишайте без нагляду прилад увімкненим у розетку. 
19. Для додаткового захисту в електричному колі доцільно встановити захисний 
пристрій (УЗО) з номінальним диференціальним струмом. 
не перевищує 30 мА. З цього приводу зверніться до спеціаліста-електрика. 
20. Не допускайте намокання моторної частини пристрою. 
21. Не використовуйте пристрій поза домом, використовуйте його тільки в 
приміщенні. 
22. Не використовуйте пилосос для збору легкозаймистих речовин (таких як 
паливо, розчинники). 
23. Не пилососіть предмети з гострими краями (наприклад, осколки скла). 
24. Не спрямовуйте всмоктувальну трубу пилососа на інших людей або тварин. 
25. Прибирання пилу і вологих будівельних залишків, мокрого піску допускається, 
але пристрій не є насосом і не призначений для збору води із затоплених підвалів 
чи інших невеликих водойм. 
26. Використовуйте лише аксесуари, призначені для цього пристрою. 
27. Будьте особливо обережні при пилососінні сходів, подбайте про свою безпеку. 
28. Не закривайте вентиляційні отвори. 
29. Не вмикайте пилосос без встановленого фільтра. 
30. Не тягніть пилосос за шланг. 
31. Будьте обережні, щоб шнур живлення не затиснувся дверцятами та не 
затиснувся. Переміщаючи пилосос, звертайте увагу на довжину кабелю живлення. 
Швидке потягування пилососа, коли трос натягнутий, може пошкодити його. 
32. Не залишайте прилад без нагляду під час роботи. 
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33. Завжди від’єднуйте прилад від джерела живлення, якщо він залишається без 
нагляду, а також перед складанням, розбиранням або чищенням. 
34. Перш ніж виймати вилку з розетки, завжди вимикайте прилад кнопкою. 
35. Не працюйте з пристроєм мокрими руками, завжди дотримуйтесь правил 
безпеки. 
36. Не використовуйте прилад для збору гарячої води/рідин, легкозаймистих 
предметів або легкозаймистих рідин (наприклад, бензину, сигаретного попелу, 
сірників, вибухових речовин або будь-чого, що горить), або використовуйте в 
місцях, де такі речовини та предмети можуть бути знайдені. 
37. Не використовуйте пристрій для збору токсичних матеріалів (наприклад, 
хлорний відбілювач, аміак). 
38. Перед пилососом приберіть будь-які великі предмети з підлоги чи поверхні, 
щоб запобігти пошкодженню фільтра. 
39. Якщо вхід шланга, насадка для підлоги або металева телескопічна трубка 
заблоковані, негайно вимкніть пилосос і від'єднайте його від основного джерела 
живлення. Перш ніж спробувати перезапустити пилосос, спочатку видаліть 
застряглий предмет. 
40. Перед виконанням будь-якого технічного обслуговування або чищення 
фільтрів, 
завжди вимикайте пилосос і виймайте вилку з розетки. 
41. Тримайте кінці шлангів, телескопічних труб та інших отворів подалі від свого 
обличчя та тіла. 
42. Ніколи не мийте пилосос або будь-яку електричну частину, особливо 
електричні з’єднання, водою або рідиною для чищення. 
43. Ніколи не намагайтеся вносити будь-які електричні модифікації у ваш пилосос. 
44. Завжди зберігайте пристрій у приміщенні, у прохолодному та сухому місці. 

 Будьте обережні 

 Прочитайте посібник користувача 
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 Попередження: небезпека пожежі 
 

Опис продукту: Пилосос CR7045 – Фото A & B 

1. Водонепроникний перемикач 2. Розетка для електроінструменту 2000 Вт 

3. Повітрозабірник 4. Ємність нержавіюча 25л 

5. Зливна пробка 6. Підйомна ручка 

7. Основна кришка 8. Металева скоба 

9. Рознімна основа 10. Коло 

11. Телескопічна труба з нержавіючої сталі 12. Фільтр HEPA, що миється 

13. Губчастий фільтр 14. Кришка вентилятора 

15. Кришка повітряного фільтра 16. Щілинна насадка 

17. Пластиковий шланг 18. Металозольний шланг 

19. Алюмінієва насадка для золи 20. Вогнезахисний ватний фільтр 

21. Щітка оббивна 22. Кругла щітка з кінського волосу 

23. Адаптер для будівельних інструментів 24. Щітка для вологої та сухої підлоги (промислова) 

25. Щітка для вологої та сухої підлоги (домашня) 26. Мішок паперовий 25 л 

27. Конструктивне ущільнення  

 

Спосіб складання – фото C 
1. Вставте 4 колеса (10) в отвори в основі (9). 
2. Вставте пластиковий шланг (17) у всмоктувальний отвір (3) і поверніть його за годинниковою стрілкою. 
3. Вставте пластиковий тримач шланга (17) у телескопічну трубку (11). 
4. Натисніть кнопку на телескопічній трубі, щоб витягнути її. 
5. Вставте телескопічну трубку в щітку (24 або 25) або інші аксесуари (21 або 22 або 23 або 16). 
6. Є 2 кришки на вибір для установки в основну кришку (7): 
a. Функція сухого та вологого прибирання: встановіть кришку від пилу (15) на задній частині основної кришки (7), щоб 
фільтрувати частинки, що вилітають. 
b. Функція повітродувки: перед запуском повітродувки встановіть кришку повітродувки (14) на задню частину основної 
кришки (7) і вставте в неї пластиковий шланг (17). Повітродувка допомагає прибрати опале листя в саду або допоможе 
очистити від пилу важкодоступні куточки. 
7. Витягніть зливну пробку (5), щоб злити рідкі вологі відходи. 
 
СЕРВІС 
Перед використанням цього пристрою переконайтеся, що відповідні фільтри встановлено належним чином для ваших 
бажаних цілей. 
Встановіть перемикач (1) у положення «I», щоб увімкнути пристрій, перемістіть перемикач (1) у положення «0», щоб 
вимкнути пристрій. Положення «II» використовується лише тоді, коли інший електричний будівельний інструмент, 
наприклад, шліфувальна машина для стін, була підключена до пилососа. 
Коли контейнер з нержавіючої сталі (4) або паперовий мішок (26) заповнений, ми рекомендуємо спорожнити та очистити 
контейнер і замінити мішок, а також очистити фільтри. 
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Функція 1: Прибирання автомобілів/м'яких меблів 
Встановіть фільтр HEPA (12) під основну кришку (7) і помістіть структурне ущільнення (27) на край контейнера з 
нержавіючої сталі (4). Пил буде збиратися безпосередньо в контейнер з нержавіючої сталі (4). Для цієї функції 
використовуйте один із аксесуарів: щілинну насадку (16), диванну щітку (21) або круглу щітку з кінського волосу (22) і 
пластиковий шланг (17). 
 
Функція 2: Очищення будівельного пилу - доступні 2 альтернативні методи: 
a) Встановіть фільтр HEPA (12) і вогнестійкий бавовняний фільтр (20) під основною кришкою (7). Пил буде збиратися 
безпосередньо в контейнер з нержавіючої сталі (4). 
b) Встановіть фільтр HEPA (12) і вогнестійкий бавовняний фільтр (20) під основною кришкою (7) і покладіть паперовий 
пакет (26) на частину всмоктувальної насадки, розташовану всередині контейнера з нержавіючої сталі (4). ). Це збиратиме 
пил у паперовий пакет для зручної утилізації, зменшуючи кількість частинок пилу в повітрі. 
Для цієї функції рекомендується використовувати щітку для вологої та сухої підлоги (24) і телескопічну трубку з нержавіючої 
сталі (11) з пластиковим шлангом (17). 
Функція 3: Пилососити великі простори - доступні 2 альтернативні методи: 
a) Встановіть фільтр HEPA (12) і вогнестійкий бавовняний фільтр (20) під основною кришкою (7). Пил буде збиратися 
безпосередньо в контейнер з нержавіючої сталі (4). 
b) Під основною кришкою (7) встановіть фільтр HEPA (12) і структурне ущільнення (27) на краю контейнера з нержавіючої 
сталі (4) і покладіть паперовий пакет (26) на частину всмоктувального сопла. знаходиться всередині контейнера з 
нержавіючої сталі (4). Таким чином, пил збиратиметься в паперовий пакет для зручної утилізації, зменшуючи кількість 
частинок пилу в повітрі. 
Для цієї функції рекомендується використовувати щітку для вологої та сухої підлоги та телескопічну трубку з нержавіючої 
сталі (11) із пластиковим шлангом (17). Щітка для вологої та сухої підлоги (24) призначена для промислового/комерційного 
прибирання, оскільки її потужність всмоктування вища. Для домашнього використання доступна щітка для вологої та сухої 
підлоги (25), яка також підходить для чищення килимів. 
 
Функція 4: Збір попелу з каміна 
Встановіть фільтр HEPA (12) і вогнетривкий бавовняний фільтр (20) під головну кришку (7). Зола буде збиратися 
безпосередньо в контейнер з нержавіючої сталі (4). Для цього використовуйте металевий зольний шланг (18) і алюмінієву 
зольну насадку (19). 

ПРИМІТКА: Не використовуйте це обладнання для чищення золи, якщо його температура вища за 45 ℃ або коли деревні 
залишки ще світяться! 
 
Функція 5: Вологе прибирання 
Під основною кришкою (7) встановіть губчастий фільтр (13) і структурне ущільнення (27) на ободі контейнера з нержавіючої 
сталі (4). Вологі відходи будуть збиратися безпосередньо в контейнер з нержавіючої сталі (4). Паперовий пакет (26) не 
рекомендується піддавати вологому прибиранню. Для цієї функції рекомендується використовувати щітку для вологої та 
сухої підлоги (24) і телескопічну трубку з нержавіючої сталі (11) з пластиковим шлангом (17). 
ПРИМІТКА: Прилад призначений для очищення вологого бруду, вологого пилу та мокрого піску. Пристрій не є насосом для 
збору великої кількості води, наприклад із затопленого підвалу. 
 
Функція 6: Повітродувка 
Повітродувка допоможе прибрати опале листя в саду або допоможе очистити від пилу важкодоступні куточки. Встановіть 
кришку повітродувки (14) на задню частину основної кришки (7), потім встановіть будівельну прокладку (27) на кромку 
контейнера з нержавіючої сталі (4) і вставте пластиковий шланг (17) в отвір у кришка повітродувки (14). 
 
Розетка інструментальна з синхронізацією – Фото D 
Це додаткова функція цього пристрою, корисна в будівельній галузі, надзвичайно цінна завдяки тому, що пристрій 
оснащено надзвичайно довгим 15-метровим шнуром живлення. 
Положення «II» перемикача (1) використовується лише тоді, коли до пилососа підключено інший електричний будівельний 
інструмент: наприклад, шліфувальну машину. Після натискання кнопки в положення «II» пилосос не працює. Але після 
підключення користувачем, наприклад, шліфувальної машини, пилосос почне працювати через 2 секунди. Якщо користувач 
вимкне шліфувальну машину для стін, пилосос продовжить працювати протягом 8 секунд, щоб всмоктати залишки пилу, а 
через 8 секунд пристрій автоматично припинить роботу. Розетка для інструментів призначена для взаємодії між пилососом 
та іншими електроінструментами. Потужність розетки 2000 Вт. Щоб зібрати інструменти, використовуйте адаптер для 
будівельного інструменту (23) і пластиковий шланг (17). 
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ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ 
Перед чищенням і обслуговуванням вимкніть пристрій і вийміть вилку з розетки. 
A. Очищення фільтрів. 

1. Промийте фільтри водою (макс. 40 ℃). Під час миття фільтра HEPA (12) / губчастого фільтра (13) / ватного фільтра (20) 
будьте обережні та не чистіть їх щіткою, оскільки їх можна легко порвати. 
2. Обов’язково просушіть кожен фільтр принаймні 24 години перед повторним використанням. Ви можете зв’язатися з 
місцевими продавцями, щоб придбати запасні. 
3. Паперовий пакет не можна прати. Коли він заповниться, не забудьте замінити його новим. 
B. Аксесуари для чищення 
1. Регулярно мийте шланги, телескопічну трубку та щітки для підлоги, щоб запобігти їх блокуванню сміттям. 
2. Струсіть залишки води після очищення та переконайтеся, що вони висихають принаймні 24 години. 
C. Очищення бака 
1. Очистіть поверхню резервуара та його внутрішність. 
2. Не забудьте витерти його! 
 
ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
Ємність бака 25 літрів 
Потік повітря 36 л/сек. / (2,16 м³ / год) 
Потужність всмоктування 20 кПа 
Номінальна потужність 1400Вт 
Розетка інструментальна з синхронізацією: 2000W 
Максимальна потужність 3400Вт 
Джерело живлення 220-240В ~50/60Гц 
Рівень шуму: 82 дБ 
Розмір виробу 55 х 40 х 40 см 

 

Заради довкілля. Картонну упаковку та поліетиленові (ПЕ) пакети викидати у відповідні контейнери, призначені для селективного збору побутових 
відходів відповідно до їх опису. Якщо в пристрої є батареї, їх слід вийняти та утилізувати окремо на пункті збору та зберігання. Використаний 
пристрій слід повернути до відповідного пункту збору та зберігання, оскільки небезпечні речовини, які він містить, можуть становити загрозу 
здоров’ю та навколишньому середовищу. Маркування на виробі вказує на те, що пристрій не можна викидати з побутовими відходами. Відходи 
електрообладнання - це відходи, які містять шкідливі для людей, тварин і навколишнього середовища речовини. Ці речовини можуть призвести до 
забруднення ґрунту, води чи повітря, а отже, можуть потрапити в організм людини та призвести до численних захворювань, таких як: порушення 
зору, слуху та мови, а також можуть призвести до пошкодження нирок, печінки та серця, і викликають захворювання шкіри. Шкідливі речовини також 
можуть мати негативний вплив на дихальну та репродуктивну системи та призводити до раку. Споживання рослин, що ростуть на  оскаржених 
ґрунтах, і продуктів, отриманих з них, може становити ризик вищезазначених наслідків для здоров’я. Не викидайте пристрій у муніципальні 
контейнери!! 
Сервіс Якщо ви бажаєте придбати запчастини або повідомити про будь-які скарги, зв’яжіться безпосередньо з продавцем, який видав чек. 

Упутство за употребу (SR) 

ОПШТИ УСЛОВИ БЕЗБЕДНОСТИ 
ВАЖНА БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ И САЧУВАЈТЕ ЗА 

БУДУЋЕ РЕФЕРЕНЦЕ 

1. Пре употребе уређаја, прочитајте упутство за употребу и следите упутства 
садржана у њему. Произвођач није одговоран за штету проузроковану употребом 
уређаја супротно његовој намени или неправилним радом. 
2. Уређај је само за кућну употребу. Немојте користити у било које друге сврхе 
које нису у складу са његовом наменом. 
3. Уређај треба прикључити само на уземљену утичницу 220-240 В ~ 50/60 Хз. 
Да бисте повећали сигурност у раду, немојте истовремено повезивати више 
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електричних уређаја на једно коло. 
4. Будите посебно опрезни када користите уређај када су деца у близини. Не би 
требало дозволити деци да се играју са уређајем. Немојте дозволити деци или 
особама које нису упознате са уређајем. 
5. УПОЗОРЕЊЕ: Ову опрему могу користити деца старија од 8 година и особе са 
смањеним физичким, сензорним или менталним способностима, или особе које 
немају искуства или знања о опреми, ако су под надзором или су им дата 
упутства о томе како да користите опрему и упутства о безбедној употреби 
уређаја и свесни опасности које су повезане са његовом употребом. Деца не би 
требало да се играју са опремом. Чишћење и одржавање уређаја не би требало 
да обављају деца осим ако нису старија од 8 година и ове активности се обављају 
под надзором. 
6. Уређај вам омогућава сакупљање хладног пепела из кућних камина. Када 
усисавате пепео, сачекајте док се ватра не угаси и пећ се охлади. 
7. УПОЗОРЕЊЕ - РИЗИК ОД ПОЖАРА: Не сакупљајте врући, ужарени или 
запаљени пепео, сакупљајте само хладан пепео. 
8. УПОЗОРЕЊЕ - РИЗИК ОД ПОЖАРА: Контејнер за прашину се мора испразнити 
и очистити пре и после сваке употребе. 
9. УПОЗОРЕЊЕ – РИЗИК ОД ПОЖАРА: Немојте користити папирне кесе за 
прашину или кесе од слично запаљивих материјала. 
10. УПОЗОРЕЊЕ - РИЗИК ОД ПОЖАРА: Немојте користити било који други 
усисивач за усисавање пепела. 
11. УПОЗОРЕЊЕ - РИЗИК ОД ПОЖАРА: Не постављајте усисивач на запаљиве 
или полимерне површине, укључујући тепихе и винил плочице. 
12. Кад год завршите са употребом, извадите утикач из утичнице држећи утичницу 
руком. НЕ вуците кабл за напајање. 
13. Не урањајте кабл, утикач или цео уређај у воду или било коју другу течност. 
Не излажите уређај временским условима (киша, сунце, итд.) нити га користите у 
условима повећане влажности (купатила, влажне кампове). 
14. Повремено проверавајте стање кабла за напајање. Ако је кабл за напајање 
оштећен, треба га заменити у специјализованом сервису како би се избегла 
опасност. 
15. Немојте користити уређај ако је кабл за напајање оштећен, ако је пао или 
оштећен на било који начин, или ако не ради нормално. Немојте сами 
поправљати уређај, јер то може довести до струјног удара. Однесите оштећени 
уређај у одговарајући сервисни центар на преглед или поправку. Све поправке 
смеју да обављају само овлашћени сервиси. Неправилно обављене поправке 
могу представљати озбиљну претњу за корисника. 
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16. Не користите уређај у близини запаљивих материјала. 
17. Кабл за напајање не сме да додирује вруће површине. 
18. Не остављајте уређај укључен у утичницу без надзора. 
19. Да би се обезбедила додатна заштита, препоручљиво је да се у електрично 
коло угради заштитни уређај (РЦД) са називном резидуалном струјом. 
не прелази 30 мА. У том погледу, обратите се специјалистичком електричару. 
20. Не дозволите да се моторни део уређаја покваси. 
21. Не користите уређај ван куће, користите га само у затвореном простору. 
22. Немојте користити усисивач за сакупљање запаљивих материја (као што су 
гориво, растварачи). 
23. Не усисавајте предмете са оштрим ивицама (нпр. крхотине стакла). 
24. Не усмеравајте усисну цев усисивача ка другим људима или животињама. 
25. Усисавање прашине и мокрих грађевинских остатака и мокрог песка је 
дозвољено, али уређај није пумпа и није намењен за прикупљање воде из 
поплављених подрума или других малих резервоара за воду. 
26. Користите само додатну опрему дизајнирану за овај уређај. 
27. Будите посебно опрезни када усисавате степенице, водите рачуна о својој 
безбедности. 
28. Не блокирајте отворе за ваздух. 
29. Немојте покретати усисивач без филтера на месту. 
30. Не вуците усисивач за црево. 
31. Пазите да кабл за напајање не буде заглавио у вратима или да се заглави. 
Обратите пажњу на дужину кабла за напајање када померате усисивач. Брзо 
повлачење усисивача док је кабл под затезањем може га оштетити. 
32. Не остављајте уређај без надзора током рада. 
33. Увек искључите уређај из напајања када немате надзора и пре састављања, 
растављања или чишћења. 
34. Пре него што извучете утикач из утичнице, увек искључите уређај помоћу 
дугмета. 
35. Не рукујте уређајем мокрим рукама, увек се придржавајте сигурносних 
правила. 
36. Немојте користити уређај за сакупљање топле воде/течности, запаљивих 
предмета или запаљивих течности (нпр. бензин, пепео од цигарета, шибице, 
експлозив или било шта запаљено) нити користите на местима где се такве 
супстанце и предмети могу наћи. 
37. Немојте користити уређај за сакупљање токсичних материјала (нпр. 
избељивач хлора, амонијак). 
38. Пре усисавања, уклоните све велике предмете са пода или површине како 
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бисте спречили оштећење филтера. 
39. Ако су довод црева, подна млазница или метална телескопска цев зачепљени, 
одмах искључите усисивач и искључите га из главног напајања. Прво уклоните 
заглављени предмет пре него што покушате да поново покренете усисивач. 
40. Пре обављања било каквог одржавања или чишћења филтера, 
увек искључите усисивач и извуците утикач из утичнице. 
41. Држите крајеве црева, телескопских цеви и других отвора даље од лица и 
тела. 
42. Никада немојте чистити усисивач или било који електрични део, посебно 
електричне прикључке, водом или течношћу за чишћење. 
43. Никада не покушавајте да извршите било какве електричне модификације на 
вашем усисивачу. 
44. Уређај увек чувајте у затвореном, на хладном и сувом месту. 

 Будите опрезни 

 Молимо прочитајте упутство за употребу 

 Упозорење: опасност од пожара 
 
 

Опис производа: ЦР7045 усисивач – фотографија А и Б 

1. Водоотпорни прекидач 2. Утичница за електрични алат од 2000В 

3. Улаз ваздуха 4. Контејнер од нерђајућег челика 25 литара 

5. Чеп за одвод 6. Ручка за подизање 

7. Главни поклопац 8. Метални клип 

9. Одвојива база 10. Круг 

11. Телескопска цев од нерђајућег челика 12. ХЕПА филтер који се може прати 

13. Сунђер филтер 14. Поклопац вентилатора 
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15. Поклопац филтера за излаз ваздуха 16. Причвршћивање за пукотине 

17. Пластично црево 18. Метално црево за пепео 

19. Алуминијумска млазница за пепео 20. Филтер од памука отпорног на пламен 

21. Четка за тапацирање 22. Округла четка од коњске длаке 

23. Адаптер за грађевински алат 24. Мокра и сува четка за под (индустријска) 

25. Мокра и сува четка за под (кућа) 26. Папирна кеса 25 литара 

27. Заптивка конструкције  

 

Начин склапања – Слика Ц 
1. Притисните 4 точка (10) у отворе на бази (9). 
2. Уметните пластично црево (17) у усисни отвор (3) и окрените га у смеру казаљке на сату. 
3. Уметните пластични држач црева (17) у телескопску цев (11). 
4. Притисните дугме на телескопској цеви да бисте је продужили. 
5. Уметните телескопску цев у четкицу (24 или 25) или други прибор (21 или 22 или 23 или 16). 
6. Постоје 2 поклопца за уградњу у главни поклопац (7): 
а Функција сувог и мокрог чишћења: Поставите поклопац за прашину (15) на полеђину главног поклопца (7) да бисте 
филтрирали честице које излазе. 
б Функција вентилатора: Пре покретања вентилатора, поставите поклопац вентилатора (14) на полеђину главног поклопца 
(7) и уметните пластично црево (17). Дуваљка помаже у сређивању опалог лишћа у башти или помаже у чишћењу прашине 
са тешко доступних углова. 
7. Извуците чеп за испуштање (5) да бисте испустили течни мокри отпад. 
 
СЕРВИС 
Пре употребе овог уређаја, уверите се да су одговарајући филтери правилно инсталирани за ваше жељене сврхе. 
Поставите прекидач (1) на „И“ да бисте укључили уређај, померите прекидач (1) на „0“ да бисте искључили уређај. Положај 
"ИИ" се користи само када је на усисивач прикључен други електрични алат за градњу, нпр. 
Када је посуда од нерђајућег челика (4) или папирна кеса (26) пуна, препоручујемо пражњење и чишћење контејнера и 
замену кесе, као и чишћење филтера. 
 
Функција 1: Чишћење аутомобила/тапацираног намештаја 
Поставите ХЕПА филтер (12) испод главног поклопца (7) и поставите структурну заптивку (27) на ивицу контејнера од 
нерђајућег челика (4). Прашина ће се сакупљати директно у контејнер од нерђајућег челика (4). За ову функцију користите 
један од додатака: млазницу за пукотине (16), четку за софу (21) или округлу четку од коњске длаке (22) и пластично црево 
(17). 
 
Функција 2: Чишћење грађевинске прашине - доступне су 2 алтернативне методе: 
а) Инсталирајте ХЕПА филтер (12) и филтер од памука који успорава ватру (20) испод главног поклопца (7). Прашина ће се 
сакупљати директно у контејнер од нерђајућег челика (4). 
б) Уградите ХЕПА филтер (12) и филтер од памука отпорног на ватру (20) испод главног поклопца (7) и ставите папирну 
кесу (26) на део усисне млазнице који се налази унутар посуде од нерђајућег челика (4). ). Ово ће прикупити прашину у 
папирну кесу ради практичног одлагања, смањујући количину честица прашине у ваздуху. 
За ову функцију препоручује се употреба мокре и суве четке за под (24) и телескопске цеви од нерђајућег челика (11) са 
пластичним цревом (17). 
Функција 3: Усисавање великих простора - доступне су 2 алтернативне методе: 
а) Инсталирајте ХЕПА филтер (12) и филтер од памука који успорава ватру (20) испод главног поклопца (7). Прашина ће се 
сакупљати директно у контејнер од нерђајућег челика (4). 
б) Испод главног поклопца (7) поставите ХЕПА филтер (12) и структурну заптивку (27) на ивицу контејнера од нерђајућег 
челика (4) и ставите папирну кесу (26) на део усисне млазнице који се налази унутар контејнера од нерђајућег челика (4). 
Ово ће прикупити прашину у папирну кесу ради практичног одлагања, смањујући количину честица прашине у ваздуху. 
За ову функцију препоручује се употреба мокре и суве четке за под и телескопске цеви од нерђајућег челика (11) са 
пластичним цревом (17). Мокра и сува четка за под (24) је дизајнирана за индустријско/комерцијално чишћење јер је њена 
усисна снага већа. За кућну употребу доступна је мокра и сува четка за под (25), погодна и за чишћење тепиха. 
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Функција 4: Сакупљање пепела из камина 
Уградите ХЕПА филтер (12) и филтер од памука који успорава пламен (20) испод главног поклопца (7). Пепео ће се 
сакупљати директно у контејнер од нерђајућег челика (4). У ту сврху користите метално црево за пепео (18) и 
алуминијумску млазницу за пепео (19). 
НАПОМЕНА: Не користите ову опрему за чишћење пепела када је њена температура виша од 45℃ или када остаци дрвета 
још увек светле! 
 
Функција 5: Мокро чишћење 
Испод главног поклопца (7) поставите сунђер филтер (13) и структурну заптивку (27) на ивицу контејнера од нерђајућег 
челика (4). Мокри отпад ће се сакупљати директно у контејнер од нерђајућег челика (4). Папирна кеса (26) се не 
препоручује за мокро чишћење. За ову функцију препоручује се употреба мокре и суве четке за под (24) и телескопске цеви 
од нерђајућег челика (11) са пластичним цревом (17). 
НАПОМЕНА: Уређај је намењен за чишћење влажног блата, влажне прашине и мокрог песка. Уређај није пумпа за прљаву 
воду за сакупљање великих количина воде, нпр. из поплављеног подрума. 
 
Функција 6: Дуваљка 
Дуваљка помаже у сређивању опалог лишћа у башти или помаже у чишћењу прашине са тешко доступних углова. 
Поставите поклопац вентилатора (14) на полеђину главног поклопца (7), затим поставите конструкцијску заптивку (27) на 
ивицу контејнера од нерђајућег челика (4) и уметните пластично црево (17) у отвор на поклопац вентилатора (14). 
 
Утичница за алат са синхронизацијом – Слика Д 
Ово је додатна функција овог уређаја корисна у грађевинарству, изузетно вредна због тога што је уређај опремљен 
изузетно дугим каблом за напајање од 15 метара. 
Положај "ИИ" прекидача (1) се користи само када је на усисивач прикључен други електрични алат за градњу: нпр. Након 
притиска на дугме у положај "ИИ", усисивач не ради. Али након што корисник повеже, на пример, зидну брусилицу, 
усисивач ће почети да ради за 2 секунде. Ако корисник искључи брусилицу за зидове, усисивач ће наставити да ради 8 
секунди да би усисао преосталу прашину, а након 8 секунди уређај ће аутоматски престати да ради. Утичница за алат је 
дизајнирана за сарадњу између усисивача и других електричних алата. Снага утичнице је 2000В. За састављање алата 
користите адаптер за грађевински алат (23) и пластично црево (17). 
 
ЧИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ 
Пре чишћења и одржавања, искључите уређај и извуците утикач из утичнице. 
А. Чишћење филтера. 
1. Оперите филтере водом (макс. 40℃). Када перете ХЕПА филтер (12) / сунђер филтер (13) / памучни филтер (20), будите 
нежни и избегавајте четкање јер се могу лако поцепати. 
2. Обавезно осушите сваки филтер најмање 24 сата пре него што га поново употребите. Можете контактирати своје 
локалне продавце да купите резервне. 
3. Папирна врећа се не може прати. Када се напуни, не заборавите да га замените новим. 
Б. Прибор за чишћење 
1. Редовно чистите црева, телескопску цев и четке за под како бисте спречили да их крхотине блокирају. 
2. Отресите преосталу воду након чишћења и уверите се да се осуше најмање 24 сата. 
Ц. Чишћење резервоара 
1. Очистите површину резервоара и његову унутрашњост. 
2. Не заборавите да га обришете! 
 
ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ: 
Капацитет резервоара 25 литара 
Проток ваздуха 36 литара / сек. / (2,16 м³ / х) 
Усисна снага 20 кПа 
Називна снага 1400В 
Утичница за алат са синхронизацијом: 2000В 
Максимална снага 3400В 
Напајање 220-240В ~50/60Хз 
Ниво буке: 82 дБ 
Димензије производа 55 к 40 к 40 цм 



153 
 

 

Због животне средине. Картонску амбалажу и полиетиленске (ПЕ) кесе бацити у одговарајуће контејнере намењене за селективно сакупљање 
комуналног отпада у складу са њиховим описом. Ако у уређају постоје батерије, треба их уклонити и одвојено однети на место за прикупљање и 
складиштење. Коришћени уређај треба вратити на одговарајуће место за сакупљање и складиштење, јер опасне супстанце које садржи могу 
представљати опасност по здравље и животну средину. Ознака на производу указује да се уређај не сме одлагати са комуналним отпадом. 
Отпадна електрична опрема је отпад који садржи супстанце штетне за људе, животиње и животну средину. Ове супстанце могу довести до 
загађења земљишта, воде или ваздуха, а самим тим могу ући у људски организам и довести до бројних здравствених тегоба, као што су: 
поремећаји вида, слуха и говора, а могу довести и до оштећења бубрега, јетре и срца, и изазивају кожне болести. Штетне супстанце такође могу 
негативно утицати на респираторни и репродуктивни систем и довести до рака. Потрошња биљака које расту на притуженим земљиштима и 
производа добијених од њих може представљати ризик од горе наведених здравствених ефеката. Не бацајте уређај у контејнере за комунални 
отпад!! 
Сервис Ако желите да купите резервне делове или да пријавите било какве рекламације, контактирајте директно продавца који је издао рачун. 

يل تخدم دل س م  (AR) ال

 شروط السلامة العامة
 ظ بها للرجوع إليها في المستقبلتعليمات السلامة الهامة اقرأها بعناية واحتف

. قبل استخدام الجهاز، اقرأ دليل المستخدم واتبع التعليمات الواردة فيه. الشركة المصنعة ليست مسؤولة عن الأضرار الناجمة عن 1

 استخدام الجهاز بشكل مخالف للاستخدام المقصود منه أو التشغيل غير السليم.

  تستخدم لأية أغرا  أرر  لا تتف  مع الاستخدام المقصود.. الجهاز للاستخدام المنزلي فقط. لا2

 هرتز. 50/60فولت ~  240-220. يجب توصيل الجهاز فقط بمقبس مؤر  3

 لزيادة السلامة التشغيلية، لا تقم بتوصيل أجهزة كهربائية متعددة بدائرة واحدة في نفس الوقت.

الأطفال بالقرب منك. لا ينبغي السماح للأطفال باللعب بالجهاز. لا تسمح  . كن حذرًا بشكل راص عند استخدام الجهاز عندما يكون4

 للأطفال أو الأشخاص غير المعتادين على الجهاز باستخدامه.

سنوات والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو  8. تحذير: يمكن استخدام هذه المعدات من قبل الأطفال الذين تزيد أعمارهم عن 5

محدودة، أو الأشخاص الذين يفتقرون إلى الخبرة أو المعرفة بالمعدات، إذا تم الإشراف عليهم أو تلقوا تعليمات حول كيفية العقلية ال

استخدامها. استخدام تعليمات الاستخدام الآمن للجهاز وعلى دراية بالمخاطر المرتبطة باستخدامه. يجب ألا يلعب الأطفال بالمعدات. يجب 

 سنوات، ويتم تنفيذ هذه الأنشطة تحت إشراف. 8تنظيف الجهاز وصيانته إلا إذا تجاوزوا سن ألا يقوم الأطفال ب

 . يتيح لك الجهاز جمع الرماد البارد من المواقد المنزلية. عند كنس الرماد، انتظر حتى تنطفئ النار ويبرد الفرن.6

 ق، بل اجمع الرماد البارد فقط.رطر الحري : لا تجمع الرماد السارن أو المتوهج أو المحتر -. تحذير 7

 رطر الحري : يجب تفريغ حاوية الغبار وتنظيفها قبل وبعد كل استخدام. -. تحذير 8

 رطر الحري : لا تستخدم أكياس الغبار الورقية أو الأكياس المصنوعة من مواد مماثلة قابلة للاشتعال. -. تحذير 9

 كهربائية أرر  لشفط الرماد. رطر نشوب حري : لا تستخدم أي مكنسة -. تحذير 10

 رطر الحري : لا تضع المكنسة الكهربائية على الأسطح القابلة للاشتعال أو البوليمرية، بما في ذلك السجاد وبلاط الفينيل. -. تحذير 11

 ك الطاقة.. عند الانتهاء من استخدامه، قم بإزالة القابس من مقبس الطاقة عن طري  الإمساك بالمقبس بيدك. لا تسحب سل12

. لا تغمر الكابل أو القابس أو الجهاز بأكمله في الماء أو أي سائل آرر. لا تعر  الجهاز للظروف الجوية )المطر، الشمس، إلخ( ولا 13

 تستخدمه في ظروف الرطوبة العالية )الحمامات، بيوت التخييم الرطبة(.

 طاقة، يجب استبداله بواسطة منشأة إصلاح متخصصة لتجنب المخاطر.. تحق  بشكل دوري من حالة سلك الطاقة. في حالة تلف سلك ال14

. لا تستخدم الجهاز إذا كان سلك الطاقة تالفاً أو إذا تم سقوطه أو تلفه بأي شكل من الأشكال أو لا يعمل بشكل طبيعي. لا تقم بإصلاح 15

لى مركز الخدمة المناسب للفحص أو الإصلاح. لا يجوز الجهاز بنفسك، فقد يؤدي ذلك إلى حدوث صدمة كهربائية. رذ الجهاز التالف إ

إجراء جميع الإصلاحات إلا من رلال نقاط الخدمة المعتمدة. قد تشكل الإصلاحات التي تم إجراؤها بشكل غير صحيح تهديداً رطيرًا 

 للمستخدم.

 . لا تستخدم الجهاز بالقرب من المواد القابلة للاشتعال.16

 طاقة الأسطح السارنة.. يجب ألا يلمس سلك ال17

 . لا تترك الجهاز متصلاً بالمقبس دون مراقبة.18

 ( مع تيار متبقي مقدر في الدائرة الكهربائية.RCD. لتوفير حماية إضافية، ينُصح بتركيب جهاز تيار متبقي )19

 مللي أمبير. في هذا الصدد، يرجى الاتصال بفني كهربائي متخصص. 30لا تتجاوز 

 زء الحركي من الجهاز بالتبلل.. لا تسمح للج20

 . لا تستخدم الجهاز رارج المنزل، استخدمه دارل المنزل فقط.21

 . لا تستخدم المكنسة الكهربائية لتجميع المواد القابلة للاشتعال )مثل الوقود والمذيبات(.22

 . لا تقم بتنظيف الأشياء ذات الحواف الحادة )مثل شظايا الزجاج(.23

 ب الشفط الخاص بالمكنسة الكهربائية نحو الأشخاص أو الحيوانات الأرر .. لا توجه أنبو24
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. يسُمح بإزالة الغبار وبقايا البناء الرطبة والرمال الرطبة، ولكن الجهاز ليس مضخة وليس مخصصًا لجمع المياه من الأقبية المغمورة 25

 بالمياه أو رزانات المياه الصغيرة الأرر .

 ت المصممة لهذا الجهاز.. استخدم فقط الملحقا26

 . كن حذرًا بشكل راص عند تنظيف السلالم بالمكنسة الكهربائية، واهتم بسلامتك.27

 . لا تسد أي فتحات للهواء.28

 . لا تقم بتشغيل المكنسة الكهربائية دون وجود الفلتر في مكانه.29

 . لا تسحب المكنسة الكهربائية من الخرطوم.30

سلك الطاقة بالباب أو انحشاره. انتبه إلى طول كابل الطاقة عند تحريك المكنسة الكهربائية. قد يؤدي سحب  . احرص على عدم التصاق31

 المكنسة الكهربائية بسرعة أثناء تعر  الكابل للتوتر إلى تلفها.

 . لا تترك الجهاز دون مراقبة أثناء التشغيل.32

 ر مراقب وقبل تجميعه أو تفكيكه أو تنظيفه.. افصل الجهاز دائمًا عن مصدر الطاقة عندما يكون غي33

 . قبل إزالة القابس من المقبس، قم دائمًا بإيقاف تشغيل الجهاز باستخدام الزر.34

 . لا تقم بتشغيل الجهاز بأيدٍ مبتلة، واتبع دائمًا قواعد السلامة.35

عال أو السوائل القابلة للاشتعال )مثل البنزين أو رماد السجائر . لا تستخدم الجهاز لتجميع الماء السارن/السوائل أو المواد القابلة للاشت36

 أو أعواد الثقاب أو المتفجرات أو أي شيء مشتعل( ولا تستخدمه في المناط  التي قد توجد فيها مثل هذه المواد والأشياء.

 . لا تستخدم الجهاز لتجميع المواد السامة )مثل مبيض الكلور والأمونيا(.37

 ظيف بالمكنسة الكهربائية، قم بإزالة أي أشياء كبيرة من الأر  أو السطح لمنع تلف الفلتر.. قبل التن38

. في حالة انسداد مدرل الخرطوم أو الفوهة الأرضية أو الأنبوب التلسكوبي المعدني، قم بإيقاف تشغيل المكنسة الكهربائية على الفور 39

 ة الجسم العال  قبل محاولة إعادة تشغيل المكنسة الكهربائية.وافصلها عن مصدر الطاقة الرئيسي. قم أولاً بإزال

 . قبل إجراء أي صيانة أو تنظيف للمرشحات،40

 قم دائمًا بإيقاف تشغيل المكنسة الكهربائية وإزالة القابس من المقبس.

 . أبعد أطراف الخراطيم والأنابيب التلسكوبية والفتحات الأرر  عن وجهك وجسمك.41

 داً بتنظيف المكنسة الكهربائية أو أي جزء كهربائي منها، وراصة التوصيلات الكهربائية، بالماء أو سائل التنظيف.. لا تقم أب42

 . لا تحاول أبداً إجراء أي تعديلات كهربائية على المكنسة الكهربائية الخاصة بك.43

 . قم دائمًا بتخزين الجهاز في الدارل، في مكان بارد وجاف.44

 احرص 

رجى  راءة ي يل ق تخدم دل س م  ال

ر  حذي ق خطر :ت حري  ال
 

 الصورة أ وب – CR7045وصف المنتج: المكنسة الكهربائية 

 واط 2000. مقبس أداة الطاقة 2 . مفتاح مقاوم للماء1

 لتر 25. حاوية ستانلس ستيل سعة 4 . كمية الهواء3
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 . مقبض الرفع6 . قابس التصريف5

 ي. مقطع معدن8 . الغطاء الرئيسي7

 . الدائرة10 . قاعدة قابلة للفصل9

 قابل للغسل HEPA. فلتر 12 . أنبوب تلسكوبي من الفولاذ المقاوم للصدأ11

 . غطاء المنفاخ14 . مرشح الاسفنج13

 . مرف  الش 16 . غطاء مرشح مخرج الهواء15

 . ررطوم الرماد المعدني18 . ررطوم بلاستيك17

 تر قطني مقاوم للهب. فل20 . فوهة رماد الألمنيوم19

 . فرشاة شعر الخيل المستديرة22 . فرشاة التنجيد21

 . فرشاة الأرضيات الرطبة والجافة )صناعية(24 . محول لأدوات البناء23

 لتر 25. كيس ورقي 26 . فرشاة الأرضيات الرطبة والجافة )المنزلية(25

  . الختم الهيكلي27

 

 الصورة  –طريقة التجميع 

 (.9( في الفتحات الموجودة في القاعدة )10على العجلات الأربع ) . اضغط1

 ( وأدره في اتجاه عقارب الساعة.3( في منفذ الشفط )17. أدرل الخرطوم البلاستيكي )2

 (.11( في الأنبوب التلسكوبي )17. أدرل حامل الخرطوم البلاستيكي )3
 ده.. اضغط على الزر الموجود على الأنبوب التلسكوبي لتمدي4

 (.16أو  23أو  22أو  21( أو الملحقات الأرر  )25أو  24. أدرل الأنبوب التلسكوبي في الفرشاة )5

 (:7غطاء للارتيار من بينها للتثبيت في الغطاء الرئيسي ) 2. يوجد عدد 6

 ( لتصفية الجزيئات المتسربة.7)( على الجزء الخلفي من الغطاء الرئيسي 15أ. وظيفة التنظيف الجاف والرطب: قم بتركيب غطاء الغبار )

( فيه. يساعد المنفاخ في ترتيب الأوراق المتساقطة في الحديقة أو يساعد في 17( وأدرل الخرطوم البلاستيكي )7( على الجزء الخلفي من الغطاء الرئيسي )14ب. وظيفة المنفاخ: قبل تشغيل المنفاخ، قم بتركيب غطاء المنفاخ )

 التي يصعب الوصول إليها. تنظيف الغبار من الزوايا
 ( لتصريف النفايات السائلة الرطبة.5. اسحب سدادة التصريف )7

 

 ردمة

 قبل تشغيل هذا الجهاز، تأكد من تركيب المرشحات المناسبة بشكل صحيح للأغرا  التي تريدها.

" فقط عند توصيل أداة بناء كهربائية أرر : على سبيل المثال، ماكينة صنفرة الجدران بالمكنسة IIاز. يتم استخدام الوضع "" لإيقاف تشغيل الجه0( إلى "1" لتشغيل الجهاز، وحرك المفتاح )I( على "1اضبط المفتاح )

 الكهربائية.

 وكذلك تنظيف المرشحات.( ممتلئة، نوصي بتفريغ الحاوية وتنظيفها واستبدال الكيس، 26( أو الكيس الورقي )4عندما تكون الحاوية المصنوعة من الفولاذ المقاوم للصدأ )
 

 : تنظيف السيارات/الأثاث المنجد1الوظيفة 

لصدأ (. سيتم جمع الغبار مباشرة في الحاوية المصنوعة من الفولاذ المقاوم ل4( على حافة الحاوية المصنوعة من الفولاذ المقاوم للصدأ )27( ثم ضع الختم الهيكلي )7( أسفل الغطاء الرئيسي )12) HEPAقم بتركيب مرشح 

 (.17( والخرطوم البلاستيكي )22( أو فرشاة شعر الخيل المستديرة )21(، فرشاة الأريكة )16(. لهذه الوظيفة، استخدم أحد الملحقات: فوهة الشقوق )4)
 

 تتوفر طريقتان بديلتان: -: تنظيف غبار البناء 2الوظيفة 

 (.4(. سيتم جمع الغبار مباشرة في الحاوية المصنوعة من الفولاذ المقاوم للصدأ )7سفل الغطاء الرئيسي )( أ20( وفلتر القطن المقاوم للهب )12) HEPAأ( قم بتركيب مرشح 

( (. سيؤدي 4لفولاذ المقاوم للصدأ )( على جزء منفذ الشفط الموجود دارل الحاوية المصنوعة من ا26(، ثم ضع كيسًا ورقياً )7( أسفل الغطاء الرئيسي )20( وفلتر قطني مقاوم للحري  )12) HEPAب( قم بتركيب مرشح 

 ذلك إلى جمع الغبار في كيس ورقي للتخلص منه بسهولة، مما يقلل من كمية جزيئات الغبار في الهواء.

 (.17( مع ررطوم بلاستيكي )11( وأنبوب تلسكوبي من الفولاذ المقاوم للصدأ )24لهذه الوظيفة، يوصى باستخدام فرشاة أرضية رطبة وجافة )

 تتوفر طريقتان بديلتان: -: كنس المساحات الكبيرة 3فة الوظي

 (.4(. سيتم جمع الغبار مباشرة في الحاوية المصنوعة من الفولاذ المقاوم للصدأ )7( أسفل الغطاء الرئيسي )20( وفلتر القطن المقاوم للهب )12) HEPAأ( قم بتركيب مرشح 

( على جزء فوهة الشفط الموجودة دارل الحاوية 26( ووضع كيس ورقي )4( على حافة الحاوية المصنوعة من الفولاذ المقاوم للصدأ )27( ورتم هيكلي )12) HEPA(، قم بتركيب مرشح 7ب( تحت الغطاء الرئيسي )

 غبار في الهواء.(. سيؤدي ذلك إلى جمع الغبار في كيس ورقي للتخلص منه بسهولة، مما يقلل من كمية جزيئات ال4المصنوعة من الفولاذ المقاوم للصدأ )

( للتنظيف الصناعي/التجاري نظرًا لأن 24(. تم تصميم فرشاة الأرضية الرطبة والجافة )17( مع ررطوم بلاستيكي )11لهذه الوظيفة، يوصى باستخدام فرشاة أرضية رطبة وجافة وأنبوب تلسكوبي من الفولاذ المقاوم للصدأ )

 (، وهي مناسبة أيضًا لتنظيف السجاد.25ي، تتوفر فرشاة الأرضيات الرطبة والجافة )قوة الشفط الخاصة بها أعلى. للاستخدام المنزل

 

 : جمع الرماد من المدفأة4الوظيفة 

( 18(. ولهذا الغر ، استخدم ررطوم رماد معدني )4دأ )(. سيتم جمع الرماد مباشرة في الحاوية المصنوعة من الفولاذ المقاوم للص7( أسفل الغطاء الرئيسي )20( وفلتر القطن المقاوم للهب )12) HEPAقم بتركيب مرشح 

 (.19وفوهة رماد من الألومنيوم )

 درجة مئوية أو عندما تكون بقايا الخشب لا تزال متوهجة! 45ملحوظة: لا تستخدم معدات تنظيف الرماد هذه عندما تكون درجة حرارتها أعلى من 

 
 : التنظيف الرطب5الوظيفة 

(. سيتم جمع النفايات الرطبة مباشرة في الحاوية المصنوعة من الفولاذ المقاوم للصدأ 4( على حافة الحاوية المصنوعة من الفولاذ المقاوم للصدأ )27( والختم الهيكلي )13(، قم بتركيب الفلتر الإسفنجي )7تحت الغطاء الرئيسي )

 (.17( مع ررطوم بلاستيكي )11( وأنبوب تلسكوبي من الفولاذ المقاوم للصدأ )24، يوصى باستخدام فرشاة أرضية رطبة وجافة )( للتنظيف الرطب. لهذه الوظيفة26(. لا ينُصح باستخدام الكيس الورقي )4)

 لطاب  السفلي الذي غمرته المياه.ى سبيل المثال من املاحظة: الجهاز مخصص لتنظيف الطين الرطب والغبار الرطب والرمال الرطبة. الجهاز ليس مضخة مياه قذرة لجمع كميات كبيرة من المياه، عل

 
 : منفاخ6الوظيفة 

(، ثم قم بتركيب حشية البناء 7( على الجزء الخلفي من الغطاء الرئيسي )14ء المنفاخ )يساعد المنفاخ في ترتيب الأوراق المتساقطة في الحديقة أو يساعد في تنظيف الغبار من الزوايا التي يصعب الوصول إليها. قم بتركيب غطا

 (.14( في الفتحة الموجودة في غطاء المنفاخ )17( وأدرل الخرطوم البلاستيكي )4( على حافة الحاوية المصنوعة من الفولاذ المقاوم للصدأ )27)

 

 الصورة د –مقبس أداة مع المزامنة 
 مترًا. 15بسلك طاقة طويل بشكل استثنائي يبلغ  هذه وظيفة إضافية لهذا الجهاز مفيدة في صناعة البناء، وهي ذات قيمة كبيرة نظرًا لأن الجهاز مزود

"، لا تعمل المكنسة الكهربائية. IIر إلى الوضع "( فقط عند توصيل أداة بناء كهربائية أرر : على سبيل المثال، تم توصيل ماكينة صنفرة الحائط بالمكنسة الكهربائية. بعد الضغط على الز1" للمفتاح )IIيتم استخدام الوضع "

ثوانٍ  8يل أداة صنفرة الحائط، فستستمر المكنسة الكهربائية في العمل لمدة د توصيل المستخدم، على سبيل المثال، طاحونة الجدار، ستبدأ المكنسة الكهربائية في العمل رلال ثانيتين. إذا قام المستخدم بإيقاف تشغولكن بع

واط. لتجميع الأدوات، استخدم محول أداة البناء  2000تلقائياً. تم تصميم مقبس الأداة للتعاون بين المكنسة الكهربائية والأدوات الكهربائية الأرر . قوة المقبس  ثوانٍ، سيتوقف الجهاز عن العمل 8لامتصاص الغبار المتبقي، وبعد 

 (.17( والخرطوم البلاستيكي )23)
 

 التنظيف والصيانة

 ابس من المقبس.قبل التنظيف والصيانة، قم بإيقاف تشغيل الجهاز وإزالة الق
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 أ. تنظيف المرشحات.

 (، يرجى توري الحذر وتجنب تنظيف الأسنان بالفرشاة حيث يمكن أن تتمزق بسهولة.20( / مرشح القطن )13( / مرشح الإسفنج )12) HEPAدرجة مئوية(. عند غسل مرشح  40. اغسل المرشحات بالماء )بحد أقصى 1

 لى الأقل قبل إعادة استخدامه. يمكنك الاتصال بالبائعين المحليين لشراء قطع الغيار.ساعة ع 24. تأكد من تجفيف كل مرشح لمدة 2

 . لا يمكن غسل الكيس الورقي. بمجرد امتلاءها، تذكر استبدالها بأرر  جديدة.3

 ب. ملحقات التنظيف

 . اغسل الخراطيم والأنبوب التلسكوبي وفرش الأرضية بانتظام لمنع انسدادها من الحطام.1

 ساعة على الأقل. 24تخلص من أي مياه متبقية بعد التنظيف وتأكد من جفافها لمدة . 2

 تنظيف الخزان -ج
 . تنظيف سطح الخزان ودارله.1

 . تذكر أن تمسحه!2

 

 المواصفات الفنية:
 لتر 25سعة الخزان 

 / ساعة( 3م 2.16لتر/ثانية. / ) 36تدف  الهواء 

 كيلو باسكال 20قوة الشفط 

 واط 1400ية الطاقة الاسم

 واط 2000مقبس الأدوات مع المزامنة: 

 واط 3400الطاقة القصو  

 هرتز 50/60فولت ~  240-220مصدر الطاقة 
 ديسيبل 82مستو  الضوضاء: 

 سم 40×  40×  55أبعاد المنتج 

 

إلى نقطة التجميع والتخزين بشكل منفصل. يجب إعادة الجهاز المستخدم إلى نقطة التجميع والتخزين المناسبة، حيث أن المواد في حاويات مناسبة مخصصة للتجميع الانتقائي للنفايات البلدية وفقًا لوصفها. إذا كانت هناك بطاريات في الجهاز، فيجب إزالتها ونقلها  (PEينبغي إلقاء أكياس التغليف المصنوعة من الورق المقو  وأكياس البولي إيثيلين ) من أجل البيئة.

دي إلى أمرا  صحية الماء أو الهواء، وبالتالي قد تدرل إلى جسم الإنسان وتؤ ربة أوية. نفايات المعدات الكهربائية هي النفايات التي تحتوي على مواد ضارة بالإنسان والحيوان والبيئة. قد تؤدي هذه المواد إلى تلوث التي عليها قد تشكل رطراً على الصحة والبيئة. تشير العلامة الموجودة على المنتج إلى أنه لا ينبغي التخلص من الجهاز مع النفايات البلدالخطرة التي يحتو
لا ترمي  لصحية المذكورة أعلاه.اوتؤدي إلى الإصابة بالسرطان. إن استهلاك النباتات التي تنمو في التربة المذكورة والمنتجات المشتقة منها قد يشكل رطراً على الآثار  لضارة قد يكون لها تأثير سلبي على الجهازين التنفسي والإنجابيعديدة، مثل: اضطرابات في الرؤية والسمع والنط ، كما قد تؤدي إلى تلف الكلى والكبد والقلب. وتسبب الأمرا  الجلدية. كما أن المواد ا

 الجهاز في حاويات النفايات البلدية !!
 فيرجى الاتصال مباشرة بالبائع الذي أصدر الإيصال.إذا كنت ترغب في شراء قطع غيار أو الإبلاغ عن أية شكاو ،  الخدمة

İstifadəçi təlimatı (AZ) 

ÜMUMİ TƏHLÜKƏSİZLİK ŞƏRTLƏRİ 

ƏHƏMİYYƏTLİ TƏHLÜKƏSİZLİK TƏLİMATLARINI DİQQƏTLƏ OXUYUN VƏ 

GƏLƏCƏK İSTİFADƏ ÜÇÜN SAXLAYIN 

1. Cihazı istifadə etməzdən əvvəl istifadəçi təlimatını oxuyun və orada olan 
təlimatlara əməl edin. İstehsalçı cihazın təyinatı üzrə istifadə edilməməsi və ya 
düzgün işləməməsi nəticəsində dəyən ziyana görə məsuliyyət daşımır. 
2. Cihaz yalnız evdə istifadə üçündür. Təyinatına uyğun olmayan başqa məqsədlər 
üçün istifadə etməyin. 
3. Cihaz yalnız 220-240 V ~ 50/60 Hz torpaqlı rozetkaya qoşulmalıdır. 

Əməliyyat təhlükəsizliyini artırmaq üçün eyni vaxtda bir neçə elektrik cihazını bir 

dövrəyə qoşmayın. 
4. Uşaqlar yaxınlıqda olduqda cihazdan istifadə edərkən xüsusilə diqqətli olun. 
Uşaqların cihazla oynamasına icazə verilməməlidir. Uşaqların və ya cihazla tanış 
olmayan şəxslərin istifadəsinə icazə verməyin. 

5. XƏBƏRDARLIQ: Bu avadanlıq 8 yaşdan yuxarı uşaqlar və fiziki, duyğu və ya əqli 

imkanları zəif olan şəxslər və ya avadanlıq haqqında təcrübəsi və ya biliyi olmayan 
şəxslər tərəfindən istifadə oluna bilər, əgər onlar nəzarət altındadırsa və ya onlara 
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təlimat verilibsə cihazın təhlükəsiz istifadəsi üzrə təlimatlardan istifadə edin və onun 
istifadəsi ilə bağlı təhlükələrdən xəbərdar olun. Uşaqlar avadanlıqla 
oynamamalıdırlar. 8 yaşdan yuxarı olmayan və bu fəaliyyətlər nəzarət altında həyata 
keçirilmədikdə, cihazın təmizlənməsi və saxlanması uşaqlar tərəfindən həyata 
keçirilməməlidir. 
6. Qurğu ev kaminlərindən soyuq kül toplamağa imkan verir. Külü tozdan çıxararkən 
yanğın sönənə və soba soyuyana qədər gözləyin. 

7. XƏBƏRDARLIQ - YANĞIN RİSKİ: İsti, parlayan və ya yanan kül toplamayın, yalnız 

soyuq kül toplayın. 

8. XƏBƏRDARLIQ - YANĞIN RİSKİ: Toz qabı hər istifadədən əvvəl və sonra 

boşaldılmalı və təmizlənməlidir. 

9. XƏBƏRDARLIQ - YANĞIN RİSKİ: Kağız toz torbaları və ya oxşar yanan 

materiallardan hazırlanmış torbalardan istifadə etməyin. 

10. XƏBƏRDARLIQ - YANĞIN RİSKİ: Külü təmizləmək üçün başqa tozsoran istifadə 

etməyin. 

11. XƏBƏRDARLIQ - YANQIN RİSKİ: Tozsoranı yanar və ya polimer səthlərə, o 

cümlədən xalça və vinil plitələrə qoymayın. 
12. İstifadəsini bitirdikdən sonra rozetkadan əlinizlə tutaraq fişini elektrik rozetkasından 

çıxarın. Elektrik kabelindən ÇƏKMƏYİN. 

13. Kabeli, fişini və ya bütün cihazı suya və ya hər hansı digər mayeyə batırmayın. 
Cihazı hava şəraitinə (yağış, günəş və s.) məruz qoymayın və ya artan rütubət 
şəraitində (hamam otaqları, rütubətli düşərgələr) istifadə etməyin. 
14. Elektrik kabelinin vəziyyətini vaxtaşırı yoxlayın. Elektrik kabeli zədələnibsə, 
təhlükənin qarşısını almaq üçün onu mütəxəssis təmir müəssisəsi ilə əvəz etmək 
lazımdır. 
15. Elektrik kabeli zədələnmişsə və ya yerə düşmüş və ya hər hansı şəkildə 
zədələnmişsə və ya normal işləmirsə, cihazdan istifadə etməyin. Cihazı özünüz təmir 
etməyin, çünki bu, elektrik şoku ilə nəticələnə bilər. Zədələnmiş cihazı yoxlama və 
ya təmir üçün müvafiq xidmət mərkəzinə aparın. Bütün təmir işləri yalnız səlahiyyətli 
xidmət məntəqələri tərəfindən həyata keçirilə bilər. Düzgün yerinə yetirilməmiş 
təmir istifadəçi üçün ciddi təhlükə yarada bilər. 
16. Cihazı yanan materialların yanında istifadə etməyin. 
17. Elektrik kabeli isti səthlərə toxunmamalıdır. 
18. Cihazı rozetkaya qoşulmuş vəziyyətdə nəzarətsiz qoymayın. 

19. Əlavə qorunma təmin etmək üçün elektrik dövrəsində nominal qalıq cərəyanı olan 

qalıq cərəyan qurğusunun (RCD) quraşdırılması məqsədəuyğundur. 
30 mA-dan çox olmayan. Bununla əlaqədar olaraq, bir mütəxəssis elektrikçi ilə əlaqə 
saxlayın. 



158 
 

20. Cihazın motor hissəsinin islanmasına icazə verməyin. 
21. Cihazı evdən kənarda istifadə etməyin, yalnız içəridə istifadə edin. 
22. Tozsorandan alışan maddələri (yanacaq, həlledicilər kimi) toplamaq üçün istifadə 
etməyin. 
23. İti kənarları olan əşyaları (məsələn, şüşə qırıqları) tozsoranla təmizləməyin. 
24. Tozsoranın emiş borusunu başqa insanlara və ya heyvanlara yönəltməyin. 
25. Tozun və yaş tikinti qalıqlarının və yaş qumun tozsoranlanmasına icazə verilir, 
lakin cihaz nasos deyil və su basmış zirzəmilərdən və ya digər kiçik su anbarlarından 
su toplamaq üçün nəzərdə tutulmur. 
26. Yalnız bu cihaz üçün nəzərdə tutulmuş aksessuarlardan istifadə edin. 
27. Pilləkənləri tozsoran edərkən xüsusilə diqqətli olun, təhlükəsizliyinizin qeydinə 
qalın. 
28. Heç bir hava çıxışını bağlamayın. 
29. Filtr yerində olmadan tozsoranı işə salmayın. 
30. Tozsoranı şlanqdan çəkməyin. 
31. Ehtiyatlı olun ki, elektrik kabeli qapıya ilişməsin və ya tıxanmasın. Tozsoranı 
hərəkət etdirərkən elektrik kabelinin uzunluğuna diqqət yetirin. Kabel gərgin olarkən 
tozsoranı sürətlə çəkmək ona zərər verə bilər. 

32. Əməliyyat zamanı cihazı nəzarətsiz qoymayın. 

33. Quraşdırma, sökmə və ya təmizləmədən əvvəl nəzarətsiz olduqda və həmişə 
cihazı enerji təchizatından ayırın. 
34. Fişi rozetkadan çıxarmazdan əvvəl həmişə düymədən istifadə edərək cihazı 
söndürün. 
35. Cihazı yaş əllərlə idarə etməyin, həmişə təhlükəsizlik qaydalarına əməl edin. 
36. Cihazı isti su/maye, tez alışan əşyalar və ya tez alışan mayelər (məsələn, benzin, 
siqaret külü, kibrit, partlayıcı və ya yanan hər hansı əşyalar) toplamaq üçün istifadə 
etməyin və ya belə maddələrin və əşyaların tapa biləcəyi yerlərdə istifadə etməyin. 
37. Cihazı zəhərli materialları (məsələn, xlorlu ağartıcı, ammonyak) toplamaq üçün 
istifadə etməyin. 
38. Süzgəcin zədələnməsinin qarşısını almaq üçün tozsorandan əvvəl döşəmədən 
və ya səthdən iri əşyaları çıxarın. 
39. Şlanqın girişi, döşəmə başlığı və ya metal teleskopik boru bağlanıbsa, dərhal 
tozsoranı söndürün və onu əsas enerji təchizatından ayırın. Tozsoranı yenidən işə 
salmağa cəhd etməzdən əvvəl əvvəlcə yapışmış obyekti çıxarın. 
40. Filtrlərə hər hansı texniki qulluq etmədən və ya təmizləmədən əvvəl, 
həmişə tozsoranı söndürün və fişini rozetkadan çıxarın. 
41. Şlanqların, teleskopik boruların və digər açılışların uclarını üzünüzdən və 
bədəninizdən uzaq tutun. 
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42. Heç vaxt tozsoranı və ya hər hansı elektrik hissəsini, xüsusən də elektrik 
birləşmələrini su və ya təmizləyici maye ilə təmizləməyin. 
43. Heç vaxt tozsoranınıza hər hansı elektrik dəyişiklikləri etməyə çalışmayın. 
44. Cihazı həmişə qapalı yerdə, sərin və quru yerdə saxlayın. 

 Ehtiyatlı olun 

 Zəhmət olmasa istifadəçi təlimatını oxuyun 

 Xəbərdarlıq: yanğın təhlükəsi 
 

Məhsulun təsviri: tozsoran CR7045 – Foto A və B 

1. Su keçirməyən açar 2. 2000W elektrik aləti yuvası 

3. Hava qəbulu 4. Paslanmayan polad konteyner 25 litr 

5. Boşaltma tapası 6. Qaldırma sapı 

7. Əsas örtük 8. Metal klip 

9. Çıxarılan baza 10. Dairə 

11. Paslanmayan polad teleskopik boru 12. Yuyula bilən HEPA filtri 

13. Süngər filtri 14. Üfleyici qapağı 

15. Hava çıxışı filtrinin qapağı 16. Yarıq əlavə 

17. Plastik şlanq 18. Metal kül şlanqı 

19. Alüminium kül başlığı 20. Alov gecikdirən pambıq filtr 

21. Döşəmə fırçası 22. Dairəvi at tükü fırçası 

23. Tikinti alətləri üçün adapter 24. Yaş və quru döşəmə fırçası (sənaye) 

25. Yaş və quru döşəmə fırçası (ev) 26. Kağız torba 25 litr 

27. Struktur möhür  

 

Quraşdırma üsulu – Şəkil C 
1. 4 təkəri (10) altlıqdakı (9) dəliklərə sıxın. 
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2. Plastik şlanqı (17) sorma portuna (3) daxil edin və saat əqrəbi istiqamətində çevirin. 
3. Plastik şlanq tutacağını (17) teleskopik boruya (11) daxil edin. 
4. Uzatmaq üçün teleskopik borudakı düyməni basın. 
5. Teleskopik borunu fırçaya (24 və ya 25) və ya digər aksessuarlara (21 və ya 22 və ya 23 və ya 16) daxil edin. 

6. Əsas örtükdə quraşdırmaq üçün 2 örtük var (7): 

a. Quru və nəm təmizləmə funksiyası: Qaçan hissəcikləri süzmək üçün əsas qapağın (7) arxasına toz qapağını (15) quraşdırın. 
b. Üfləyici funksiyası: Üfləyicini işə salmazdan əvvəl, üfürücü qapağı (14) əsas qapağın (7) arxasına quraşdırın və ona plastik 
şlanqı (17) daxil edin. Üfleyici bağdakı düşmüş yarpaqları səliqəyə salmağa kömək edir və ya əlçatmaz küncləri tozdan 
təmizləməyə kömək edir. 
7. Maye yaş tullantıları boşaltmaq üçün boşaltma tıxacını (5) çıxarın. 
 

XİDMƏT 

Bu cihazı işə salmazdan əvvəl, istədiyiniz məqsədlər üçün müvafiq filtrlərin düzgün quraşdırıldığından əmin olun. 
Cihazı yandırmaq üçün açarı (1) "I" vəziyyətinə qoyun, cihazı söndürmək üçün açarı (1) "0" vəziyyətinə keçirin. "II" mövqeyi yalnız 
digər elektrik tikinti aləti, məsələn, divar zımparası tozsoranla birləşdirildikdə istifadə olunur. 
Paslanmayan polad qab (4) və ya kağız torba (26) dolu olduqda, biz konteyneri boşaltmağı və təmizləməyi, çantanı dəyişdirməyi, 
həmçinin filtrləri təmizləməyi tövsiyə edirik. 
 
Funksiya 1: Avtomobillərin/yumşaq mebellərin təmizlənməsi 
HEPA filtrini (12) əsas qapağın (7) altına quraşdırın və konstruktiv möhürü (27) paslanmayan polad qabın (4) kənarına qoyun. Toz 
birbaşa paslanmayan polad konteynerə (4) yığılacaq. Bu funksiya üçün aksesuarlardan birini istifadə edin: yarıq ucluğu (16), divan 
fırçası (21) və ya dəyirmi at tükü fırçası (22) və plastik şlanq (17). 
 
Funksiya 2: Tikinti tozunun təmizlənməsi - 2 alternativ üsul mövcuddur: 
a) HEPA filtrini (12) və alov gecikdirən pambıq filtri (20) əsas qapağın (7) altına quraşdırın. Toz birbaşa paslanmayan polad 
konteynerə (4) yığılacaq. 

b) Əsas qapağın (7) altına HEPA filtri (12) və odadavamlı pambıq filtri (20) quraşdırın və paslanmayan polad qabın (4) içərisində 

yerləşən sorma portunun hissəsinə kağız torba (26) qoyun. ). Bu, havadakı toz hissəciklərinin miqdarını azaltmaqla, rahat atılmaq 
üçün tozu kağız torbaya yığacaq. 
Bu funksiya üçün nəm və quru döşəmə fırçasından (24) və plastik şlanqlı (17) paslanmayan polad teleskopik borudan (11) istifadə 
etmək tövsiyə olunur. 
Funksiya 3: Böyük yerlərin tozsoranlanması - 2 alternativ üsul mövcuddur: 
a) HEPA filtrini (12) və alov gecikdirən pambıq filtri (20) əsas qapağın (7) altına quraşdırın. Toz birbaşa paslanmayan polad 
konteynerə (4) yığılacaq. 

b) Əsas qapağın (7) altında paslanmayan polad qabın (4) kənarına HEPA filtri (12) və konstruktiv möhür (27) quraşdırın və əmzikli 

burun hissəsinə kağız torba (26) qoyun. paslanmayan polad qabın (4) içərisində yerləşir. Bu, havadakı toz hissəciklərinin 
miqdarını azaltmaqla, rahat atılmaq üçün tozu kağız torbaya yığacaq. 
Bu funksiya üçün nəm və quru döşəmə fırçası və plastik şlanqlı (17) paslanmayan polad teleskopik borudan (11) istifadə etmək 
tövsiyə olunur. Yaş və quru döşəmə fırçası (24) emiş gücü daha yüksək olduğu üçün sənaye/kommersiya təmizliyi üçün nəzərdə 
tutulub. Evdə istifadə üçün nəm və quru döşəmə fırçası (25) mövcuddur, xalçaların təmizlənməsi üçün də uyğundur. 
 
Funksiya 4: Ocaqdan kül toplamaq 
HEPA filtrini (12) və odadavamlı pambıq filtri (20) əsas qapağın (7) altına quraşdırın. Kül birbaşa paslanmayan polad konteynerə 
(4) yığılacaq. Bu məqsədlə metal kül hortumu (18) və alüminium kül başlığı (19) istifadə edin. 

QEYD: Bu kül təmizləyici avadanlığın temperaturu 45℃-dən yüksək olduqda və ya odun qalıqları hələ də parlayanda istifadə 
etməyin! 
 
Funksiya 5: Nəm təmizləmə 

Əsas qapağın (7) altına süngər filtrini (13) və konstruktiv möhürü (27) paslanmayan polad qabın (4) kənarına quraşdırın. Yaş 

tullantılar birbaşa paslanmayan polad konteynerə (4) yığılacaq. Kağız torba (26) yaş təmizləmə üçün tövsiyə edilmir. Bu funksiya 
üçün nəm və quru döşəmə fırçasından (24) və plastik şlanqlı (17) paslanmayan polad teleskopik borudan (11) istifadə etmək 
tövsiyə olunur. 
QEYD: Cihaz yaş palçığı, nəm tozu və yaş qumu təmizləmək üçün nəzərdə tutulub. Cihaz çoxlu su toplamaq üçün çirkli su 
nasosu deyil, məsələn, su basmış zirzəmidən. 
 
Funksiya 6: Üfleyici 
Üfleyici bağdakı düşmüş yarpaqları səliqəyə salmağa kömək edir və ya əlçatmaz küncləri tozdan təmizləməyə kömək edir. 
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Üfleyici qapağı (14) əsas qapağın (7) arxasına quraşdırın, sonra tikinti contasını (27) paslanmayan polad qabın (4) ağzına 
quraşdırın və plastik şlanqı (17) çuxurdakı deliyə daxil edin. üfleyici qapağı (14). 
 
Sinxronizasiya ilə alət yuvası – Foto D 
Bu, tikinti sənayesində faydalı olan bu cihazın əlavə funksiyasıdır və cihaz olduqca uzun 15 metrlik elektrik kabeli ilə təchiz 
olunduğuna görə son dərəcə qiymətlidir. 
Açarın (1) "II" mövqeyi yalnız başqa bir elektrik tikinti aləti olduqda istifadə olunur: məsələn, divar zımparası tozsoranla 
birləşdirildikdə. Düyməni "II" vəziyyətinə gətirdikdən sonra tozsoran işləmir. Ancaq istifadəçi, məsələn, bir divar üyüdücünü 
birləşdirdikdən sonra tozsoran 2 saniyədən sonra işə başlayacaq. İstifadəçi divar zımparasını söndürsə, tozsoran qalan tozu 
udmaq üçün 8 saniyə işləməyə davam edəcək və 8 saniyədən sonra cihaz avtomatik olaraq fəaliyyətini dayandıracaq. Alət 
yuvası tozsoran və digər elektrik alətləri arasında əməkdaşlıq üçün nəzərdə tutulmuşdur. Soketin gücü 2000 Vt-dir. Alətləri 
yığmaq üçün tikinti aləti adapterindən (23) və plastik şlanqdan (17) istifadə edin. 
 
TƏMİZLİK VƏ XİDMƏT 

Təmizləmə və texniki xidmətdən əvvəl cihazı söndürün və fişini rozetkadan çıxarın. 
A. Filtrlərin təmizlənməsi. 

1. Filtrləri su ilə yuyun (maks. 40℃). HEPA filtrini (12) / süngər filtrini (13) / pambıq filtri (20) yuyarkən yumşaq olun və asanlıqla 
cırıla biləcəyi üçün fırçalamayın. 
2. Yenidən istifadə etməzdən əvvəl hər bir filtri ən azı 24 saat qurutduğunuzdan əmin olun. Ehtiyat olanları almaq üçün yerli 
satıcılarınızla əlaqə saxlaya bilərsiniz. 
3. Kağız çanta yuyula bilməz. Dolu olduqdan sonra onu yenisi ilə əvəz etməyi unutmayın. 
B. Təmizləmə aksesuarları 
1. Şlanqları, teleskopik boruları və döşəmə fırçalarını zibilin onlara mane olmasının qarşısını almaq üçün mütəmadi olaraq 
təmizləyin. 
2. Təmizlədikdən sonra qalan suyu silkələyin və onların ən azı 24 saat qurumasına əmin olun. 
C. Tankın təmizlənməsi 
1. Tankın səthini və onun içini təmizləyin. 
2. Onu silməyi unutmayın! 
 
TEXNİKİ XÜSUSİYYƏTLƏR: 

Tankın həcmi 25 litr 
Hava axını 36 litr / s. / (2,16 m³ / saat) 
Emiş gücü 20 kPa 
Nominal güc 1400W 
Sinxronizasiya ilə alət yuvası: 2000W 
Maksimum güc 3400W 
Enerji təchizatı 220-240V ~50/60Hz 
Səs-küy səviyyəsi: 82 dB 
Məhsulun ölçüləri 55x40x40 sm 

 

Ətraf mühit naminə. Karton qablaşdırma və polietilen (PE) torbalar onların təsvirinə uyğun olaraq məişət tullantılarının seçmə yığılması üçün nəzərdə 

tutulmuş müvafiq qablara atılmalıdır. Cihazda batareyalar varsa, onlar çıxarılmalı və toplama və saxlama məntəqəsində ayrıca utilizasiya edilməlidir. 
İstifadə olunmuş cihaz müvafiq toplama və saxlama məntəqəsinə qaytarılmalıdır, çünki onun tərkibindəki təhlükəli maddələr sağlamlıq və ətraf mühit 
üçün təhlükə yarada bilər. Məhsulun üzərindəki işarə cihazın məişət tullantıları ilə birlikdə atılmaması lazım olduğunu göstərir. Tullantı elektrik 
avadanlıqları insan, heyvan və ətraf mühit üçün zərərli maddələr olan tullantılardır. Bu maddələr torpağın, suyun və ya havanın çirklənməsinə səbəb ola 
bilər və beləliklə də insan orqanizminə daxil olaraq çoxsaylı sağlamlıq xəstəliklərinə səbəb ola bilər, məsələn: görmə, eşitmə və nitq pozğunluqları, 
həmçinin böyrək, qaraciyər və ürəyin zədələnməsinə, və dəri xəstəliklərinə səbəb olur. Zərərli maddələr tənəffüs və reproduktiv sistemlərə də mənfi 
təsir göstərərək xərçəngə səbəb ola bilər. Şikayət olunan torpaqlarda bitən bitkilərin və onlardan alınan məhsulların istehlakı yuxarıda qeyd olunan 
sağlamlığa təsir riski yarada bilər. Cihazı məişət tullantıları üçün konteynerlərə atmayın!! 

Xidmət Əgər siz ehtiyat hissələri almaq və ya hər hansı şikayət barədə məlumat vermək istəyirsinizsə, lütfən, qəbzi verən satıcı ilə birbaşa əlaqə 

saxlayın. 

Manuali i përdorimit (SQ) 
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KUSHTET E PËRGJITHSHME TË SIGURISË 
UDHËZIME TË RËNDËSISHME TË SIGURISË LEXONI ME KUJDES DHE MBANI 

PËR REFERENCA TË ARDHSHME 

1. Përpara se të përdorni pajisjen, lexoni manualin e përdorimit dhe ndiqni udhëzimet 
që përmbahen aty. Prodhuesi nuk është përgjegjës për dëmet e shkaktuara nga 
përdorimi i pajisjes në kundërshtim me përdorimin e synuar ose funksionimin e 
pahijshëm. 
2. Pajisja është vetëm për përdorim shtëpiak. Mos e përdorni për qëllime të tjera që nuk 
përputhen me përdorimin e synuar. 
3. Pajisja duhet të lidhet vetëm me një prizë të tokëzuar 220-240 V ~ 50/60 Hz. 
Për të rritur sigurinë operacionale, mos lidhni disa pajisje elektrike në një qark në të 
njëjtën kohë. 
4. Jini veçanërisht të kujdesshëm kur përdorni pajisjen kur fëmijët janë afër. Fëmijët 
nuk duhet të lejohen të luajnë me pajisjen Mos lejoni që fëmijët ose personat që nuk e 
njohin pajisjen ta përdorin atë. 
5. PARALAJMËRIM: Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë mbi 8 vjeç dhe persona 
me aftësi të reduktuara fizike, shqisore ose mendore, ose njerëz që nuk kanë përvojë 
ose njohuri për pajisjen, nëse mbikëqyren ose u janë dhënë udhëzime se si të përdorni 
udhëzimet për përdorimin e sigurt të pajisjes dhe janë të vetëdijshëm për rreziqet që 
lidhen me përdorimin e saj. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjet. Pastrimi dhe 
mirëmbajtja e pajisjes nuk duhet të kryhen nga fëmijët përveç nëse janë mbi 8 vjeç dhe 
këto aktivitete kryhen nën mbikëqyrje. 
6. Pajisja ju lejon të grumbulloni hirin e ftohtë nga vatrat e shtëpisë. Kur pastroni hirin, 
prisni derisa zjarri të fiket dhe furra të ftohet. 
7. PARALAJMËRIM - RREZIK ZJARRI: Mos grumbulloni hi të nxehtë, të ndezur ose të 
djegur, vetëm mblidhni hirin e ftohtë. 
8. PARALAJMËRIM - RREZIK ZJARRI: Ena e pluhurit duhet të zbrazet dhe pastrohet 
para dhe pas çdo përdorimi. 
9. PARALAJMËRIM - RREZIK ZJARRI: Mos përdorni qese letre pluhuri ose qese të 
bëra nga materiale të ngjashme të ndezshme. 
10. PARALAJMËRIM - RREZIK ZJARR: Mos përdorni asnjë fshesë me korrent tjetër 
për të fshirë hirin. 
11. PARALAJMËRIM - RREZIK ZJARRI: Mos e vendosni fshesën me korrent në 
sipërfaqe të ndezshme ose polimerike, duke përfshirë tapetin dhe pllakat vinyl. 
12. Sa herë që të keni mbaruar përdorimin e tij, hiqni spinën nga priza duke e mbajtur 
prizën me dorën tuaj. MOS e tërhiqni kordonin e rrymës. 
13. Mos e zhytni kabllon, spinën ose të gjithë pajisjen në ujë ose ndonjë lëng tjetër. 
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Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve të motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e përdorni në 
kushte lagështie të shtuar (banjo, shtëpi me lagështirë kampingu). 
14. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit të rrymës. Nëse kordoni i rrymës është i 
dëmtuar, ai duhet të zëvendësohet nga një pajisje e specializuar riparimi për të 
shmangur një rrezik. 
15. Mos e përdorni pajisjen nëse kordoni i rrymës është i dëmtuar, nëse ka rënë ose 
është dëmtuar në ndonjë mënyrë ose nëse nuk funksionon normalisht. Mos e riparoni 
vetë pajisjen, pasi kjo mund të rezultojë në goditje elektrike. Merrni pajisjen e dëmtuar 
në qendrën e duhur të shërbimit për inspektim ose riparim. Të gjitha riparimet mund të 
kryhen vetëm nga pikat e autorizuara të shërbimit. Riparimet e kryera në mënyrë jo të 
duhur mund të përbëjnë një kërcënim serioz për përdoruesin. 
16. Mos e përdorni pajisjen pranë materialeve të ndezshme. 
17. Kordoni i rrymës nuk duhet të prekë sipërfaqet e nxehta. 
18. Mos e lini pajisjen të futur në prizë pa mbikëqyrje. 
19. Për të siguruar mbrojtje shtesë, këshillohet të instaloni një pajisje të rrymës së 
mbetur (RCD) me një rrymë të mbetur nominale në qarkun elektrik. 
jo më shumë se 30 mA. Në këtë drejtim, ju lutemi kontaktoni një elektricist specialist. 
20. Mos lejoni që pjesa motorike e pajisjes të laget. 
21. Mos e përdorni pajisjen jashtë shtëpisë, përdorni vetëm në ambiente të mbyllura. 
22. Mos e përdorni fshesën me korrent për të mbledhur substanca të ndezshme (të tilla 
si karburant, tretës). 
23. Mos pastroni objektet me tehe të mprehta (p.sh. copa xhami). 
24. Mos e drejtoni tubin thithës të fshesës me korrent drejt njerëzve ose kafshëve të 
tjera. 
25. Lejohet pastrimi i pluhurit dhe mbetjeve të lagështa të ndërtimit dhe rërës së 
lagësht, por pajisja nuk është pompë dhe nuk synon të mbledhë ujë nga bodrumet e 
përmbytura ose rezervuarë të tjerë të vegjël uji. 
26. Përdorni vetëm aksesorë të projektuar për këtë pajisje. 
27. Jini veçanërisht të kujdesshëm kur pastroni shkallët, kujdesuni për sigurinë tuaj. 
28. Mos bllokoni asnjë hapje ajri. 
29. Mos e përdorni fshesën me korrent pa filtrin në vend. 
30. Mos e tërhiqni fshesën me korrent nga zorra. 
31. Kini kujdes që kordoni i rrymës të mos kapet në derë ose të mos bllokohet. 
Kushtojini vëmendje gjatësisë së kabllit të rrymës kur lëvizni fshesën me korrent. 
Tërheqja e shpejtë e fshesës me korrent ndërsa kablloja është nën tension mund ta 
dëmtojë atë. 
32. Mos e lini pajisjen pa mbikëqyrje gjatë funksionimit. 
33. Shkëputeni gjithmonë pajisjen nga furnizimi me energji elektrike kur nuk keni 
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mbikëqyrje dhe përpara se ta montoni, çmontoni ose pastroni. 
34. Përpara se ta hiqni spinën nga priza, fikeni gjithmonë pajisjen duke përdorur 
butonin. 
35. Mos e përdorni pajisjen me duar të lagura, ndiqni gjithmonë rregullat e sigurisë. 
36. Mos e përdorni pajisjen për të mbledhur ujë/lëng të nxehtë, sende të ndezshme ose 
lëngje të ndezshme (p.sh. benzinë, hiri i cigares, shkrepset, eksplozivët ose ndonjë gjë 
në zjarr) ose përdorni në zona ku mund të gjenden substanca dhe sende të tilla. 
37. Mos e përdorni pajisjen për të mbledhur materiale toksike (p.sh. zbardhues klori, 
amoniak). 
38. Përpara se të fshini me korrent, hiqni çdo objekt të madh nga dyshemeja ose 
sipërfaqja për të parandaluar dëmtimin e filtrit. 
39. Nëse hyrja e zorrës, gryka e dyshemesë ose tubi teleskopik metalik është i 
bllokuar, fikeni menjëherë fshesën me korrent dhe shkëputeni atë nga furnizimi kryesor 
me energji elektrike. Së pari hiqni objektin e mbërthyer përpara se të përpiqeni të 
rindizni fshesën me korrent. 
40. Përpara se të kryeni ndonjë mirëmbajtje ose pastrim të filtrave, 
fikeni gjithmonë fshesën me korrent dhe hiqni spinën nga priza. 
41. Mbani skajet e zorrëve, tubave teleskopik dhe hapjeve të tjera larg fytyrës dhe trupit 
tuaj. 
42. Asnjëherë mos e pastroni fshesën me korrent ose ndonjë pjesë elektrike, 
veçanërisht lidhjet elektrike, me ujë ose lëng pastrimi. 
43. Asnjëherë mos u përpiqni të bëni modifikime elektrike në fshesën tuaj me korrent. 
44. Mbajeni gjithmonë pajisjen brenda, në një vend të freskët dhe të thatë. 

 Kini kujdes 

 Ju lutemi lexoni manualin e përdorimit 

 Paralajmërim: rrezik zjarri 
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Përshkrimi i produktit: Fshesë me korrent CR7045 – Foto A & B 

1. Ndërprerës i papërshkueshëm nga uji 2. Prizë e veglave elektrike 2000W 

3. Marrja e ajrit 4. Enë inox 25 litra 

5. Spina e kullimit 6. Dorezë ngritëse 

7. Mbulesa kryesore 8. Kapëse metalike 

9. Baza e ndashme 10. Rretho 

11. Tub teleskopik inox 12. Filtri HEPA që lahet 

13. Filtër sfungjeri 14. Mbulesa e ventilatorit 

15. Mbulesa e filtrit të daljes së ajrit 16. Ngjitja e çarjes 

17. Zorrë plastike 18. Zorra metalike e hirit 

19. Grykë hiri prej alumini 20. Filtër pambuku rezistent ndaj flakës 

21. Furçë tapicerie 22. Furçë e rrumbullakët me qime kali 

23. Përshtatës për veglat e ndërtimit 24. Furça e lagur dhe e thatë për dysheme (industriale) 

25. Furça e lagur dhe e thatë për dysheme (shtëpi) 26. Qese letre 25 litra 

27. Vula strukturore  

 
 

Metoda e montimit - Foto C 
1. Shtypni 4 rrotat (10) në vrimat në bazën (9). 
2. Fusni zorrën plastike (17) në portën e thithjes (3) dhe rrotullojeni në drejtim të akrepave të orës. 
3. Fusni mbajtësin e zorrës plastike (17) në tubin teleskopik (11). 
4. Shtypni butonin në tubin teleskopik për ta zgjatur atë. 
5. Fusni tubin teleskopik në furçë (24 ose 25) ose pajisje të tjera (21 ose 22 ose 23 ose 16). 
6. Ka 2 mbulesa për të zgjedhur për instalim në kapakun kryesor (7): 
a. Funksioni i pastrimit të thatë dhe të lagësht: Instaloni mbulesën e pluhurit (15) në pjesën e pasme të kapakut kryesor (7) për të 
filtruar grimcat që ikin. 
b Funksioni i ventilatorit: Përpara se të ndizni ventilatorin, instaloni kapakun e ventilatorit (14) në pjesën e pasme të kapakut 
kryesor (7) dhe futni zorrën plastike (17). Fryrësi ndihmon në rregullimin e gjetheve të rënë në kopsht ose ndihmon në pastrimin e 
pluhurit nga qoshet e vështira për t'u arritur. 
7. Tërhiqeni tapën e shkarkimit (5) për të kulluar mbetjet e njoma të lëngshme. 
 
SHËRBIMI 
Përpara se të përdorni këtë pajisje, sigurohuni që filtrat e duhur janë instaluar siç duhet për qëllimet tuaja të dëshiruara. 
Vendoseni çelësin (1) në "I" për të ndezur pajisjen, rrëshqitni çelësin (1) në "0" për të fikur pajisjen. Pozicioni "II" përdoret vetëm kur 
një mjet tjetër ndërtimor elektrik: p.sh. 
Kur ena prej çeliku inox (4) ose qesja prej letre (26) është plot, rekomandojmë zbrazjen dhe pastrimin e kontejnerit dhe 
zëvendësimin e qeses, si dhe pastrimin e filtrave. 
 
Funksioni 1: Pastrimi i makinave/mobiljeve të veshur me susta 
Instaloni filtrin HEPA (12) nën kapakun kryesor (7) dhe vendoseni vulën strukturore (27) në skajin e enës prej çeliku inoks (4). 
Pluhuri do të mblidhet direkt në enën prej çeliku inox (4). Për këtë funksion, përdorni një nga aksesorët: grykën e çarjes (16), furçën 
e divanit (21) ose furçën e rrumbullakët me qime kali (22) dhe zorrën plastike (17). 
 
Funksioni 2: Pastrimi i pluhurit të ndërtimit - Ekzistojnë 2 metoda alternative: 
a) Instaloni filtrin HEPA (12) dhe filtrin e pambukut rezistent ndaj flakës (20) nën kapakun kryesor (7). Pluhuri do të mblidhet direkt 
në enën prej çeliku inox (4). 
b) Instaloni një filtër HEPA (12) dhe një filtër pambuku rezistent ndaj zjarrit (20) nën kapakun kryesor (7) dhe vendosni një qese 
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letre (26) në pjesën e grykës së thithjes që ndodhet brenda enës prej çeliku inoks (4 ). Kjo do të mbledhë pluhurin në një qese letre 
për asgjësim të përshtatshëm, duke zvogëluar sasinë e grimcave të pluhurit në ajër. 
Për këtë funksion, rekomandohet të përdorni një furçë dyshemeje të lagur dhe të thatë (24) dhe një tub teleskopik inox (11) me një 
zorrë plastike (17). 
Funksioni 3: Fshehja e hapësirave të mëdha - 2 metoda alternative janë të disponueshme: 
a) Instaloni filtrin HEPA (12) dhe filtrin e pambukut rezistent ndaj flakës (20) nën kapakun kryesor (7). Pluhuri do të mblidhet direkt 
në enën prej çeliku inox (4). 
b) Nën kapakun kryesor (7), instaloni një filtër HEPA (12) dhe një vulë strukturore (27) në skajin e enës prej çeliku të 
pandryshkshëm (4) dhe vendosni një qese letre (26) në pjesën e grykës së thithjes. e vendosur brenda kontejnerit inox (4). Në këtë 
mënyrë, pluhuri do të mblidhet në një qese letre për asgjësim të përshtatshëm, duke zvogëluar sasinë e grimcave të pluhurit në 
ajër. 
Për këtë funksion, rekomandohet të përdorni një furçë dyshemeje të lagur dhe të thatë dhe një tub teleskopik inox (11) me një zorrë 
plastike (17). Furça e dyshemesë me lagështi dhe të thatë (24) është projektuar për pastrim industrial/komercial pasi fuqia e saj 
thithëse është më e lartë. Për përdorim shtëpiak, disponohet një furçë dyshemeje e lagur dhe e thatë (25), e përshtatshme 
gjithashtu për pastrimin e qilimave. 
 
Funksioni 4: Mbledhja e hirit nga oxhaku 
Instaloni filtrin HEPA (12) dhe filtrin e pambukut rezistent ndaj flakës (20) nën kapakun kryesor (7). Hiri do të mblidhet direkt në 
enën prej çeliku inox (4). Për këtë qëllim, përdorni një zorrë metalike të hirit (18) dhe një grykë hiri prej alumini (19). 

SHËNIM: Mos e përdorni këtë pajisje për pastrimin e hirit kur temperatura e saj është më e lartë se 45℃ ose kur mbetjet e drurit 
janë ende të ndezura! 
 
Funksioni 5: Pastrim i lagësht 
Nën kapakun kryesor (7), instaloni filtrin e sfungjerit (13) dhe vulën strukturore (27) në buzën e enës prej çeliku inox (4). Mbetjet e 
lagura do të mblidhen direkt në enën prej çeliku inox (4). Qesja e letrës (26) nuk rekomandohet për pastrim të lagësht. Për këtë 
funksion, rekomandohet të përdorni një furçë dyshemeje të lagur dhe të thatë (24) dhe një tub teleskopik inox (11) me një zorrë 
plastike (17). 
SHËNIM: Pajisja është menduar për pastrimin e baltës së lagur, pluhurit të lagësht dhe rërës së lagësht. Pajisja nuk është një 
pompë uji i ndotur për mbledhjen e sasive të mëdha të ujit, p.sh. nga një bodrum i përmbytur. 
 
Funksioni 6: Fryrës 
Fryrësi ndihmon në rregullimin e gjetheve të rënë në kopsht ose ndihmon në pastrimin e pluhurit nga qoshet e vështira për t'u 
arritur. Instaloni kapakun e ventilatorit (14) në pjesën e pasme të kapakut kryesor (7), më pas instaloni copëzën e konstruksionit 
(27) në buzën e enës prej çeliku inox (4) dhe futni zorrën plastike (17) në vrimën në mbulesa e ventilatorit (14). 
 
Priza e veglave me sinkronizim - Foto D 
Ky është një funksion shtesë i kësaj pajisjeje i dobishëm në industrinë e ndërtimit, jashtëzakonisht i vlefshëm për shkak se pajisja 
është e pajisur me një kordon energjie jashtëzakonisht të gjatë 15 metra. 
Pozicioni "II" i çelësit (1) përdoret vetëm kur një mjet tjetër ndërtimor elektrik: p.sh. Pas shtypjes së butonit në pozicionin "II", fshesa 
me korrent nuk funksionon. Por pasi përdoruesi të lidhë, për shembull, një mulli muri, fshesa me korrent do të fillojë të punojë në 2 
sekonda. Nëse përdoruesi fiket zbutësin e murit, fshesa me korrent do të vazhdojë të punojë për 8 sekonda për të thithur pluhurin e 
mbetur dhe pas 8 sekondash pajisja do të ndalojë së punuari automatikisht. Priza e veglave është projektuar për bashkëpunim 
midis një fshesë me korrent dhe veglave të tjera elektrike. Fuqia e prizës është 2000 W. Për të montuar veglat, përdorni 
përshtatësin e veglave të ndërtimit (23) dhe zorrën plastike (17). 
 
PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA 
Përpara pastrimit dhe mirëmbajtjes, fikeni pajisjen dhe hiqeni spinën nga priza. 
A. Pastrimi i filtrave. 

1. Lani filtrat me ujë (maksimumi 40℃). Kur lani filtrin HEPA (12) / filtrin e sfungjerit (13) / filtrin e pambukut (20), ju lutemi tregohuni 
të butë dhe shmangni larjen pasi ato mund të grisen lehtësisht. 
2. Sigurohuni që ta thani çdo filtër për të paktën 24 orë përpara se ta ripërdorni. Ju mund të kontaktoni shitësit tuaj lokalë për të 
blerë ato rezervë. 
3. Qesja e letrës nuk mund të lahet. Pasi të jetë mbushur, mos harroni ta zëvendësoni me një të re. 
B. Aksesorë pastrimi 
1. Pastroni rregullisht zorrët, tubin teleskopik dhe furçat e dyshemesë për të parandaluar që mbeturinat t'i bllokojnë ato. 
2. Shkundni ujin e mbetur pas pastrimit dhe sigurohuni që të thahen për të paktën 24 orë. 
C. Pastrimi i rezervuarit 
1. Pastroni sipërfaqen e rezervuarit dhe brendësinë e tij. 
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2. Mos harroni ta fshini atë! 
 
SPECIFIKIMET TEKNIKE: 
Kapaciteti i rezervuarit 25 litra 
Rrjedha e ajrit 36 litra/sek. / (2,16 m³ / orë) 
Fuqia thithëse 20 kPa 
Fuqia nominale 1400W 
Priza e veglave me sinkronizim: 2000W 
Fuqia maksimale 3400 W 
Furnizimi me energji elektrike 220-240V ~50/60Hz 
Niveli i zhurmës: 82 dB 
Dimensionet e produktit 55 x 40 x 40 cm 

 

Për hir të mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe qeset e polietilenit (PE) duhet të hidhen në kontejnerë të përshtatshëm të destinuar për grumbullimin 
selektiv të mbeturinave komunale në përputhje me përshkrimin e tyre. Nëse ka bateri në pajisje, ato duhet të hiqen dhe të hidhen veçmas në një pikë 
grumbullimi dhe magazinimi. Pajisja e përdorur duhet të kthehet në një pikë të përshtatshme grumbullimi dhe magazinimi, pasi substancat e r rezikshme që 
përmban mund të përbëjnë një kërcënim për shëndetin dhe mjedisin. Shënimi në produkt tregon se pajisja nuk duhet të hidhet me mbeturinat komunale. 
Mbetjet e pajisjeve elektrike janë mbetje që përmbajnë substanca të dëmshme për njerëzit, kafshët dhe mjedisin. Këto substanca mund të çojnë në ndotjen e 
tokës, ujit ose ajrit, dhe kështu mund të hyjnë në trupin e njeriut dhe të çojnë në sëmundje të shumta shëndetësore, si: çrregullime të shikimit, dëgjimit dhe të 
folurit, si dhe mund të çojnë në dëmtime të veshkave, mëlçisë dhe zemrës. dhe shkaktojnë sëmundje të lëkurës. Substancat e dëmshme gjithashtu mund të 
kenë një efekt negativ në sistemin e frymëmarrjes dhe riprodhimit dhe të çojnë në kancer. Konsumimi i bimëve që rriten në tokat e ankuara dhe produkteve 
që rrjedhin prej tyre mund të përbëjnë rrezik për efektet e mësipërme shëndetësore. Mos e hidhni pajisjen në kontejnerët e mbeturinave komunale!! 
Shërbimi Nëse dëshironi të blini pjesë këmbimi ose të raportoni ndonjë ankesë, ju lutemi kontaktoni drejtpërdrejt shitësin që ka lëshuar faturën. 

Ინსტრუქცია (KA) 

უსაფრთხოების ზოგადი პირობები 
უსაფრთხოების მნიშვნელოვანი ინსტრუქციები წაიკითხეთ 

ყურადღებით და შეინახეთ მომავალი მითითებისთვის 

1. მოწყობილობის გამოყენებამდე წაიკითხეთ მომხმარებლის 
სახელმძღვანელო და მიჰყევით მასში მოცემულ ინსტრუქციას. 
მწარმოებელი არ არის პასუხისმგებელი მოწყობილობის 
დანიშნულებისამებრ გამოყენების ან არასათანადო მუშაობის შედეგად 
გამოწვეული ზიანისთვის. 
2. მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ სახლის გამოყენებისთვის. 
არ გამოიყენოთ სხვა მიზნებისთვის, რომელიც არ შეესაბამება მის 
დანიშნულებას. 
3. მოწყობილობა უნდა იყოს მიერთებული მხოლოდ დამიწებულ 
სოკეტთან 220-240 V ~ 50/60 Hz. 
ოპერაციული უსაფრთხოების გაზრდის მიზნით, არ დააკავშიროთ 
რამდენიმე ელექტრო მოწყობილობა ერთდროულად ერთ წრეში. 
4. განსაკუთრებით ფრთხილად იყავით მოწყობილობის გამოყენებისას, 
როდესაც ბავშვები ახლოს არიან. ბავშვებს არ უნდა მიეცეთ საშუალება, 
ითამაშონ მოწყობილობასთან. 
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5. გაფრთხილება: ეს მოწყობილობა შეიძლება გამოიყენონ 8 წელზე 
უფროსი ასაკის ბავშვებმა და შემცირებული ფიზიკური, სენსორული ან 
გონებრივი შესაძლებლობების მქონე პირებმა, ან ადამიანები, 
რომლებსაც არ გააჩნიათ გამოცდილება ან ცოდნა აღჭურვილობის 
შესახებ, თუ მათ მეთვალყურეობენ ან მიეცათ ინსტრუქციები. 
გამოიყენეთ ინსტრუქციები მოწყობილობის უსაფრთხო გამოყენების 
შესახებ და იცოდეთ მის გამოყენებასთან დაკავშირებული საფრთხეები. 
ბავშვებს არ უნდა ეთამაშათ აღჭურვილობა. მოწყობილობის გაწმენდა 
და მოვლა არ უნდა ჩატარდეს ბავშვების მიერ, თუ ისინი არ არიან 8 
წელზე უფროსი ასაკის და ეს აქტივობები ხორციელდება 
მეთვალყურეობის ქვეშ. 
6. მოწყობილობა საშუალებას გაძლევთ შეაგროვოთ ცივი ნაცარი 
სახლის ბუხრებიდან. ნაცრის მტვერსასრუტით დაცლისას დაელოდეთ 
სანამ ცეცხლი ჩაქრება და ღუმელი გაცივდება. 
7. გაფრთხილება - ხანძრის რისკი: არ შეაგროვოთ ცხელი, მბზინავი ან 
დამწვარი ფერფლი, შეაგროვეთ მხოლოდ ცივი ფერფლი. 
8. გაფრთხილება - ხანძრის რისკი: მტვრის კონტეინერი უნდა დაიცალა 
და გაიწმინდოს ყოველი გამოყენების წინ და შემდეგ. 
9. გაფრთხილება - ხანძრის რისკი: არ გამოიყენოთ ქაღალდის მტვრის 
პარკები ან მსგავსი აალებადი მასალებისგან დამზადებული ჩანთები. 
10. გაფრთხილება - ხანძრის რისკი: არ გამოიყენოთ სხვა 
მტვერსასრუტი ნაცრის მტვერსასრუტისთვის. 
11. გაფრთხილება - ხანძრის რისკი: არ მოათავსოთ მტვერსასრუტი 
აალებადი ან პოლიმერულ ზედაპირებზე, მათ შორის ხალიჩასა და 
ვინილის ფილებზე. 
12. როდესაც დაასრულებთ მის გამოყენებას, ამოიღეთ შტეფსელი 
დენის ბუდედან, ხელით დაჭერით. არ გაჭიმოთ დენის კაბელი. 
13. არ ჩაყაროთ კაბელი, შტეფსელი ან მთელი მოწყობილობა წყალში 
ან სხვა სითხეში. არ დაუშვათ მოწყობილობა ამინდის პირობებში 
(წვიმა, მზე და ა. 
14. პერიოდულად შეამოწმეთ კვების კაბელის მდგომარეობა. თუ დენის 
კაბელი დაზიანებულია, ის უნდა შეიცვალოს სპეციალისტმა სარემონტო 
ობიექტმა, რათა თავიდან აიცილოთ საფრთხე. 
15. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა, თუ დენის კაბელი დაზიანებულია ან 
თუ ის ჩამოვარდა ან დაზიანდა რაიმე ფორმით ან ნორმალურად არ 
მუშაობს. არ შეაკეთოთ მოწყობილობა საკუთარ თავს, რადგან ამან 
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შეიძლება გამოიწვიოს ელექტროშოკი. მიიტანეთ დაზიანებული 
მოწყობილობა შესაბამის სერვის ცენტრში შესამოწმებლად ან 
შესაკეთებლად. ყველა შეკეთება შეიძლება შესრულდეს მხოლოდ 
ავტორიზებული სერვისცენტრების მიერ. არასწორად შესრულებულმა 
რემონტმა შეიძლება სერიოზული საფრთხე შეუქმნას მომხმარებელს. 
16. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა აალებადი მასალების მახლობლად. 
17. დენის კაბელი არ უნდა ეხებოდეს ცხელ ზედაპირებს. 
18. არ დატოვოთ მოწყობილობა ჩართული სოკეტში უყურადღებოდ. 
19. დამატებითი დაცვის უზრუნველსაყოფად მიზანშეწონილია 
ელექტრულ წრედში დამონტაჟდეს ნარჩენი დენის მოწყობილობა (RCD) 
ნომინალური ნარჩენი დენით. 
არაუმეტეს 30 mA. ამასთან დაკავშირებით, გთხოვთ, დაუკავშირდეთ 
სპეციალისტ ელექტრიკოსს. 
20. არ დაუშვათ მოწყობილობის საავტომობილო ნაწილის დასველება. 
21. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა სახლის გარეთ, გამოიყენეთ იგი 
მხოლოდ შენობაში. 
22. არ გამოიყენოთ მტვერსასრუტი აალებადი ნივთიერებების 
(როგორიცაა საწვავი, გამხსნელები) მოსაგროვებლად. 
23. არ მოაშოროთ მტვერსასრუტი საგნები ბასრი კიდეებით (მაგ. შუშის 
ნატეხები). 
24. არ მიმართოთ მტვერსასრუტის შეწოვის მილს სხვა ადამიანებზე ან 
ცხოველებზე. 
25. მტვრისა და სველი სამშენებლო ნარჩენების და სველი ქვიშის 
მტვერსასრუტი დასაშვებია, მაგრამ მოწყობილობა არ არის ტუმბო და 
არ არის განკუთვნილი დატბორილი სარდაფებიდან ან სხვა მცირე 
წყალსაცავებიდან წყლის შესაგროვებლად. 
26. გამოიყენეთ მხოლოდ ამ მოწყობილობისთვის განკუთვნილი 
აქსესუარები. 
27. განსაკუთრებით ფრთხილად იყავით კიბეების მტვერსასრუტით, 
იზრუნეთ თქვენს უსაფრთხოებაზე. 
28. არ გადაკეტოთ ჰაერის გამწოვი. 
29. არ გაუშვათ მტვერსასრუტი ფილტრის გარეშე. 
30. მტვერსასრუტი შლანგით არ გაიჭიმოთ. 
31. ფრთხილად იყავით, რომ დენის კაბელი არ მოხვდეს კარში ან არ 
დაიბლოკოს. მტვერსასრუტის გადაადგილებისას ყურადღება მიაქციეთ 
დენის კაბელის სიგრძეს. მტვერსასრუტის სწრაფად გაყვანამ მაშინ, 
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როცა კაბელი დაჭიმულია, შეიძლება დააზიანოს იგი. 
32. არ დატოვოთ მოწყობილობა უყურადღებოდ მუშაობისას. 
33. ყოველთვის გამორთეთ მოწყობილობა ელექტრომომარაგებიდან 
უყურადღებოდ და აწყობის, დაშლის ან გაწმენდის წინ. 
34. შტეფსელიდან ამოღებამდე ყოველთვის გამორთეთ მოწყობილობა 
ღილაკის გამოყენებით. 
35. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა სველი ხელებით, ყოველთვის 
დაიცავით უსაფრთხოების წესები. 
36. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა ცხელი წყლის/სითხეების, 
აალებადი ნივთების ან აალებადი სითხეების (მაგ. ბენზინი, სიგარეტის 
ნაცარი, ასანთი, ფეთქებადი ნივთიერების ან რაიმე ცეცხლზე) 
შესაგროვებლად ან იმ ადგილებში, სადაც შეიძლება აღმოჩნდეს ასეთი 
ნივთიერებები და ნივთები. 
37. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა ტოქსიკური მასალების 
შესაგროვებლად (მაგ. ქლორის მათეთრებელი, ამიაკი). 
38. მტვერსასრუტით გაწმენდამდე, იატაკიდან ან ზედაპირიდან 
ამოიღეთ ნებისმიერი დიდი საგნები, რათა თავიდან აიცილოთ 
ფილტრის დაზიანება. 
39. თუ შლანგის შესასვლელი, იატაკის საქშენი ან ლითონის 
ტელესკოპური მილი ჩაკეტილია, სასწრაფოდ გამორთეთ 
მტვერსასრუტი და გამორთეთ ის ძირითადი კვების წყაროდან. ჯერ 
ამოიღეთ ჩარჩენილი ობიექტი, სანამ მტვერსასრუტის გადატვირთვას 
შეეცდებით. 
40. ფილტრების ნებისმიერი მოვლის ან გაწმენდის დაწყებამდე, 
ყოველთვის გამორთეთ მტვერსასრუტი და ამოიღეთ შტეფსელი 
სოკეტიდან. 
41. შეინახეთ შლანგების ბოლოები, ტელესკოპური მილები და სხვა 
ღიობები სახიდან და ტანისგან. 
42. არასოდეს გაასუფთავოთ მტვერსასრუტი ან რაიმე ელექტრული 
ნაწილი, განსაკუთრებით ელექტრო კავშირები, წყლით ან საწმენდი 
სითხით. 
43. არასოდეს სცადოთ რაიმე ელექტრული ცვლილებების 
განხორციელება თქვენს მტვერსასრუტში. 
44. ყოველთვის შეინახეთ მოწყობილობა შიდა, გრილ და მშრალ 
ადგილას. 
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 ფრთხილად იყავი 

 გთხოვთ, წაიკითხოთ მომხმარებლის სახელმძღვანელო 

 გაფრთხილება: ხანძრის საშიშროება 
 

პროდუქტის აღწერა: CR7045 მტვერსასრუტი – Photo A & B 

1. წყალგაუმტარი გადამრთველი 2. 2000W დენის ხელსაწყოების სოკეტი 

3. ჰაერის მიღება 4. უჟანგავი ფოლადის კონტეინერი 25 ლიტრი 

5. სანიაღვრე საცობი 6. ამწევი სახელური 

7. მთავარი საფარი 8. ლითონის სამაგრი 

9. მოსახსნელი ბაზა 10. წრე 

11. უჟანგავი ფოლადის ტელესკოპური მილი 12. გასარეცხი HEPA ფილტრი 

13. Sponge filter 14. საფეთქლის საფარი 

15. ჰაერის გასასვლელი ფილტრის საფარი 16. ნაპრალის მიმაგრება 

17. პლასტმასის შლანგი 18. ლითონის ნაცარი შლანგი 

19. ალუმინის ნაცარი საქშენი 20. ცეცხლგამძლე ბამბის ფილტრი 

21. მოსაპირკეთებელი ფუნჯი 22. მრგვალი ცხენის ფუნჯი 

23. ადაპტერი სამშენებლო იარაღებისთვის 24. სველი და მშრალი იატაკის ფუნჯი (სამრეწველო) 

25. სველი და მშრალი იატაკის ფუნჯი (სახლი) 26. ქაღალდის პარკი 25ლ 

27. კონსტრუქციული ბეჭედი  

 

შეკრების მეთოდი – ფოტო C 
1. დააჭირეთ 4 ბორბალს (10) ძირის ნახვრეტებში (9). 
2. ჩადეთ პლასტმასის შლანგი (17) შეწოვის პორტში (3) და მოაბრუნეთ საათის ისრის მიმართულებით. 
3. ჩადეთ პლასტმასის შლანგის დამჭერი (17) ტელესკოპურ მილში (11). 
4. დააჭირეთ ღილაკს ტელესკოპურ მილზე მის გასაგრძელებლად. 
5. ჩადეთ ტელესკოპური მილი ფუნჯში (24 ან 25) ან სხვა აქსესუარებში (21 ან 22 ან 23 ან 16). 
6. მთავარ ყდაში დასაყენებლად არის 2 საფარი (7): 
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ა მშრალი და სველი წმენდის ფუნქცია: დააინსტალირეთ მტვრის საფარი (15) მთავარი საფარის უკანა 
მხარეს, რათა გაფილტროთ გამომავალი ნაწილაკები. 
ბჰალტერის ფუნქცია: აფეთქების დაწყებამდე დააინსტალირეთ საფენის საფარი (14) მთავარი საფარის 
უკანა მხარეს (7) და ჩადეთ მასში პლასტმასის შლანგი (17). აფეთქება ხელს უწყობს ბაღში ჩამოცვენილი 
ფოთლების მოწესრიგებას ან ძნელად მისადგომ კუთხეებიდან მტვრის გაწმენდას. 
7. ამოიღეთ სადრენაჟე საცობი (5) თხევადი სველი ნარჩენების გასადინებლად. 
 
სერვისი 
სანამ ამ მოწყობილობას იმუშავებთ, დარწმუნდით, რომ შესაბამისი ფილტრები სწორად არის 
დაინსტალირებული თქვენთვის სასურველი მიზნებისთვის. 
მოწყობილობის ჩასართავად დააყენეთ გადამრთველი (1) „I“-ზე, გაასრიალეთ გადამრთველი (1) „0“-ზე, 
რომ გამორთოთ მოწყობილობა. პოზიცია "II" გამოიყენება მხოლოდ მაშინ, როდესაც სხვა ელექტრული 
კონსტრუქციის ხელსაწყო: მაგ. 
როდესაც უჟანგავი ფოლადის კონტეინერი (4) ან ქაღალდის ჩანთა (26) სავსეა, ჩვენ გირჩევთ დაცალოთ და 
გაწმინდოთ კონტეინერი და შეცვალოთ ჩანთა, ასევე გაწმინდოთ ფილტრები. 
 
ფუნქცია 1: მანქანების/შეფუთული ავეჯის წმენდა 
დააინსტალირეთ HEPA ფილტრი (12) მთავარი საფარის ქვეშ (7) და მოათავსეთ სტრუქტურული დალუქვა 
(27) უჟანგავი ფოლადის კონტეინერის კიდეზე (4). მტვერი შეგროვდება პირდაპირ უჟანგავი ფოლადის 
კონტეინერში (4). ამ ფუნქციისთვის გამოიყენეთ ერთ-ერთი აქსესუარი: ნაპრალის საქშენი (16), დივნის 
ჯაგრისი (21) ან მრგვალი ცხენის ფუნჯი (22) და პლასტმასის შლანგი (17). 
 
ფუნქცია 2: სამშენებლო მტვრის გაწმენდა - ხელმისაწვდომია 2 ალტერნატიული მეთოდი: 
ა) დააინსტალირეთ HEPA ფილტრი (12) და ცეცხლგამძლე ბამბის ფილტრი (20) მთავარი საფარის ქვეშ (7). 
მტვერი შეგროვდება პირდაპირ უჟანგავი ფოლადის კონტეინერში (4). 
ბ) დააინსტალირეთ HEPA ფილტრი (12) და ცეცხლგამძლე ბამბის ფილტრი (20) მთავარი საფარის ქვეშ (7) 
და მოათავსეთ ქაღალდის ჩანთა (26) შეწოვის პორტის ნაწილზე, რომელიც მდებარეობს უჟანგავი 
ფოლადის კონტეინერის შიგნით (4). ). ეს შეაგროვებს მტვერს ქაღალდის ჩანთაში მოსახერხებელი 
განკარგვისთვის, რაც ამცირებს ჰაერში მტვრის ნაწილაკების რაოდენობას. 
ამ ფუნქციისთვის რეკომენდირებულია გამოიყენოთ სველი და მშრალი იატაკის ჯაგრისი (24) და უჟანგავი 
ფოლადის ტელესკოპური მილი (11) პლასტმასის შლანგით (17). 
ფუნქცია 3: დიდი ფართების მტვერსასრუტი - ხელმისაწვდომია 2 ალტერნატიული მეთოდი: 
ა) დააინსტალირეთ HEPA ფილტრი (12) და ცეცხლგამძლე ბამბის ფილტრი (20) მთავარი საფარის ქვეშ (7). 
მტვერი შეგროვდება პირდაპირ უჟანგავი ფოლადის კონტეინერში (4). 
ბ) ძირითადი საფარის ქვეშ (7) დააინსტალირეთ HEPA ფილტრი (12) და სტრუქტურული ლუქი (27) უჟანგავი 
ფოლადის კონტეინერის კიდეზე (4) და დადეთ ქაღალდის ჩანთა (26) შეწოვის საქშენის ნაწილზე. 
მდებარეობს უჟანგავი ფოლადის კონტეინერის შიგნით (4). ეს შეაგროვებს მტვერს ქაღალდის ჩანთაში 
მოსახერხებელი განკარგვის მიზნით, რაც ამცირებს ჰაერში მტვრის ნაწილაკების რაოდენობას. 
ამ ფუნქციისთვის რეკომენდირებულია გამოიყენოთ სველი და მშრალი იატაკის ჯაგრისი და უჟანგავი 
ფოლადის ტელესკოპური მილი (11) პლასტმასის შლანგით (17). სველი და მშრალი იატაკის ფუნჯი (24) 
განკუთვნილია სამრეწველო/კომერციული დასუფთავებისთვის, რადგან მისი შეწოვის ძალა უფრო 
მაღალია. სახლის გამოყენებისთვის ხელმისაწვდომია სველი და მშრალი იატაკის ფუნჯი (25), რომელიც 
ასევე შესაფერისია ხალიჩების გასაწმენდად. 
 
ფუნქცია 4: ბუხრიდან ნაცრის შეგროვება 
დააინსტალირეთ HEPA ფილტრი (12) და ცეცხლგამძლე ბამბის ფილტრი (20) მთავარი საფარის ქვეშ (7). 
ნაცარი შეგროვდება პირდაპირ უჟანგავი ფოლადის კონტეინერში (4). ამ მიზნით გამოიყენეთ ლითონის 
ნაცარი შლანგი (18) და ალუმინის ნაცარი (19). 
შენიშვნა: არ გამოიყენოთ ეს ნაცრის საწმენდი მოწყობილობა, როდესაც მისი ტემპერატურა 45℃-ზე 
მაღალია ან როცა ხის ნარჩენები ჯერ კიდევ ანათებს! 
 
ფუნქცია 5: სველი წმენდა 
ძირითადი საფარის ქვეშ (7) დააინსტალირეთ ღრუბლის ფილტრი (13) და სტრუქტურული ლუქი (27) 
უჟანგავი ფოლადის კონტეინერის რგოლზე (4). სველი ნარჩენები შეგროვდება პირდაპირ უჟანგავი 
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ფოლადის კონტეინერში (4). ქაღალდის ჩანთა (26) არ არის რეკომენდებული სველი წმენდისთვის. ამ 
ფუნქციისთვის რეკომენდირებულია გამოიყენოთ სველი და მშრალი იატაკის ჯაგრისი (24) და უჟანგავი 
ფოლადის ტელესკოპური მილი (11) პლასტმასის შლანგით (17). 
შენიშვნა: მოწყობილობა განკუთვნილია სველი ტალახის, ნესტიანი მტვრის და სველი ქვიშის გასაწმენდად. 
მოწყობილობა არ არის ჭუჭყიანი წყლის ტუმბო დიდი რაოდენობით წყლის შესაგროვებლად, მაგალითად, 
დატბორილი სარდაფიდან. 
 
ფუნქცია 6: აფეთქება 
აფეთქება ხელს უწყობს ბაღში ჩამოცვენილი ფოთლების მოწესრიგებას ან ძნელად მისადგომ კუთხეებიდან 
მტვრის გაწმენდას. დააინსტალირეთ საფენის საფარი (14) მთავარი საფარის (7) უკანა მხარეს, შემდეგ 
დააინსტალირეთ სამშენებლო შუასადებები (27) უჟანგავი ფოლადის კონტეინერის (4) ტუჩზე და ჩადეთ 
პლასტმასის შლანგი (17) ხვრელში. საფენის საფარი (14). 
 
ხელსაწყოს ბუდე სინქრონიზაციით - ფოტო D 
ეს არის ამ მოწყობილობის დამატებითი ფუნქცია, რომელიც სასარგებლოა სამშენებლო ინდუსტრიაში, 
უაღრესად ღირებული იმის გამო, რომ მოწყობილობა აღჭურვილია განსაკუთრებულად გრძელი 15 
მეტრიანი დენის კაბელით. 
გადამრთველის (1) პოზიცია „II“ გამოიყენება მხოლოდ მაშინ, როდესაც მტვერსასრუტს უკავშირდება სხვა 
ელექტრული კონსტრუქციის ხელსაწყო: მაგ. ღილაკზე "II" პოზიციაზე დაჭერის შემდეგ მტვერსასრუტი არ 
მუშაობს. მაგრამ მას შემდეგ რაც მომხმარებელი დააკავშირებს, მაგალითად, კედლის საფქვავს, 
მტვერსასრუტი 2 წამში დაიწყებს მუშაობას. თუ მომხმარებელი გამორთავს კედლის საფქვავს, 
მტვერსასრუტი გააგრძელებს მუშაობას 8 წამის განმავლობაში დარჩენილი მტვრის შესაწოვად, ხოლო 8 
წამის შემდეგ მოწყობილობა ავტომატურად შეწყვეტს მუშაობას. ხელსაწყოს სოკეტი შექმნილია 
მტვერსასრუტისა და სხვა ელექტრო ინსტრუმენტების თანამშრომლობისთვის. სოკეტის სიმძლავრე არის 
2000 W. ხელსაწყოების ასაწყობად გამოიყენეთ სამშენებლო ხელსაწყოს ადაპტერი (23) და პლასტმასის 
შლანგი (17). 
 
დასუფთავება და მოვლა 
გაწმენდისა და მოვლის წინ გამორთეთ მოწყობილობა და ამოიღეთ შტეფსელი სოკეტიდან. 
ა. ფილტრების გაწმენდა. 
1. გარეცხეთ ფილტრები წყლით (მაქს. 40℃). HEPA ფილტრის (12) / ღრუბლის ფილტრის (13) / ბამბის 
ფილტრის (20) რეცხვისას, გთხოვთ, იყოთ ნაზი და მოერიდეთ დავარცხნას, რადგან ისინი ადვილად 
იშლება. 
2. დარწმუნდით, რომ გააშრეთ თითოეული ფილტრი მის ხელახლა გამოყენებამდე მინიმუმ 24 საათის 
განმავლობაში. შეგიძლიათ დაუკავშირდეთ ადგილობრივ გამყიდველებს სათადარიგოების შესაძენად. 
3. ქაღალდის ჩანთა არ ირეცხება. როდესაც ის სავსეა, გახსოვდეთ, რომ შეცვალოთ იგი ახლით. 
B. დასუფთავების აქსესუარები 
1. რეგულარულად გარეცხეთ შლანგები, ტელესკოპური მილი და იატაკის ჯაგრისები, რათა თავიდან 
აიცილოთ ნამსხვრევების დაბლოკვა. 
2. გაწმენდის შემდეგ დარჩენილი წყალი შეანჯღრიეთ და დარწმუნდით, რომ გაშრება მინიმუმ 24 საათის 
განმავლობაში. 
C. ტანკის გაწმენდა 
1. გაასუფთავეთ ავზის ზედაპირი და მისი ინტერიერი. 
2. დაიმახსოვრე მისი წაშლა! 
 
ტექნიკური მახასიათებლები: 
ავზის მოცულობა 25 ლიტრი 
ჰაერის ნაკადი 36 ლიტრი/წმ. / (2,16 მ³ / სთ) 
შეწოვის სიმძლავრე 20 კპა 
ნომინალური სიმძლავრე 1400 W 
ხელსაწყოს ბუდე სინქრონიზაციით: 2000W 
მაქსიმალური სიმძლავრე 3400 W 
კვების ბლოკი 220-240V ~50/60Hz 
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ხმაურის დონე: 82 დბ 
პროდუქტის ზომები 55 x 40 x 40 სმ 

 

გარემოს გულისთვის. მუყაოს შეფუთვა და პოლიეთილენის (PE) პარკები უნდა ჩაყარონ შესაბამის კონტეინერებში, რომლებიც 
განკუთვნილია მუნიციპალური ნარჩენების შერჩევითი შეგროვებისთვის მათი აღწერილობის შესაბამისად. თუ მოწყობილობაში 
არის ბატარეები, ისინი უნდა მოიხსნას და ცალკე გადაიტანონ შეგროვებისა და შენახვის პუნქტში. გამოყენებული მოწყობილობა 
უნდა დაბრუნდეს შესაბამის შეგროვებისა და შენახვის ადგილას, რადგან მასში შემავალმა სახიფათო ნივთიერებებმა შეიძლება 
საფრთხე შეუქმნას ჯანმრთელობას და გარემოს. პროდუქტზე მარკირება მიუთითებს, რომ მოწყობილობა არ უნდა გადაყაროთ 
მუნიციპალურ ნარჩენებთან ერთად. ელექტრო მოწყობილობების ნარჩენები არის ნარჩენები, რომლებიც შეიცავს ადამიანის, 
ცხოველებისა და გარემოსთვის საზიანო ნივთიერებებს. ამ ნივთიერებებმა შეიძლება გამოიწვიოს ნიადაგის, წყლის ან ჰაერის 
დაბინძურება და, ამრიგად, შეიძლება შევიდეს ადამიანის ორგანიზმში და გამოიწვიოს ჯანმრთელობის მრავალი დაავადება, 
როგორიცაა: მხედველობის, სმენის და მეტყველების დარღვევა, ასევე შეიძლება გამოიწვიოს თირკმელების, ღვიძლისა და 
გულის დაზიანება. და იწვევს კანის დაავადებებს. მავნე ნივთიერებებმა შესაძლოა უარყოფითი გავლენა მოახდინოს 
რესპირატორულ და რეპროდუქციულ სისტემებზე და გამოიწვიოს კიბო. საჩივარ ნიადაგებზე მზარდი მცენარეების და მათგან 
მიღებული პროდუქტების მოხმარებამ შეიძლება გამოიწვიოს ზემოაღნიშნული ჯანმრთელობის ზემოქმედების რისკი. არ 
ჩააგდოთ მოწყობილობა მუნიციპალური ნარჩენების კონტეინერებში!! 
სერვისი თუ გსურთ შეიძინოთ სათადარიგო ნაწილები ან შეატყობინოთ რაიმე პრეტენზიას, გთხოვთ, დაუკავშირდეთ 
გამყიდველს, რომელმაც პირდაპირ ქვითარი გასცა. 
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KARTA GWARANCYJNA 

WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej 

Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który wydana jest niniejsza 

karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są 

po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane 

będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 

12 miesięcy. 

Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzętu, nie jest związany z 

profilem prowadzonej działalności gospodarczej – weryfikacja w CEIDG. 

W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili 

dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant wymienił część rzeczy, przepis 

powyższy stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant zobowiązuje się pokryć koszty dostarczenia rzeczy do serwisu 

na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakże uprawniony z gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek 

transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia towaru – rzeczy do naprawy 

gwarancyjnej , przekraczający ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.  

UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie są objęte czynności związane 

z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria ulegające zużyciu przy normalnym użytkowaniu. 

Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu oraz wad i uszkodzeń wynikłych wskutek: 

-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji; 

-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych; 

-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych.  

-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci. 

-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu. 

-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury 

przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, trzepaki, mieszaki, 

ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita. 

 Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio 

zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z Serwisu Centralnego przez 

Klienta. 

 

 

 

 

 

 

 Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie dłuższy niż 30 

dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W 

związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o nowym terminie usunięcia wady. 

W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237 

Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.   

W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii dokumentu zakupu. 

Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających  

z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej. 
W trosce o środowisko.. 

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich  pojemników przeznaczonych do selektywnej zbiórki 

odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeżeli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do punktu zbierania i 

składowania. Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu zbierania i składowania, gdyż znajdujące się w nim niebezpieczne 

substancje mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i środowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, że urządzenia nie należy wyrzucać 

do pojemnika z odpadami komunalnymi.  

Zużyty sprzęt elektryczny, to odpady, które zawierają substancje szkodliwe dla ludzi, zwierząt i środowiska. Substancje te mogą doprowadzić do 

zanieczyszczenia gleby, wody  lub powietrze, a poprzez to mogą się dostać do organizmu człowieka i doprowadzić do licznych dolegliwości 

zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby 

skóry. Substancje szkodliwe mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zamian nowotworowych. 

Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz produktów powstałych z nich może grozić w/w skutkami zdrowotnymi. 
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